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EN | Please retain instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

* When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities and knowledge, if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved.

= Children shall not play with the appliance.

* Children should not perform cleaning or user maintenance, unless they are older than
8 and supervised.

®* This appliance is not a toy.

® [f the power supply cord, plug or any part of the appliance is malfunctioning or if it
has been dropped or damaged, cease using the product immediately to avoid
potential injury.

®» This appliance contains no user serviceable parts, only a qualified electrician should
carry out repairs. Improper repairs may place the user at risk of harm.

= Keep the appliance and its power supply cord out of the reach of children.

= Keep the appliance out of the reach of children when it is switched on or cooling down.

= Keep the appliance and its power supply cord away from heat or sharp edges that
could cause damage.

» Keep the appliance away from other heat emitting appliances.

= Keep the appliance free from dust, lint, hair or anything that may reduce the airflow of
the appliance.

* Do notimmerse the electrical components of the appliance in water or any other liquid.

* Do not operate the appliance with wet hands or if any connections are wet.

* Do not expose the appliance to rain.

* Do not leave the appliance unattended whilst connected to the mains power supply.

* Do not remove from the mains power supply by pulling the cord; switch off and remove
the plug by hand.

* Do not pull or carry the appliance by its power supply cord.

* Do not use the appliance if it has been dropped or if there are visible signs of damage.

* Do not use the appliance for anything other than its intended use.

» Do not use any parts/accessories other than the parts supplied with this appliance, as
this may cause damage.

= Do not use this appliance outdoors.

* Do not store the appliance in direct sunlight or in high humidity conditions.

* Do not use this appliance if any of the openings are blocked.

* Do not use the appliance to pick up flammable liquid, matches, cigarette ends, hot
ashes or any hot, burning or smoking objects.

* Do not use this appliance to pick up hard, sharp objects, such as glass or nails etc.

* Do not use the appliance to pick up water or any other liquid, as this poses risk of an
electric shock.

» Take care when equipping accessories with rotating parts, as this could
cause entrapment.

= Use of an extension cord with the appliance is not recommended.
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» This appliance should not be operated by means of an external timer or separate
remote control system.

* This appliance is intended for domestic use only. It should not be used for
commercial purposes.

FR | Veuillez conserver ces instructions pour référence ultérieure.
CONSIGNES DE SECURITE

® Lors de I'utilisation d’appareils électriques, les consignes élémentaires de sécurité
doivent toujours étre respectées.

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et toute personne
aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, a la seule condition
qu'ils soient surveillés ou informés de ['utilisation appropriée de I'appareil et soient
conscients des risques inhérents a son utilisation.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

® Les enfants ne doivent procéder ni au nettoyage ni a la maintenance a effectuer par
l'utilisateur sauf s'ils ont plus de 8 ans et s'ils sont sous surveillance.

= Cet appareil nest pas un jouet.

* Sile cordon d’alimentation, la prise ou toute autre partie de I'appareil ne fonctionne
pas correctement, ou si 'appareil est tombé ou endommagé, cessez immédiatement
d'utiliser le produit pour éviter tout risque de blessure.

» Cet appareil ne contient aucune piece réparable par I'utilisateur. Seul un électricien
qualifié est autorisé a effectuer des réparations. Des réparations hasardeuses
peuvent mettre I'utilisateur en danger.

» Tenez 'appareil et son cordon d’alimentation hors de portée des enfants.

* Tenez 'appareil hors de portée des enfants lorsqu'il est allumé ou qu'il refroidit.

» Tenez I'appareil et son cordon d’alimentation a I'écart de toute source de chaleur
ou de tout bord tranchant susceptible de les endommager.

» Tenez 'appareil a I'écart d’autres appareils émettant de la chaleur.

* Veillez a ce que l'appareil ne soit pas exposé a la poussiere, aux peluches, aux
cheveux ou a tout autre élément susceptible de réduire le débit d’air de I'appareil.

* N'immergez pas les composants électriques de 'appareil dans I'eau ni dans tout
autre liquide.

» N'utilisez pas 'appareil avec les mains mouillées ou si les connecteurs sont mouillés.

* N'exposez pas I'appareil a la pluie.

* Ne laissez pas I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché sur le secteur.

* Ne débranchez pas 'appareil de I'alimentation secteur en tirant sur le cordon
d’alimentation. Eteignez-le et débranchez-le a la main.

= Ne tirez pas et ne transportez pas 'appareil par son cordon d’alimentation.

» N'utilisez pas I'appareil s'il est tombé ou s'il présente des dommages visibles.

» N'utilisez pas I'appareil a d’autres fins que celles pour lesquelles il a été concul.

» N'utilisez pas de pieces ou d’accessoires autres que ceux fournis avec cet appareil,
car cela risquerait de 'endommager.

» N'utilisez pas cet appareil a I'extérieur.



* Ne laissez pas I'appareil a la lumiere directe du soleil ou dans des conditions
d’humidité élevée.

» N'utilisez pas cet appareil si 'une des ouvertures est obstruée.

» N'utilisez pas I'appareil pour ramasser des liquides inflammables, des allumettes, des
mégots de cigarettes, des cendres chaudes ou tout objet chaud, brilant ou fumant.

» N'utilisez pas cet appareil pour ramasser des objets durs et tranchants tels que du
verre ou des ongles, etc.

» N'utilisez pas I'appareil pour ramasser de I'eau ou tout autre liquide, car cela pourrait
provoquer un choc électrique.

= Faites preuve de prudence lors de 'assemblage d’accessoires équipés de pieces
rotatives, car cela pourrait entrainer un blocage.

= ['utilisation d’une rallonge avec I'appareil est déconseillée.

» N'utilisez pas de minuteur externe ni de systeme de commande a distance avec
cet appatreil.

= Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Il ne doit pas étre utilisé
a des fins commerciales.

DE | Bitte bewahren Sie die Anleitung zur spateren Verwendung auf.
SICHERHEITSHINWEISE

» Bei der Verwendung elektrischer Gerate sind stets die grundlegenden
Sicherheitsvorkehrungen zu beachten.

» Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten und Wissen verwendet
werden, solange sie unter Aufsicht sind oder eine Anleitung erhalten haben und in
der Lage sind, die Gefahrenquellen im vollen Umfang zu verstehen.

= Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

®» Kinder durfen Reinigungs- oder Wartungsarbeiten nur durchfiihren, wenn sie
mindestens 8 Jahre alt sind und beaufsichtigt werden.

* Dieses Gerét ist kein Spielzeug.

» Wenn das Netzkabel, der Stecker oder ein Teil des Geréts defekt sind oder dieses
fallen gelassen oder beschadigt wurde, stellen Sie die Benutzung des Produkts
umgehend ein, um potenzielle Verletzungen zu vermeiden.

» Dieses Gerat enthalt keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden kdnnen.
Reparaturen dirfen nur von einem ausgebildeten Elektriker durchgefiihrt werden.
Durch unsachgeméBe Reparaturen kann der Benutzer Risiken ausgesetzt werden.

» Bewahren Sie das Gerat und sein Netzkabel auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

» Das Gerat muss sich, wenn es eingeschaltet ist oder abkihlt, auBerhalb der
Reichweite von Kindern befinden.

» Halten Sie das Gerét und sein Netzkabel von Hitze oder scharfen Kanten fern, die
Schaden verursachen konnten.

* Halten Sie das Gerat von anderen Geraten fern, die Warme ausstrahlen.

» Halten Sie das Gerét fern von Staub, Fusseln, Haaren und anderen Gegenstanden,
die den Luftstrom des Produkts beeintrachtigen konnten.
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= Tauchen Sie die elektrischen Komponenten des Gerats nicht in Wasser oder
andere Flissigkeiten.

= Betreiben Sie das Gerat nicht mit nassen Handen oder wenn die Anschliisse
nass sind.

» Setzen Sie das Gerét nicht dem Regen aus.

» Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt, wéhrend es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

= Ziehen Sie zum Trennen vom Stromnetz nicht am Netzkabel, sondern schalten Sie
das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker von Hand ab.

= Ziehen oder tragen Sie das Gerét nicht am Netzkabel.

* Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es heruntergefallen ist oder sichtbare
Schaden aufweist.

* Verwenden Sie das Gerét nur fur den vorgesehenen Zweck.

» VVerwenden Sie ausschlieBlich die im Lieferumfang des Gerats enthaltenen Ersatz-/
Zubehorteile. Die Verwendung anderer Teile kann zu Schaden fihren.

» VVerwenden Sie dieses Gerét nicht im Freien.

* L agern Sie das Gerét nicht in direktem Sonnenlicht oder bei hoher Luftfeuchtigkeit.

» VVerwenden Sie das Gerét nicht, wenn eine der Offnungen blockiert ist.

* Verwenden Sie das Gerat nicht zum Aufnehmen von brennbaren Flissigkeiten,
Streichholzern, Zigarettenkippen, heiBer Asche oder heiBen, brennenden oder
rauchenden Gegenstanden.

» Nehmen Sie mit diesem Gerat keine harten, scharfen Gegenstande wie Glas, Nagel
usw. auf.

* Verwenden Sie das Gerat nicht zum Aufnehmen von Wasser oder anderen
Flussigkeiten, da dies zu einem Stromschlag filihren kann.

= Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Zubehdr mit rotierenden Teilen verwenden. Achten
Sie darauf, sich nicht die Finger einzuklemmen.

» Es wird nicht empfohlen, das Gerat zusammen mit einem Verlangerungskabel
zu verwenden.

» Dieses Gerat darf nicht mit einem externen Timer oder einem separaten
Fernbedienungssystem betrieben werden.

* Dieses Gerét ist nur fir den Hausgebrauch vorgesehen. Es darf nicht fiir
kommerzielle Zwecke verwendet werden.

NL | Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

* Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd de standaard
veiligheidsmaatregelen worden opgevolgd.

» Kinderen vanaf 8 jaar en mensen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan kennis mogen dit apparaat onder
toezicht gebruiken of nadat ze instructie hebben ontvangen en als ze de gevaren
van het gebruik begrijpen.

= Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
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= Kinderen mogen dit apparaat alleen schoonmaken of onderhouden als ze ouder
zijn dan 8 jaar en er toezicht wordt gehouden.

= Dit apparaat is geen speelgoed.

= Als het netsnoer, de stekker of een onderdeel van het apparaat defect is, of als het
apparaat gevallen of beschadigd is, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het
product om mogelijk letsel te voorkomen.

= Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden
onderhouden. Alleen een gekwalificeerde elektricien mag reparaties uitvoeren. Bij
onjuiste reparaties kan de gebruiker letsel oplopen.

= Houd het apparaat en het netsnoer buiten het bereik van kinderen.

* Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen als het is ingeschakeld of aan
het afkoelen is.

= Houd het apparaat en het netsnoer uit de buurt van warmtebronnen en scherpe
randen die schade kunnen veroorzaken.

* Houd het apparaat uit de buurt van andere apparaten die warmte afgeven.

* Houd het apparaat vrij van stof, pluisjes, haren of andere zaken die de luchtstroom
van het apparaat kunnen verminderen.

= Dompel de elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in water of

andere vloeistoffen.

Gebruik het apparaat niet met natte handen of als de aansluitingen nat zijn.

Stel het apparaat niet bloot aan regen.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl het is aangesloten op het stopcontact.

Haal de stekker niet uit het stopcontact door aan het snoer te trekken. Schakel het

uit en verwijder de stekker met de hand.

» Draag het apparaat niet aan het netsnoer en trek ook niet aan het snoer.

» Gebruik het apparaat niet als het is gevallen of als er zichtbare tekenen van
beschadiging zijn.

= Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan waarvoor het is bedoeld.

» Gebruik geen andere onderdelen/accessoires dan die bij dit apparaat zijn geleverd,

omdat dit schade kan veroorzaken.

Gebruik dit apparaat niet buitenshuis.

Berg het apparaat niet op in direct zonlicht of in een vochtige omgeving.

Gebruik dit apparaat niet als een van de openingen is geblokkeerd.

Gebruik het apparaat niet om ontvlambare vioeistoffen, lucifers, sigarettenpeuken,

hete as of hete, brandende of rokende voorwerpen op te zuigen.

» Gebruik dit apparaat niet om harde, scherpe voorwerpen, zoals glas of spijkers, op
te zuigen. Gebruik het apparaat niet om water of andere vloeistoffen op te zuigen.
Dit kan een elektrische schok tot gevolg hebben.

» Wees voorzichtig bij het gebruik van accessoires met draaiende onderdelen, omdat
u hierin bekneld kunt raken.

» Het gebruik van een verlengsnoer wordt afgeraden.

* Dit apparaat mag niet worden bediend met een externe timer of een
afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.

®» Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Het mag niet worden
gebruikt voor commerciéle doeleinden.
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PL | Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztosc.
INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

» Podczas uzywania urzadzen elektrycznych zawsze nalezy stosowac podstawowe
Srodki ostroznosci.

* To urzadzenie moze byc uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz przez osoby
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej, a takze przez
osoby nieposiadajace odpowiedniej wiedzy, o ile znajduja sie one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczerstwo lub otrzymaty od niej instrukcje
dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i o ile sg Swiadome zwigzanych
z tym zagrozen.

®» Zabrania sie dzieciom zabawy urzadzeniem.

®» Dzieci nie powinny czyscic ani konserwowac urzadzenia, chyba ze majg wiecej niz
8 lat i s nadzorowane.

» Ten produkt nie jest zabawka.

= Jesli przewdd zasilajacy, wiyczka lub inna czesc urzadzenia nie dziatajg prawidtowo
badz zostaty upuszczone lub zniszczone, nalezy natychmiast przerwac uzytkowanie
urzadzenia w celu unikniecia potencjalnych obrazen.

* To urzadzenie nie zawiera czesci, ktére moga by¢ serwisowane przez
uzytkownika. Naprawy nalezy powierzy¢ wytgcznie wykwalifikowanemu
elektrykowi. Nieprawidtowo przeprowadzona naprawa moze narazi¢ uzytkownika
na niebezpieczenstwo.

» Urzadzenie i jego przewdd zasilajgcy nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym
dla dzieci.

» Wigczone lub stygnace urzadzenie nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym
dla dzieci.

» Urzadzenie i jego kabel zasilania nalezy przechowywac z dala od zrodet ciepta i
ostrych krawedzi, ktére moga spowodowac uszkodzenia.

» Urzadzenie nalezy trzymac z dala od urzadzen emitujacych ciepto.

» Produkt nalezy chronic¢ przed kurzem, ktaczkami, wtosami i innymi przedmiotami,

ktére moga zmniejszac przeptyw powietrza przez urzadzenie.

Nie nalezy zanurzac elementow elektrycznych urzadzenia w wodzie ani innym ptynie.

Nie nalezy obstugiwac urzadzenia mokrymi rekoma ani jesli ztacza sa mokre.

Nie nalezy wystawiac urzadzenia na dziatanie deszczu.

Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru po podtaczeniu do

sieci elektrycznej.

* Nie nalezy odtgczac urzadzenia od zasilania, ciggnac za przewdd — nalezy wytgczy¢
urzadzenie i wyjac wtyczke recznie.

* Nie wolno ciggnac ani przenosic¢ urzadzenia za przewdd zasilajacy.

* Nie nalezy korzystac z urzadzenia, jesli zostato ono upuszczone lub widoczne sg
oznaki uszkodzenia.

* Nie wolno uzywac produktu do celdw innych niz jego przeznaczenie.

* Nie nalezy uzywac czesci ani akcesoriow innych niz dostarczone z urzadzeniem,
poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

* Nie nalezy uzywac urzadzenia na zewnatrz.
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* Nie nalezy przechowywac produktu w miejscu narazonym na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych ani w warunkach wysokiej wilgotnosci.

* Nie nalezy korzystac z urzadzenia, jesli ktorykolwiek z otwordw jest zablokowany.

» Nie nalezy uzywac urzadzenia do zbierania tatwopalnych ptyndw, zapatek,
niedopatkéw papieroséw, gorgcego popiotu ani gorgcych, ptongcych lub
dymigcych przedmiotow.

* Nie nalezy uzywac urzgdzenia do zbierania twardych, ostrych przedmiotdw, takich
jak szkto lub gwozdzie.

* Nie nalezy uzywac urzadzenia do zbierania wody lub innych ptyndw, poniewaz grozi
to porazeniem pradem elektrycznym.

» Podczas podtaczania akcesoridw z obracajgcymi sie czesciami nalezy zachowac
ostroznosc, poniewaz moze to spowodowac zakleszczenie.

= Nie zaleca sie uzywania przedtuzacza do zasilania urzadzenia.

» Urzadzenia nie nalezy obstugiwac za pomoca zewnetrznego zegara ani oddzielnego
uktadu zdalnego sterowania.

= To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego. Nie nalezy go
uzywac do celéw komercyjnych.

IT | Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

* Durante I'uso di apparecchiature elettriche, € necessario osservare sempre le
precauzioni di sicurezza di base.

» Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e
da persone con capacita fisiche, sensoriali € mentali ridotte, nonché conoscenze
limitate, se assistite e istruite in merito al suo corretto utilizzo e se comprendono i
rischi che comporta.

* Non lasciare che i bambini giochino con 'apparecchio.

* | bambini possono eseguire operazioni di pulizia © manutenzione solo se hanno
un’eta superiore agli 8 anni e sotto la supervisione di un adulto.

= Questo apparecchio non € un giocattolo.

» Se il cavo di alimentazione, la spina 0 una qualsiasi parte dell’apparecchio non
funziona correttamente o ha subito cadute o danni, interrompere immediatamente
l'uso del prodotto, onde evitare possibili lesioni.

» Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall’'utente. Rivolgersi
esclusivamente a un elettricista qualificato per la riparazione. Le riparazioni improprie
potrebbero provocare danni a chi utilizza 'apparecchio.

= Tenere I'apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

» Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini quando e acceso o in fase
di raffreddamento.

» Tenere l'apparecchio e il cavo di alimentazione lontano da fonti di calore o bordi
affilati per evitare danni.

= Tenere I'apparecchio lontano da altre apparecchiature che producono calore.

» Tenere 'apparecchio al riparo da polvere, lanugine, capelli o qualsiasi elemento che
possa ridurne il flusso d'aria.
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= Non immergere i componenti elettrici dell’apparecchio in acqua o in altri liquidi.

» Non utilizzare I'apparecchio con le mani bagnate o nel caso in cui i collegamenti
elettrici risultino umidi.

= Non esporre 'apparecchio alla pioggia.

» Non lasciare 'apparecchio incustodito mentre e collegato all'alimentazione elettrica.

* Non scollegare I'apparecchio dall’alimentazione elettrica tirando il cavo; &
consigliabile spegnerlo ed estrarre la spina afferrandola.

= Non tirare o trasportare 'apparecchio utilizzando il cavo di alimentazione.

* Non utilizzare 'apparecchio se ha subito urti violenti o presenta segni visibili
di danneggiamento.

* Non utilizzare 'apparecchio per scopi differenti dall’'uso previsto.

= Utilizzare esclusivamente le parti e gli accessori forniti con 'apparecchio per evitare
possibili danni.

= Non utilizzare questo apparecchio all'aperto.

= Non conservare 'apparecchio alla luce diretta del sole o in condizioni di
umidita elevata.

* Non utilizzare I'apparecchio se una delle aperture € ostruita.

» Non utilizzare 'apparecchio per raccogliere liquidi infiammabili, fiammiferi, mozziconi
di sigarette, ceneri calde o qualsiasi oggetto caldo, fumante o in fiamme.

» Non utilizzare 'apparecchio per raccogliere oggetti rigidi e taglienti, come vetro
o chiodi.

= Non utilizzare 'apparecchio per raccogliere acqua o altri liquidi per evitare il rischio
di scosse elettriche.

= Prestare attenzione durante il montaggio di accessori con parti rotanti per evitare
rischi di intrappolamento.

= Si sconsiglia 'uso di prolunghe.

= |"apparecchio non deve essere azionato mediante timer estemno o telecomando separato.

* Questo apparecchio e destinato esclusivamente all’'uso domestico, non a
scopi commerciali.

ES | Conserve estas instrucciones para poder consultarlas en el futuro.
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

® Siga siempre las precauciones bdsicas de seguridad al usar aparatos eléctricos.

® Este dispositivo pueden usarlo los nifios a partir de 8 afios y las personas con
capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o sin conocimientos al
respecto, siempre y cuando se les den instrucciones y se los supervise, y solo si
comprenden los riesgos que su uso conlleva.

® Los nifios no deben jugar con el dispositivo.

= A menos que sean mayores de 8 afios y estén bajo supervision, los nifios no deben
realizar labores de limpieza ni de mantenimiento del dispositivo.

® Este dispositivo no es un juguete.

* Deje de utilizar el dispositivo inmediatamente si el cable de alimentacion, el enchufe
o cualquier otra pieza no funcionan correctamente, o si ha sufrido alguna caida o
algun otro tipo de dafio, para evitar posibles lesiones.
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= Este dispositivo contiene piezas que el usuario no puede reparar, por lo que es
necesario que un electricista cualificado se ocupe de las reparaciones pertinentes.
Una reparacion inadecuada puede poner al usuario en riesgo de sufrir dafios.

» Mantenga el dispositivo y el cable de alimentacion fuera del alcance de los nifios.

» Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios cuando esté encendido o
mientras se esté enfriando.

» Mantenga el dispositivo y el cable de alimentacion alejados de fuentes de calor o
bordes afilados que puedan causar dafios.

= Mantenga el dispositivo alejado de otros que emitan calor.

= Mantenga el dispositivo libre de polvo, pelusas, pelo o cualquier otro elemento que
pueda reducir el flujo de aire del dispositivo.

= No sumerja los componentes eléctricos del dispositivo en agua ni en otros liquidos.

= No manipule el dispositivo con las manos mojadas ni si alguna de las conexiones
estd humeda.

* No exponga el dispositivo a la lluvia.

= Supervise el dispositivo mientras esté conectado a la corriente eléctrica.

* No lo desconecte de la corriente eléctrica tirando del cable. En su lugar, apaguelo
y extraiga el enchufe suavemente.

= No transporte ni mueva el dispositivo agarrandolo por el cable de alimentacion.

= No utilice el dispositivo si se ha caido o presenta signos visibles de dafio.

= No utilice el dispositivo para ningun otro uso que no sea el previsto.

* No utilice ninguna pieza ni accesorio diferente a los incluidos con este dispositivo,
ya que podria dafiarlo.

= No utilice el dispositivo al aire libre.

» Guarde el dispositivo alejado de la luz solar directa y de la humedad.

= No utilice este dispositivo si alguna de las aberturas esta bloqueada.

= No utilice el dispositivo para succionar liquidos inflamables, cerillas, colillas, cenizas
calientes ni objetos calientes, en llamas o humeantes.

* No utilice el dispositivo para succionar objetos duros y afilados, como cristales,
clavos, etc.

* No utilice el dispositivo para succionar agua o cualquier otro liquido, ya que podria
sufrir una descarga eléctrica.

» Tenga cuidado al equipar accesorios con piezas giratorias, ya que existe el riesgo
de aprisionamiento.

* No se recomienda el uso de un cable alargador con el dispositivo.

®» Este dispositivo no debe utilizarse con un temporizador externo ni un sistema de
control remoto independiente.

® Este dispositivo estd disefiado exclusivamente para el uso doméstico. No debe
utilizarse para fines comerciales.
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PT | Conserve estas instrucdes para referéncia futura.

INSTRUGOES DE SEGURANCA

» Quando utilizar aparelhos elétricos, as precaugdes basicas de seguranca devem
ser sempre seguidas.

® Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por
pessoas com limitagdes fisicas, sensoriais ou mentais ou com falta de conhecimento,
desde que as mesmas tenham sido supervisionadas/instruidas e compreendam os
perigos associados.

» O aparelho ndo deve servir de brinquedo para criangas.

» As criangas ndo devem efetuar a limpeza ou a manutencao a realizar pelo utilizador,
exceto se tiverem idade superior a 8 anos e forem supervisionadas.

® Este aparelho ndo € um brinquedo.

» Em caso de queda ou danos do aparelho ou de avaria no cabo de alimentacdo, na
ficha ou em qualquer peca do aparelho, pare imediatamente de utilizar o produto
para evitar potenciais ferimentos.

= Este aparelho ndo contém pegas que possam ser reparadas pelo utilizador; apenas
um eletricista qualificado deve efetuar reparagdes. As reparagdes incorretas podem
colocar o utilizador em risco de ferimentos.

» Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de alimentac¢do fora do alcance das criangas.

» Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas quando o mesmo estiver ligado
ou a arrefecer.

» Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de alimentacdo afastados de fontes de
calor ou arestas afiadas que possam causar danos.

» Mantenha o aparelho afastado de outros aparelhos que irradiem calor.

» Mantenha o aparelho sem po, cotao, cabelos ou qualquer outro material que possa
reduzir o fluxo de ar do aparelho.

* Ndo mergulhe os componentes elétricos do aparelho dentro de dgua ou de
qualquer outro liquido.

* N&o utilize o aparelho com as maos molhadas ou se alguma ligacdo estiver molhada.

= Nao exponha o aparelho a chuva.

» Nao deixe o aparelho sem vigilancia enquanto estiver ligado a rede elétrica.

» Ndo desligue o produto da rede elétrica puxando pelo cabo. Desligue e retire a
ficha a mdo.

= Nao puxe nem transporte o aparelho segurando-o pelo cabo de alimentacao.

» Nao utilize o aparelho se este tiver caido ou se existirem sinais visiveis de danos.

» Nao utilize o aparelho para outro fim que ndo o previsto.

» Nao utilize outras pegas/acessdrios que ndo as pegas fornecidas com este aparelho,
pois isto pode causar danos.

* Nao utilize este aparelho no exterior.

» Nao guarde o aparelho sob luz solar direta ou em condi¢des de humidade elevada.

* N3o utilize este aparelho se alguma das aberturas estiver bloqueada.

* Nao utilize o aparelho para recolher liquidos inflamaveis, fosforos, pontas de cigarros,
cinzas quentes ou quaisquer itens quentes, a arder ou fumegantes.
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» Ndo utilize este aparelho para recolher objetos duros e afiados, como vidros ou
pregos, etc.

» Ndo utilize o aparelho para recolher dgua ou qualquer outro liquido, pois isso
representa um risco de choque elétrico.

» Tenha cuidado ao instalar acessorios com pecas rotativas, pois isso pode
causar entalamento.

= Nao se recomenda a utilizacdo de um cabo de extensdo com o aparelho.

®» Este aparelho ndo deve ser utilizado com um temporizador externo nem um sistema
de controlo remoto separado.

®» Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico. Ndo deve ser utilizado para
fins comerciais.

SK | Pokyny si uschovajte pre pripad budUicej potreby.

BEZPECNOSTNE POKYNY

* Pri pouzivani elektrickych spotrebicov je potrebné vzdy dodrziavat zakladné
bezpecnostné opatrenia.

» Tento pristroj smu pouzivat deti starie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentdinymi schopnostami a znalostami, avsak iba pokial st pod
dohladom/informovani a rozumeju prislusnym nebezpecenstvam.

= Spotrebic nie je urCeny pre deti na hranie.

* Deti by nemali vykondvat Cistenie alebo pouzivatelsku tdrzbu, pokial nie su starsie
ako 8 rokov a nie su pod dohladom.

» Tento spotrebiC nie je hracka.

» Ak napdjaci kdbel, zastrcka alebo akdkolvek cast spotrebica nefunguje spravne
alebo ak doslo k ich padu alebo poskodeniu, vyrobok ihned prestarite pouZzivat, aby
ste predisli moznému zraneniu.

*» Tento spotrebic¢ neobsahuije Ziadne Casti, ktoré moze opravovat spotrebitel. Opravy
smie vykonavat iba kvalifikovany elektrotechnik. Nesprdvna oprava méze viest k
ohrozeniu spotrebitela.

» Spotrebic a napajaci kdbel uchovavajte mimo dosahu deti.

» Ked je spotrebic zapnuty alebo eSte Uplne nevychladol, uchovavajte ho mimo
dosahu deti.

» Spotrebic a napajaci kabel chrarite pred teplom alebo ostrymi hranami, ktoré by ho
mohli poskodit.

» Spotrebi¢ uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od inych spotrebicov
vyzarujucich teplo.

» Udrzujte spotrebic bez prachu, chlpov, viasov alebo ¢ohokolvek, ¢o méze obmedzit
prudenie vzduchu spotrebicom.

» Neponaraijte elektrické stciastky tohto spotrebica do vody alebo inej kvapaliny.

» Spotrebi¢ neobsluhujte mokrymi rukami alebo v pripade, ze su niektoré
pripojenia mokré.

» Nevystavujte spotrebi¢ dazdu.

= Ked je spotrebiC pripojeny k elektrickej sieti, nenechavajte ho bez dozoru.
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» Neodpdjajte z elektrickej siete tahanim za kdbel. Spotrebic vypnite a zo zéstrcky
vytiahnite rucne.

» Spotrebi¢ netahajte ani neprendsaijte za napdjaci kabel.

= SpotrebiC nepouzivajte, ak spadol alebo su na hom viditelné zndmky poskodenia.

= Spotrebi¢ nepouzivajte na iné Ucely, nez na ktoré je urCeny.

» Nepouzivaijte iné diely/prislusenstvo ako tie, ktoré boli dodané s tymto spotrebicom.
Mohlo by to spdsobit jeho poskodenie.

= Tento spotrebiC nepouzivajte v exteriéri.

= Spotrebic neskladujte na priamom sinecnom svetle ani vo velmi vihkom prostredi.

= Spotrebi¢ nepouzivaijte, ak je niektory z otvorov upchaty.

®» Spotrebic nepouzivajte na vysavanie horlavej kvapaliny, zpaliek, cigaretovych
ohorkov, horiceho popola alebo akychkolvek hortcich, horiacich alebo
dymiacich predmetov.

= Toto zariadenie nepouzivajte na zbieranie tvrdych, ostrych predmetov, ako su sklo
alebo klince atd.

= Zariadenie nepouzivajte na vysavanie vody alebo inej kvapaliny, pretoze hrozi
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

* Pri nasadzani prislusenstva s rotujticimi ¢astami postupuite opatrne, kedze by mohlo
dojst k zachyteniu.

» Pouzitie predizovacieho kdbla so spotrebi¢om sa neodporuca.

= Tento spotrebic sa neobsluhuje pomocou externého Casovaca alebo samostatného
systému dialkového ovlddania.

» Tento spotrebic je urceny len na domdce pouzitie. Nemd sa pouzivat na komercné lcely.

CZ | Navod si uschovejte pro pozdéjsi pouziti.

BEZPECNOSTNI POKYNY

» Pii pouzivéni elektrickych pristrojti je treba vzdy dodrzovat zakladni bezpecnostni opatienti.

* Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi, pokud jsou pod dohledem nebo pokud
obdrzely pokyny a chdpou mozna rizika.

* Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly.

= Déti by nemély provddeét Cisténi ani udrzbu, pokud nejsou starsi nez 8 let a nejsou
pod dohledem.

» Tento spotrebi¢ neni hracka.

» Pokud napdjeci kabel, zastrcka nebo jina cast spotiebice nefunguiji spravné nebo
doslo k jejich upusteni ¢i poskozeni, produkt ihned prestarite pouzivat, aby nedoslo
ke zranéni.

» Tento pfistroj neobsahuje zadné dily, které by mohl opravovat uzivatel, opravy
smi provddét pouze kvalifikovany elektrikar. Nevhodné provedena oprava mlize
uzivatele vystavit riziku poranéni.

» Spotrebic a napajeci kabel uchovavejte mimo dosah déti.

» Pokud je spotfebiC zapnuty nebo chladne, uchovavejte jej mimo dosah déti.

» Spotrebic a napajeci kabel uchovavejte mimo dosah tepla a vyhybejte se kontaktu
s ostrymi hranami, které by mohly zpUsobit poskozen.
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» Spotebic¢ uchovavejte mimo dosah ostatnich spotiebict, které vydavaji teplo.

= Chrarnite spotfebic pred prachem, necistotami, vlasy nebo ¢imkoli, co by mohlo
omezit proudéni vzduchu v tomto spotiebici.

» Neponofuijte elektrické soucasti spotfebice do vody ani jiné kapaliny.

= Spotfebi¢ neobsluhujte mokryma rukama nebo pokud jsou mokré konektory.

» Nevystavuijte spotiebic desti.

= Pokud je spotfebiC pfipojen k napdjeni, nenechavejte jej bez dozoru.

= Neodpojujte vyrobek ze zdroje napéti tahdnim za napdjeci kabel. Vypnéte jej a ru¢né
vypojte zastrcku.

* Netahejte ani neprenasejte spotrebic za napajeci kabel.

= Spotrebi¢ nepouzivejte, pokud doslo k jeho upusténi nebo pokud vykazuje zfejmé
zndmky poskozeni.

= Spotfebi¢ nepouzivejte k jinému tcelu, nez k némuz je urcen.

» Nepouzivejte zadné jiné dily ani pfislusenstvi nez ty dodané s timto pfistrojem,
protoze jinak by mohlo dojit k poskozeni.

= Nepouzivejte spotrebic venku.

= Spotfebi neskladujte na pfimém slunci nebo v podminkach s vysokou vihkosti.

» Nepouzivejte spotrebic, pokud je néktery otvor zablokovany.

= Spotiebi¢ nepouzivejte k vysdvani hoflavych kapalin, zdpalek, cigaretovych
nedopalk(, horkého popela nebo jakychkoli horkych, hoticich nebo
kouricich predmétd.

* Nepouzivejte tento pristroj k zachycenitvrdych, ostrych predmét(l, jako je sklo nebo
hrebiky atd.

» Pfistroj nepouzivejte k zachyceni vody ani jiné kapaliny, protoze by to mohlo zplsobit
Uraz elektrickym proudem.

= P¥i instalaci prislusenstvi s rotujicimi dily budte opatrni, jelikoz by mohlo dojit
k zachyceni.

* Nedoporucujeme pouzivat se spotfebi¢em prodiuzovaci kabel.

» Tento spotfebi¢ by nemél byt ovladan pomoci externiho ¢asovace nebo
samostatného dalkového oviadani.

» Tento spotiebic je urCen pouze pro domaci pouziti. Nesmi byt pouzivan pro
komercni ucely.

RO | Pastrati instructiunile pentru consultare viitoare.
INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

» Cand folositi aparate electrice, respectati intotdeauna masurile de precautie de baza.

= Acest aparat poate fi folosit de persoane cu varsta de 8 ani si mai mult si
persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mintale reduse sau carora le lipsesc
experienta si cunostintele, daca au beneficiat de supraveghere/instruire si inteleg
pericolele aferente.

= Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

» Copiii nu trebuie sa curete sau sa intretina produsul, decat daca au cel putin 8 ani
si sunt supravegheati.

» Acest aparat nu este o jucarie.
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= |n cazul in care cablul de alimentare, fisa sau orice piesa a aparatului prezinta
defectiuni sau a fost scapata sau deteriorata, nu mai utilizati produsul cu efect imediat
pentru a evita posibile vatamari corporale.

* Acest aparat nu contine piese care pot fi reparate de catre utilizator, doar un
electrician calificat poate efectua reparatiile. Reparatiile necorespunzatoare pot
prezenta un pericol pentru utilizator.

» Anu se lasa aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor.

* A nu se lasa aparatul la indemana copiilor cand este in functiune sau lasat sa
Se raceasca.

* Nu apropiati aparatul si cablul de alimentare de surse de caldura sau muchii ascutite
care pot provoca daune.

* Nu apropiati aparatul de alte aparate care emit caldura.

» Pastrati aparatul fara praf, scame, par sau orice ar putea reduce fluxul de aer
al aparatului.

* Nu scufundati componentele electrice ale aparatului in apa sau in orice alt lichid.

* Nu utilizati aparatul cu mainile ude sau daca conexiunile sunt ude.

* Nu expuneti aparatul la ploaie.

* Nu |asati aparatul nesupravegheat in timp ce este conectat la retea.

* Nu deconectati de la reteaua de alimentare electrica tragand de cablu; opriti aparatul
si scoateti fisa cu mana.

* Nu trageti sau deplasati aparatul de cablul de alimentare.

* Nu utilizati aparatul daca a fost scapat pe jos sau daca exista semne vizibile
de deteriorare.

* Nu utilizati aparatul in alt scop decét cel destinat.

* Nu utilizati alte piese/accesorii decat cele furnizate impreuna cu acest aparat,
deoarece acest lucru poate deteriora aparatul.

* Nu utilizati aparatul in aer liber.

* Nu depozitati aparatul in lumina directd a soarelui sau in conditii de umiditate ridicata.

* Nu utilizati acest aparat daca orice deschidere este blocata.

* Nu utilizati aparatul pentru a aspira lichide inflamabile, chibrituri, mucuri de tigara,
scrum fierbinte sau orice obiecte fierbinti, care ard sau scot fum.

* Nu utilizati acest aparat pentru a aspira obiecte dure, ascutite, precum sticla sau
Cuie etc.

* Nu utilizati aparatul pentru a aspira apa sau orice alt lichid, deoarece acest lucru
presupune un risc de electrocutare.

* Aveti grija atunci cand echipati accesorii cu piese rotative deoarece acestea pot
cauza prinderea.

* Nu se recomanda utilizarea unui prelungitor impreuna cu aparatul.

* Acest aparat nu trebuie actionat prin intermediul unui temporizator extern sau al unui
sistem separat de comanda de la distanta.

» Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic. Nu trebuie folosit in
scopuri comerciale.



TR | Litfen gelecekte kullanmak tizere talimatlan saklayin.

GUVENLIK TALIMATLARI

® Elektrikli aletleri kullanirken temel glivenlik tedbirlerine daima uyulmalidir.

= Gozetimleri saglanmis / talimat verilmis ve beraberindeki tehlikeleri anlamis olmalari
halinde bu alet, 8 yas ve Uzeri cocuklar tarafindan ve kisitli fiziksel, duyusal ya da
zihinsel yetilere ve bilgi eksikligine sahip kisiler tarafindan kullanilabilir.

= Cocuklar bu aletle oynamamalidir.

» Cocuklar, 8 yasindan buyuk olmadik¢a ve gdzetim altinda olmadikca temizlik veya
kullanici bakimi yapmamalidir.

* Bu alet bir oyuncak degildir.

* Gu¢ kaynagi kablosu, fis veya aletin herhangi bir parcasi arizallysa veya alet
dusurilmus veya hasar gérmusse olasl yaralanmalar dnlemek icin riind kullanmayi
derhal birakin.

* Bu alet, kullanicinin bakim yapabilecegi parcalar icermemektedir; onarim islemleri
yalnizca yetkili bir elektrik teknisyeni tarafindan gerceklestirimelidir. Yanlis tamir
islemleri kullaniciyr zarar gorme riski altinda birakabilir.

= Aleti ve gli¢ kaynagi kablosunu cocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin.

®» Aleti acikken veya sogurken cocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin.

» Aleti ve gu¢ kaynagdi kablosunu isidan veya hasara neden olabilecek keskin
kenarlardan uzak tutun.

= Aleti sl yayan diger aletlerden uzak tutun.

= Aleti tozdan, tiftiklerden, saclardan veya aletin hava akisini azaltabilecek diger her
seyden uzak tutun.

®» Aletin elektrikli bilesenlerini suya ya da baska herhangi bir siviya batirmayin.

» Aleti islak ellerle veya baglantilardan herhangi biri islakken calistrmayin.

» Aleti yagmura maruz birakmayin.

= Alet, sebeke gli¢ kaynagina bagliyken onu gozetimsiz birakmayin.

= Sebeke gli¢ kaynagindan kablosunu ¢ekerek cikarmayin; aleti kapatin ve fisi elinizle
tutarak gikarin.

= Aleti glic kaynagi kablosunu tutarak cekmeyin veya tasimayin.

» Alet dusUrllduyse veya gorunir hasar belirtilerine sahipse onu kullanmayin.

= Aleti kullanim amaci disinda herhangi bir sey icin kullanmayin.

* Bu aletle birlikte verilenler disinda herhangi bir parca veya aksesuar kullanmayin;
aksi halde alete hasar verebilirsiniz.

* Bu aleti dis mekanlarda kullanmayin.

» Aleti dogrudan gunes 1sid1 altinda veya ylksek nemli kosullarda saklamayin.

» Acikliklarindan herhangi biri tikanmissa aleti kullanmayin.

= Aleti yanici sivilar, kibritleri, sigara izmaritlerini, sicak kulleri veya sicak, yanan ya da
dumani titen nesneleri toplamak icin kullanmayin.

* Bu aleti cam veya civi gibi sert ve keskin nesneleri toplamak icin kullanmayin.

= Aleti su veya baska bir siviyi toplamak icin kullanmayin; aksi takdirde elektrik carpmasi
riski olusur.

= Sikismalara neden olabileceginden donen parcalara sahip aksesuarlar takarken
dikkatli olun.
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= Aletle birlikte bir uzatma kablosu kullaniimasi 6nerilmez.
= Bu alet, harici bir zamanlayici veya ayr bir uzaktan kumanda sistemi ile galistinimamalidir.
* Bu alet sadece ev ici kullanim icin tasarlanmistir. Ticari amaclarla kullaniimamalidir.

Sl | Navodila hranite za poznej$o uporabo.
VARNOSTNA NAVODILA

® Pri uporabi elektricnih aparatov je treba vedno upostevati osnovne varnostne ukrepe.

» Aparat lahko uporabljajo otroci, stari najman; 8 let, in osebe z zmanjSanimi telesnimi,
Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziroma s pomanijkljivim znanjem, ¢e imajo
nadzor ali so prejele navodila ter razumejo morebitne nevarnosti.

®» QOtroci se z aparatom ne smejo igrati.

®» Otroci naj ne Cistijo aparata ali izvajajo vzdrzevalnih del, razen ¢e so stari najmanj 8
let in imajo nadzor.

* Aparat ni igraca.

= Ce je napajalni kabel, vtiC ali kateri koli del aparata okvarjen ali je padel na tla
oz. se poskodoval, izdelek takoj nehajte uporabljati, da se izognete morebitnim
telesnim poskodbam.

» Aparat ne vsebuje delov, ki bi jih lahko servisiral uporabnik. Morebitno popravilo
sme opraviti samo usposobljen elektriCar. Z neustreznimi popravili se uporabnik
izpostavija nevarnosti.

» Aparat in njegov napajalni kabel hranite izven dosega otrok.

®» Ko je aparat vklopljen ali se ohlaja, ga hranite izven dosega otrok.

* Aparat in njegov napajalni kabel hranite stran od virov toplote in ostrih robov, ki bi
ju lahko poskodovali.

= Aparat hranite stran od drugih aparatov, ki oddajajo toploto.

» Aparat ohranjajte brez prahu, kosmov vlaken, las in vsega drugega, kar lahko
zmanjsa njegov zracni pretok.

= Elektricnih komponent aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

» Aparata ne uporabljajte Ce imate mokre roke ali so mokri njegovi prikljucki.

» Aparata ne izpostavljajte dezju.

» Aparata ne puscCajte brez nadzora, ko je priklju¢en v elektricno omrezje.

* |zdelka ne odklapljajte iz elektricnega omrezja z vieCenjem kabla. Izdelek izklopite
in z roko izvlecite Viic.

» Aparata ne vlecite ali prenaSajte z drzanjem za napajalni kabel.

» Aparata ne uporabljajte, Ce je padel na tla, Ce so na njem vidne poskodbe.

» Aparat uporabljajte samo za predvideni namen.

» Uporabljajte samo dele/dodatke, ki so bili prilozeni temu aparatu, sicer lahko pride
do poskodb.

» Aparata ne uporabljajte na prostem.

» Aparata ne shranjujte izpostavljenega neposredni soncni svetlobi ali v zelo
vlaznih razmerah.

» Aparata ne uporabljajte, Ce je katera od njegovih odprtin blokirana.

= Z aparatom ne sesajte vnetljivin tekocin, vzigalic, cigaretnih ogorkov, vro¢ega pepela
ali drugih vrocih, kadecih se ali gorecih predmetov.
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= Z aparatom ne sesajte trdih, ostrih predmetov, kot so zeblji, steklo itd.

= Z aparatom ne sesajte vode ali drugih tekocin, saj lahko pride do elektricnega udara.

= Bodite previdni, ko namescate dodatke z vrtljivimi deli, saj lahko pride do uklescenja.

» Uporaba aparata s podaljskom ni priporocljiva.

» Tega aparata ne smete uporabljati z zunanjim ¢asovnikom ali lo¢enim sistemom za
daljinsko upravijanje.

®» Aparat je namenjen samo za domaco uporabo. Uporaba v komercialne namene
ni dovoljena.

HR | Spremite upute za budude potrebe.
SIGURNOSNE UPUTE

* Prilikom upotrebe elektricnih aparata uvijek se treba pridrzavati osnovnih
mjera sigurnosti.

* Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti te one s nedostatkom znanja mogu upotrebljavati ovaj aparat samo ako
su pod nadzorom / upucene u rukovanje aparatom te su sviesne mogucih opasnosti.

* Djeca se ne smiju igrati aparatom.

* Djeca smiju Cistiti i odrzavati aparat samo ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

» QOvaj aparat nije igracka.

= Ako kabel za napajanje, utikac ili bilo koji drugi dio aparata ne radi pravilno, odnosno
ako je pao ili je ostecen, odmah prestanite upotrebljavati proizvod kako biste izbjegli
potencijalnu ozljedu.

» Ovaj aparat ne sadrzi dijelove koje korisnik moze sam servisirati, samo kvalificirani
elektri¢ar treba provoditi popravke. Neispravan popravak moze korisnika dovesti
U opasnost.

» Aparat i kabel za napajanje drzite izvan dosega djece.

» Aparat drzite izvan dosega djece dok je ukljucen ili se hladi.

» Aparat i kabel za napajanje drzite podalje od izvora topline i ostrih rubova koji bi ih
mogli ostetiti.

» Aparat drzite podalje od ostalih aparata koji emitiraju toplinu.

* Nemojte dopustiti da se na aparatu nakupljaju prasina, vlakna, dlacice ili bilo sto
drugo Sto bi moglo smanijiti protok zraka aparata.

® Elektricne komponente aparata nemojte uranjati u vodu ni u bilo koju drugu tekucinu.

= Aparatom nemojte rukovati mokrim rukama ili ako su neki od spojeva mokri.

» Aparat nemojte izlagati kisi.

» Aparat nemojte ostavljati bez nadzora ako je priklju¢en na napajanje.

* |z napajanja ga nemoijte iskopcavati povlacenjem kabela; iskljucite ga i rukom
izvucite utikac.

» Aparat nemojte povlaciti niti nositi drzeci ga za kabel za napajanje.

» Aparat nemojte upotrebljavati ako je pao na pod ili ako na njemu postoje vidljivi
znakovi ostecenja.

= Aparat upotrebljavajte iskljucivo za ono za sto je namijenjen.

* Nemojte upotrebljavati nijedan dio/dodatak koji nije isporucen s aparatom jer bi
moglo doci do ostecenja.
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= Aparat nemojte upotrebljavati na otvorenom.

= Aparat nemojte spremati na mjesto izlozeno izravnoj suncevoj svjetlosti ni u uvjetima
visoke vlage.

= Nemojte upotrebljavati ovaj aparat ako je bilo koji otvor zaCepljen.

= Aparat nemojte upotrebljavati za usisavanje zapaljivih tekucina, Sibica, opuSaka,
vruéeg pepela ili bilo kakvih objekata koji su vruci, gore ili se dime.

= Aparat nemojte upotrebljavati za usisavanje tvrdih, ostrih objekata kao $to su staklo
ili Cavli itd.

= Aparat nemojte upotrebljavati za usisavanje vode ili drugih tekucina jer takva
uporaba moze uzrokovati strujni udar.

» Budite pazljivi pri postavljanju nastavaka s rotirajucim dijelovima jer oni mogu
uhvatiti prste.

* Ne preporucuje se upotreba produznog kabela.

= Aparatom se ne bi smjelo upravljati vanjskim mjeraCem vremena ni zasebnim
sustavom za daljinsko upravijanje.

* Ovaj je aparat namijenjen iskljucivo upotrebi u kucanstvu. Ne smije se upotrebljavati
u komercijalne svrhe.

BG | Mons, 3ana3eTe MHCTPyKUMMTE 38 6beLum CrpaBKu.
MHCTPYKLUWWU 3A BE3OINMACHOCT

= KoraTo 13no/n3BaTe enekTpuyeckn ypeaw, BuHarv Tpsibea 4a cna3saTte OCHOBHM
npeanasHn Mepku 3a 6e30MacHoCT.

* To3un ypen MOXe Ada ce 13nosa3ea OT Aela Ha 8 1 noBeYye roavHu 1 oT mua C
HaManeHn Gnsn4ecKn, CETMBHN UM YMCTBEHM CMOCOOHOCTM M MO3HAHMS, aKo Te
ca Nof HaA3OP/MHCTPYKTUPaHW 1 pa3bmnpaT CBbP3aHUTE C ypeaa OnacHOCTU.

» [leliata He TpsiGBa [Aa C1 UrPasiT C ypesda.

» [leuata He TpsibBa Oa M3BBbPLUBAT MOYMCTBAHE WM MOTPEOUTENCKA NOAAPBXKKA,
OCBEH aKO He Ca Ha noBeye OT 8 roANHM 1 He ca No4 Haa30p.

* TO3n ypen He e urpadka.

* AKO 3aXpaHBALLMAT Kaben, LLIENCE/TT UK HAKOS YacT Ha ypeaa € HemsnpaBHa Win
aKo e M3ryCcHaT WM NoBpeaeH, He3abaBHO NpekpaTeTe yrnoTpedaTta Ha NPOAyKTa,
3a fa u3berHeTe Bb3MOXHO HapaHsiBaHe.

* TO3n ypea He CbabpKa YacTu, KOMTO MOraT [ia Ce PEMOHTUPAT OT NoTpebutens.
PeMOHTH TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT CaMO OT KBannduUMpaH eNeKTPOTEXHMK.
HenpaBuUAHUAT PEMOHT MOXE Aa U3/10XM NOoTpebuTensa Ha onacHoCT
OT HapaHsBaHe.

» [IpbTe ypena 1 3axpaHBalLms kaben ganeve ot gocera Ha geua.

» [IpbKTe ypena Aaneye oT gocera Ha AeLa, Korato € BKIOUEH MK Ce OXNaxaa.

» [IpbXXTe ypena v 3axpaHBalLmsa kaben ganeye ot TonmMHa uam octpy pboose,
KOMTO MOXeE [a MPUYMHAT NoBpea.

» [IpbKTe ypena ganede ot Apyrv ypeau, U3mbyBaLlin TornvHa.

* [aseTe ypena YmnCT OT npaX, BMaCUHKK, KOCMU UK APy NPeaMETU, KOMTO Morart
[la HaMansT Bb3ayLUHWSA MOTOK Ha ypeaa.

* He noTansinTe eNekTpuyeckmTe KOMMOHEHTV Ha ypeaa BbB BOAA Wiv Apyra TEYHOCT.
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* He paboTeTe C ypeaa C MOKpW pbLie UK ako CBbP3BALLMTE €N1EMEHTU Ca MOKPM.

" He n3naranrte ypena Ha obxa.

* He ocTaBsiTe ypeaa 6€3 Haa30p, A0KATO € CBbP3aH KbM e/lIeKTpryeckaTa Mpexa.

* He 13ko4BanTe OT e1eKTpuyeckKaTa Mpexa, Kato abprarte kabena, nskovere
camus ypea v U3BafeTe Lwencena ¢ pbka.

* He gbpnaiiTe 1 He HoceTe ypeaa 3a 3axpaHBaLLms kaben.

* He usnonseaite ypeaa, ako € 61 U3nycHaT Uan ako Mma BuavMmn cneam
OT noBpesa.

" He 13non3BaiTe ypeaa 3a Lenu, Pas/iniyHn oT NpeaHasHaueHNeTo My.

* He n3nonsgaire Yactu/akcecoapu, pasnvyHm OT JOCTaBEHUTE C TO3M ypes, Tbit
KaTO TOBa MOXe [a AoBeae A0 NoBpesa.

" He 13non3BaiTe T031 ypes Ha OTKPUTO.

* He cbxpaHsiBavTe ype[a Ha nNpsika C/TbHYeBa CBET/IMHA UM NPU YCIOBUS Ha
BUCOKA B/IAXKHOCT.

* He 13non3BanTte T031 ype[, ako HAKOM OT OTBOPUTE € 6/TOKMPaH.

* He n3non3ganTe ypeaa 3a CbonpaHe Ha 3anaimmm TeYHOCTU, KUOPUTK, LMrapeHm
yrapkw, ropeLua nenen Wi Apyru ropeLLm, ropsiLiv uam nyLeLm npeameTu.

* He 13non3BanTte ypeaa 3a CbbupaHe Ha TBbpAY U OCTPY NPEAMETH, KaTo CTbKIIO,
MUPOHW 1 ap.

* He nsnonseante ypeaa 3a CbOMpaHe Ha BOAa WK apyra TEYHOCT, Thii KaTo TOBa
Kpu1e prUCK OT TOKOB yAap.

* BHMMaBaWTe npun NOCTaBSAHETO Ha aKCecoapn C BbPTSALLM Ce YaCTW, Thid KaTo TOBa
MOXe [a AoBee A0 3aKNeLLBaHe.

* He ce npenopbysa M3MoN3BaHETO HA YOL/MKUTEN C ypesaa.

» To3n ypen He TpsibBa [a Ce M3Mo3Ba C BbHLUEH TaNMep WK OTAE/HA CUCTEMA 3a
AMCTaHUMOHHO ynpaB/eHue.

* To3n ypen e npegHasHavyeH caMo 3a fomallHa ynotpeba. He Tpsbsa ga ce
13MON3Ba 3@ TbPrOBCKM LIENN.

LT | ISsaugokite instrukcijas, kad ateityje galétuméte jomis pasinaudoti.
SAUGOS INSTRUKCIJOS

* Naudodami elektros prietaisus visada Ialkykltes pagrlndlnlu saugos perspéjimy.

" SJ prletalsa gah naudoti valkal nuo 8 metu |rvyresn| talp pat asmenys, turlntys nbotus
supranta susijusius pavojus.

* Vaikai negali zaisti su prietaisu.

® Vaikai neturéty atlikti prietaiso valymo ar priezitros, nebent jie yra vyresni nei 8 mety
ir yra priziarimi.

* Sis prietaisas néra zaislas.

* Jei maitinimo laidas, kiStukas ar bet kuri prietaiso dalis veikia netinkamai arba jei jis
buvo nukrites ar pazeistas, nedelsdami nustokite naudoti gaminj, kad iSvengtuméte
galimo suzalojimo.

eve—

elektrikas. Netinkamai atliktas remontas gaI| kelti pavojy naudotOJw.
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= Prietaisg ir jo maitinimo laidg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

® Jjungty arba véstant] prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

* Prietaisg ir jo maitinimo laida laikykite toliau nuo karscio ar astriy kampuy, galiniy
padaryti zalos.

* Prietaisg laikykite atokiai nuo kity karstj skleidzianciy prietaisy.

* Prietaisq laikykite atokiau nuo dulkiy, puky, plauky ar bet ko, kas gali sumazinti
prietaiso oro srauta.

= Nejmerkite prietaiso elektriniy komponenty j vandenj ar kitg skystj.

= Nesinaudokite prietaisu Slapiomis rankomis arba jeigu Slapios bet kurios jungtys.

= Neleiskite, kad ant prietaiso Iyty.

= Nepalikite be priezitiros prie maitinimo lizdo prijungto prietaiso.

» Neatjunkite nuo maitinimo lizdo tempdami laida; pirma jj iSjunkite ir ranka
iStraukite kiStuka.

= Netempkite ir neneskite prietaiso uz maitinimo laido.

= Nenaudokite prietaiso, jei jis buvo numestas arba jei yra matomy pazeidimy.

® Prietaisg naudokite tik pagal jo paskirj.

= Nenaudokite jokiy kity daliy ar priedy, iSskyrus tuos, kurie pateikti su Siuo prietaisu,
nes tai gali sukelti prietaiso gedimus.

» Nesinaudokite Siuo prietaisu lauke.

= Nelaikykite prietaiso ant saulés ar ten, kur daug drégmes.

= Nenaudokite Sio prietaiso, jei kuri nors anga yra uzsikimsusi.

» Nenaudokite prietaiso degiems skysciams, degtukams, nuortikoms, karstiems
pelenams ar bet kokiems karstiems, degantiems ar rikstantiems daiktams susiurbti.

* Nenaudokite Sio prietaiso kietiems, astriems daiktams, tokiems kaip stiklas ar vinys
ir pan., susiurbti.

» Nenaudokite prietaiso vandeniui ar kitiems skysciams siurbti, nes tai kelia elektros
smdgio pavojy.

= Bikite atsargis, naudodami priedus su besisukanciomis dalimis, nes j juos gali jsivelti
pasaliniai objektai.

* Su prietaisu nerekomenduojama naudoti ilgintuvo.

® Sio prietaiso nereikéty valdyti naudojant iSorinj laikmatj ar atskirg nuotolinio
valdymo sistema.

® Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nederéty jo naudoti komerciniais tikslais.

HU | Grizze meg ezt az Utmutatdt késébbi hasznélatra.
BIZTONSAGI ELOIRASOK

» Elektromos késziilékek haszndlata kozben mindig be kell tartani az alapvetd
biztonsdgi dvintézkedéseket.

= 8 éven aluli gyermekek, csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képesséqd,
illetve kelld ismeretekkel nem rendelkezé személyek a késziiléket csak felligyelet
mellett vagy akkor hasznalhatjak, ha megtanitottak nekik a késziilék biztonsagos
hasznalatdt, és tisztaban vannak a lehetséges veszélyekkel is.

» Gyermekek nem jatszhatnak az eszkdzzel.
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= A késziilék tisztitdsat €s karbantartdsat gyermek csak abban az esetben végezheti,
ha elmdlt 8 éves, és felligyelet alatt all.

» Ez a késziilék nem jaték.

* Ha a tdpkabel, a csatlakozd vagy a késziilék barmely része meghibdsodott,
leesett vagy megsérillt, a sériilések elkeriilése érdekében azonnal fliggessze fel a
késziilék hasznalatét.

= A késziilék nem tartalmaz a felhasznald altal javithato alkatrészeket, a javitdst
kizdrolag szakképzett villanyszerel6 végezheti. A nem megfeleld javitas a felhaszndld
sériilését okozhatja.

= Tartsa a készliléket és a hozza tartozo tdpkabelt gyermekektd| elzdrt helyen.

= A bekapcsolt vagy még forrd készliléket tartsa gyermekektdl tdvol.

= A késziiléket és a tapkdbelt tartsa tavol hétdl és éles szélektdl, amelyek
karosithatjdk azt.

*» Tartsa tavol a készliléket mas hokibocsato berendezésektdl.

» Tartsa a késziiléket portdl, szoszoktdl, hajtdl €s minden olyan dologtdl mentesen,
amely csokkentheti a készlilék levegdaramlasat.

» Ne meritse a késztilék elektromos alkatrészeit vizbe vagy egyéb folyadékba.

* Ne haszndlja a készliléket nedves kézzel, vagy ha barmelyik csatlakozé nedves.

= A késziléket ne hagyja kint az esében.

* Ne hagyja a készliléket feltigyelet nélkil, mikozben az dramforrashoz van csatlakoztatva.

= Soha ne a kdbelt hizva huzza ki a késziiléket a hdldzati aljzatbdl; kapcsolja ki a
készlileket, és kézzel huizza ki a csatlakozddugot.

* Ne huzza és ne hordozza a késziiléket a tapkabelnél fogva.

* Ne haszndlja a készliléket, ha az leesett, vagy ha lathatd sériilés van rajta.

= A készliléket kizardlag rendeltetésszertien hasznalja.

* Ne hasznaljon a készulékhez mellékelt alkatrészeken/tartozékokon kiviil mas
alkatrészt/tartozékot, mert ez kart okozhat.

= A készliléket ne haszndlja a szabadban.

* Ne tarolja a készlléket kozvetlen napfényben vagy magas paratartalmu helyen.

* Ne haszndlja a készliléket, ha a készlilék barmely nyildsa eltomddatt.

* Ne haszndlja a késziiléket gyulékony folyadékok, gyufak, cigarettacsikkek, forrd
hamu vagy forrd, ég6 vagy flistold targyak felszivasara.

* Ne hasznadlja a készliléket kemény, éles targyak, példdul liveg vagy szog
stb. felszivasara.

* Ne haszndlja a készlléket viz vagy mas folyadék felszivdsara, mert ez
aramitést okozhat.

= Ugyeljen, amikor forgd alkatrészeket csatlakoztat a tartozékokhoz, mert fenndll a
beszorulas veszélye.

= A készlilékhez nem ajanlott hosszabbitd kdbelt hasznalni.

= Akésziiléket nem szabad kilsé idézitével vagy kiilon tavvezérlérendszerrel mikodtetni.

®» Ez a készllék kizardlag haztartdsi célu haszndlatra szolgal. Kereskedelmi célra
nem haszndlhato.
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LV | Saglabajiet instrukcijas turpmakai uzzinai.
DROSIBAS INSTRUKCIJAS

* Lietojot elektroierices, vienmeér jaievero drosibas pamatnoteikumi.

= So ierici drikst lietot bérni vecuma no 8 gadlem ka art personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai garigam sp&jam un zinaSanam, ja vinas kads uzrauga/instrué
un ja vinas izprot saistitos apdraud&jumus.

®* Bérni nedrikst rotalaties ar iefici.

» B&rni nedrikst veikt fiiéanu vai apkopi, iznemot, ja viniem ir vairak par 8 gadiem un
vinus kads uzrauga.

® Stierice nav rotallieta.

®» Ja stravas padeves vads, kontaktdaksa vai jebkura ierices dala nedarbojas pareizi
vai ja ierice ir nokritusi vai bojata, nekavéjoties partrauciet produkta lietosanu, lai
nepielautu potencialas traumas.

* Saja iericé nav tadu detalu, kuru apkopi var veikt lietotdjs, remontus drikst veikt tikai
kvalificets elektrikis. Neatbilstosi veikts remonts var radit kaitéjumu lietotajam.

» Glabajiet ierici un tas stravas padeves vadu bérniem nepieejama vieta.

» Kad ierice ir ieslegta vai ta atdziest, glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

» Neuzglabajiet ierici un tas stravas padeves vadu sittuma avotu tuvuma, ka arT sarggjiet
no saskares ar asam malam, kas var radit bojajumus.

* Neglabgjiet ierici blakus citam siltumu izstarojosam ieficem.

* NodroSiniet, lai ierice nesaskaras ar putekliem, pluksnam, matiem vai citiem
vienumiem, kas var samazinat iefices gaisa plusmu.

* Neiegremdgjiet iefices elektriskos komponentus tdent vai kada cita Skidruma.

» Nedarbiniet ierici ar mitram rokam vai brizos, kad savienojumi ir mitri.

* Nepaklauijiet ierici lietus iedarbibai.

» Neatstajiet iefici bez uzraudzibas, kamer ta ir pieslégta stravas padeves avotam.

* Atvienojot no stravas padeves avota, nevelciet aiz vada, bet izslédziet un iznemiet
kontaktdaksu ar roku.

» Nevelciet un nenesiet ierici, turot aiz stravas padeves vada.

* Nelietojiet ierici, ja ta ir nokritusi vai ja ir redzamas bojajumu pazimes.

* [zmantojiet ierici tikai tai paredzé&tajam mérkim.

* Neizmantojiet citas detalas/piederumus, iznemot ierices komplektacija ieklautos,
pretéja gadijuma var tikt nodariti bojajumi.

* Neizmantojiet iefici arpus telpam.

* Neglabajiet ierici tieSos saules staros vai augsta mitruma apstak|os.

* Nelietojiet So ierici, ja kada no atverém ir blokéta.

* Nelietojiet ierici uzliesmojoSu Skidrumu, sérkocinu, cigaresu galu, karstu pelnu vai
kadu citu karstu, degosu vai kiiposu priekSmetu savaksanai.

* Nelietojiet So ierici smagu, asu priekSmetu, pieméram, stiklu vai naglu u.c., savaksanai.

* Nelietojiet ierici tdens vai citu Skidrumu savaksanai, pretéja gadijuma pastav risks
gut elektriskas stravas triecienu.

®* Ja piederumus aprikojat ar roteéjosam dalam, rikojieties uzmanigi, jo pastav
iesprusanas risks.

» Kopa ar ierici nav ieteicams lietot pagarinataju.
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= So ierici nedrikst lietot ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistému.,
= Siierice paredzéta lietosanai tikai majsaimniecibas vajadzibam. To nedrikst izmantot
komercialiem mérkiem.

EE | Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

OHUTUSJUHISED

» Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati jargida Uldisi ettevaatusabindusid.

» Seadet vdivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ning vahenenud flilsiliste,
sensoorsete vOi vaimsete vOimetega ja teadmistega isikud, kui neid on selles
juhendatud ja nad mdistavad kaasnevaid ohte.

* Lapsed ei tohi seadmega méngida.

» Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on
vanemad kui 8 eluaastat ja see toimub jarelevalve all.

» Seade ei ole manguasi.

= Kui toitejuhe, pistik voi seadme mis tahes osa ei to6ta korralikult voi on
maha kukkunud voi kahjustatud, I0petage kohe toote kasutamine, et valtida
vOimalikke vigastusi.

» Seadmel puuduvad kasutaja hooldatavad osad ning remonditdid tohivad teha ainuit
vastava valjadppe saanud elektrikud. Valesti tehtud remondit6od voivad kasutaja
tervist ohustada.

* Hoidke seadet ja selle toitejuhet lastele kattesaamatus kohas.

= Kui seade on sisse lilitatud vai jahtub, hoidke seda lastele kattesaamatus kohas.

* Hoidke seadet ja selle toitejuhet eemal kuumusest voi teravatest servadest, kuna
need vdivad pdhjustada kahjustusi.

* Hoidke seadet eemal teistest kuumust eraldavatest seadmetest.

* Hoidke seadet vabana tolmust, ebemetest, karvadest v&i muudest esemetest, mis
voivad seadme Shuvoolu véhendada.

" Arge kastke seadme elekirilisi osi vette ega muudesse vedelikesse.

®» Arge kasutage seadet mérgade katega voi kui méni ihendus on marg.

* Arge laske seadmel puutuda kokku vihmaga.

" Arge jatke seadet jarelevalveta, kui see on vooluvdrku tihendatud.

® Pistikupesast eemaldamisel arge tdmmake toitejuhtmest, valid lilitage seade valja
ja eemaldage see pistikust hoides.

* Arge tdmmake ega kandke seadet toitejuntmest hoides.

®» Arge kasutage seadet, kui see on maha kukkunud v3i kui sellel on ndhtavaid kahjustusi.

* Arge kasutage seadet muuks kui ettenahtud otstarbeks.

* Arge kasutage muid osi/tarvikuid peale selle seadmega kaasasolevate osade, kuna
see vOib pohjustada kahjustusi.

* Arge kasutage seadet valistingimustes.

* Arge hoiustage seadet otsese paikesevalguse kdes ega suure Shuniiskusega keskkonnas.

* Arge kasutage seda seadet, kui mdni ava on ummistunud.

» Arge kasutage seadet tuleohtliku vedeliku, tikkude, sigaretikonide, tuha voi
kuumade, pdlevate voi suitsevate esemete kogumiseks.
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. Arge kasutage seda seadet kdvade, teravate esemete, néaiteks klaasi, naelte
jms kogumiseks.

*» Arge kasutage seadet vee voi muu vedeliku kogumiseks, kuna see vdib pdhjustada
elektrildogi ohtu.

» Olge poodrlevate osadega tarvikute paigaldamisel ettevaatlik, sest see voib
poOhjustada vahelejaamist.

» Seadet pole soovitatav kasutada pikendusjuhtmega.

» Seadet ei tohi kasutada vélise taimeri ega eraldi kaugjuhtimisstisteemiga.

» Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks. Seadet ei tohi kasutada
arilisel otstarbel.

GR | DUAGETE TIG OBNYIEG YIA LEMOVTIKA QVapopa.
OAHTIIEZ AZDAANEIAZ

* Kata Tn Xprion NASKTPIKWV OUOKELWY, B TTPEMTEL VA TNPOUVTALTIAVTA OL BACIKEG
rrpocpu)\aﬁaq aocpcm)\aaq

" Aurr] n ouoxsun UITOPEL Val xpr]omorromesm aro ncu&a n)\lKlaq 8 sw)v Kl Qvw,
KCleC Kal aro aToua e rrsploplousvsq owuaTleq, cuoer]mplsq N 6lc1vor]TlKeq
lKClVOTI‘]TSQ Kal Wwon HE TNV rrpounoeeon ot xpnomuorromouv TTO eMBAePN/
£XOLV 7\ClB€l oarwleq el KOTAVOOULV TOUC KIVELVOUG ey EVEXEL

" Ta ulea maudic dev rrpsrra va rrcuCouv He ™ OUOKELN.

" Ta rral&a 6€V ea rrpsrra VO EKTEAOLV spyaoleq Kaeaplouou r] OLVTIPNONG Ao TOV
xpr]om, EKTOG sav avcu usya)\urspa arto 8 TWV Kat LTTO ETRAEYN.

» AuTt N OUOKEUI'] Sev sival rrcuxw&

* Av TO KaAAWSI0 Tpocp06001c1q, 0 PIG r] orr0106r1rrors sEapmua ™mg OUOKSUI’]C
rrapoucna(a 6uo)\aroupyla nav sxel TIEOEL KATW N €X€l UTTOOTEL Znula owuarr]o-ts
AUECWC va xpnomorromswe T0 TIPOIOV ylava arrocpuyas TOAvoLg Tpauuaucuouq

" H OUOKEUI’] avtn 68V rrsplsxa eEaanuara 0L em&sxovral enlOKsur] arto Tov
xpr]om Ol ETTIOKEVEC rrpsrra va yivovtat uovo arto emayysAuatia n)\eKrpo)\oyo H
aKaraMnAn ETTIOKELN urropa va npOKa)\aoa KIvoLvo Tpauuauouou TOL XPNOTN.

" Alarnpsns m OUOKSUI‘] KAl TO KAAWSI0 TPOPOBOsIaAC TNG 0 HEPOC TTOL SeV
rrpooszZouv Ta rrcu&a

. Alampsmrs TN OUOKELN uaKpla arto madia otav sivat evspyorromusvr] n Kpuwva

" AlClTI’]pEl‘ES Tr CUOKELN Kal T0 KOAWSI0 Tpocp06001aq uaKpla aro BsppoTnTa n
QYN pa akpa mov Ba urropouoav va rrpOKa?\eoouv nua.

" Alampsne ™m OUOKSUI’] uaKpta arro a)\)\sq OUOKsusq oy eKrrsunouv espuomta

" AlO.TI’]pSlTS ™m OUOKSUI‘] HaKpL arro oKovn, Xvoudia, TPIXES ) OTISATIOTE UIMOPEL vVa
HEWWOEL n pON AEPA TNG ouoxsur]q

" Mr]v BuelCSTs TA NAEKTPIKA EEQRTNIATA TNG CUOKELNG OE VEQO I O OTTOIOBNTOTE
ANAO LYPO.

" Mr]v xpnomuorrouens Tr GUOKELN E BPEYHEVA XEPLA I AV OTTOIECONTIOTE CLUVOEDEIG
gvat Bpsyusveq

* MnV €KBETETE TN CUOKELN OTN BEOXN.

* MnV Q@nVETE T CUOKELN XWPIC EMBAEPN EVW EIVAL CLVEESEUEVN OTNV KEVTPIKN
TIAPOXI PEVHATOC,
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* MnV aQalpelte ™ OUOKaun aro 1o strleo 8lktLo Tpocp06001ac TPABWVTAC TO
KOAWSI0. Anavspyorromo-rs TNV Kal acpcupsO‘rs TO QIG HE TO XEQL

* Mnv TpaBate kal HNv usracpapsrs ™ ouOKsur] aro T0 Ka)\w&o Tpocp06001aq e

" Mnv xpnomorromrs TrN OUOKELN EQV EXEL TIEOEL KATW N €AV LTTAPXOLY OPATA
onuasia <peopaq

= Mnv xpnomuorromalrs ™ OUOKELN ya KA AN xpr]on SKTOC arro v npoB)\srrousvn

= Mnv xpnomuorromslts aMa sEaprr]uaTa/aEsoouap EKTOC Ao Ta sEaanuaTa oL
rrapexovTal padl He OUOKSUI‘], Kaewq UITOPEL val TlpOKN’]GSl nua.

* Mnv Xpl’]Olp.OTTOlElTS autnv OUOKEUI’] og eEWTEPIKOUG xwpouq

= Mnv anoenKsuars TN CUOKELN Of AUECO NAIAKO QWG I O GUVONKEG
upnAng uypaolas,

* Mnv xpnomuonomsmrs ™ OUOKsun Qv KArolo aro Ta avowuata SlVO.l <ppayusvo

* Mnv xpr]oluorrmslra ™ OUOKSUI’] ylava ouMsEsTs cOPAEKTA uypa orina YOTIEC
rowapwv Kaursq OTAXTEG N TUXOV KAUTA QVTIKEIEVA, AVTIKEILEVA TTOU KAyoVTal
1 Byadouv Karmvo.

" Mnv xpnomonomsmrs aumv ™ OUOKSUI’] Yla va CUNEEETE OKANPA, AtXNeA
QVTIKEIHEVQ, orrwq YOONIA 1) KClp(plO. KA.

* Mnv xpr]oluorroms TN GLOKELN YICL VA OKOUTTIOETE VEPO 1 OTTOLOSHTTOTE GO LYPO,
KABWG urrapxsl Klv60voq r])\SKrporr)\r]Elaq

* Qa rrparrsm va rrpoosxsrs orav xpnomorrmsns aEeooudp LE TIEPIOTPEPOUEVA
aEaanuara KABWG urropa va TlpOKULIJEl rayidevon.

" Agv ouvmcwcu n xpnon Ka)\w&ou srrsxraor]q e ™ OUOKSUI']

= H OUOKSUI’] aum Sev TIpErEL va )\atroupyal HE EEWTEPIKO XPOVOSIAKOTTTN 1 LE
Esxwpmo ouomua Tr])\sxalplouou

* AuTn N OUOKsun rrpooplZsrcu uovo yla OIKIAKN Xpnon. Asv Ba Tpemet va
XPMOLOTTOLELTA YICt ELUTTOPIKOVG OKOTTOUG,

DK | Gem vejledningen til fremtidig reference.
SIKKERHEDSVEJLEDNING

» Ved brug af elektriske apparater skal de grundlseggende sikkerhedsforanstaltninger
altid felges.

» Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og opefter og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner og viden, hvis de er under opsyn/er blevet
instrueret i og forstar de risici, der er forbundet hermed.

* Born ma ikke lege med apparatet.

» Bgrn ma ikke udfgre rengering eller vedligeholdelse, medmindre de er seldre end
8 ar og under opsyn.

®* Dette apparat er ikke legetg;.

* Hvis strgmforsyningen, stikket eller en anden del af apparatet ikke fungerer korrekt,
eller hvis det er blevet tabt eller beskadiget, skal du straks holde op med at bruge
produktet for at undga mulig personskade.

» Dette apparat har ingen brugerudskiftelige dele. Kun en autoriseret elektriker bar
udfgre reparationer. Forkert udfgrte reparationer kan udsaette brugeren for risiko
for personskade.
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* Hold apparatet og netledningen uden for bgrns reekkevidde.

* Hold apparatet uden for barns rackkevidde, nar det er teendt eller er ved at kgle ned.

* Hold apparatet og netledningen vaek fra varme eller skarpe kanter, der kan
forarsage skader.

» Hold apparatet veek fra andre apparater, der udsender varme.

* Hold apparatet fri for stgv, fnug, har eller andet, der kan reducere luftstrammen
fra apparatet.

» Nedsaenk ikke apparatets elektriske komponenter i vand eller anden veeske.

» Brug ikke apparatet, hvis du har vade haender eller nogen af forbindelserne er vade.

» Apparatet ma ikke udsaettes for regn.

» Lad ikke apparatet vaere uden opsyn, nar det er sluttet til stikkontakten.

» Tag det ikke ud af stikkontakten ved at traekke i ledningen. Sluk for det, og tag stikket
ud med handen.

» Du ma ikke traekke i eller baere apparatet ved at holde i netledningen.

» Brug ikke apparatet, hvis det har vaeret tabt, eller hvis der er synlige tegn pa skader.

» Brug ikke apparatet til andre formal end det tilsigtede.

* Brug ikke andre dele/andet tilbehgr end de dele, der leveres sammen med dette
apparat, da dette kan forarsage skader.

= Brug ikke apparatet udendgrs.

» Opbevar ikke apparatet i direkte sollys eller under forhold med hg;j luftfugtighed.

* Brug ikke dette apparat, hvis nogen af abningerne er blokerede.

» Brug ikke apparatet til at opsamle brandfarlig vaeske, teendstikker, cigaretskod, varm
aske eller varme, braendende eller rygende genstande.

* Brug ikke dette apparat til at opsamle harde, skarpe genstande som f.eks. glas eller
S@M OSV.

= Brug ikke apparatet til at opsamle vand eller anden veeske, da dette udgar en risiko
for elektrisk stad.

» Veer forsigtig ved tilslutning af tilbehgr med roterende dele, da dette kan
medfgre indfangning.

* Det anbefales ikke at bruge en forleengerledning sammen med apparatet.

» Dette apparat ma ikke betjenes ved hjeelp af en ekstern timer eller
separat fierbetjeningssystem.

s Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug. Det bgr ikke anvendes til
kommercielle formal.

SE | Spara instruktionerna for framtida bruk.
SAKERHETSINSTRUKTIONER

» Folj alltid grundldggande forsiktighetsatgarder nér du anvander elektriska apparater.

* Den har apparaten kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga och kunskap, om de 6vervakas/
instrueras av en vuxen och forstar de risker som &r forknippade med anvandningen.

® L3t inte barn leka med apparaten.

®» Barn bor inte utfora rengoring eller underhall av produkten, savida de inte ar dldre
én 8 ar och i séllskap av en vuxen.
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= Den har apparaten &r ingen leksak.

* Om nétsladden, stickkontakten eller nagon del av apparaten &r trasig eller om den
har tappats eller skadats ska du omedelbart sluta anvanda produkten for att undvika
potentiella skador.

* Den har apparaten innehaller inga delar som kan repareras av anvandare. Endast
auktoriserade elektriker far utfora reparationer. Felaktiga reparationer kan géra att
anvandaren riskerar att skadas.

» Hall apparaten och dess nétsladd utom rackhall for barn.

» FOrvara apparaten utom réckhall for barn nar den ar paslagen eller svalnar.

» Hall apparaten och dess natsladd pa avstand fran varme eller skarpa kanter som
kan orsaka skador.

» Hall apparaten borta fran andra apparater som avger varme.

» Hall apparaten fri fran damm, ludd, har och annat som kan minska luftflodet.

» Sank inte ned de elektriska delarna i vatten eller ndgon annan vatska.

» Anvéand inte apparaten med vata hander eller om nagra anslutningar &r vata.

» Utsatt inte apparaten for regn.

» Lamna inte apparaten obevakad nér den ar ansluten till stromforsorjningen.

* Tainte bort den fran eluttaget genom att dra i sladden. Stang av och dra ur kontakten
for hand.

= Dra inte eller bér inte apparaten med natsladden.

» Anvand inte apparaten om den har tappats eller om det finns synliga tecken
pa skador.

» Anvénd inte apparaten till ndgot annat an dess avsedda anvandningsomrade.

» Anvand inga andra delar/tillbehor eller adaptrar &n de som medfdljer apparaten
eftersom det kan orsaka skador.

= Anvand inte apparaten utomhus.

» Forvara inte apparaten i direkt solljus eller i miljder med hog luftfuktighet.

* Anvénd inte apparaten om nagon av éppningarna &r blockerad.

= Anvand inte apparaten till att samla upp lattantandlig vatska, tdndstickor,
cigarettfimpar, varm aska eller andra varma, branda eller rykande foremal.

» Anvénd inte apparaten till att samla upp harda, vassa féremal som glas eller spikar.

» Anvand inte apparaten till att samla upp vatten eller andra vatskor eftersom det kan
orsaka elektriska stotar.

®» Var forsiktig ndr du monterar tillbehdr med roterande delar eftersom de kan fastna.

* Virekommenderar inte att du anvander en forlangningssladd med apparaten.

» Apparaten ska inte anvandas med en extern timer eller ett separat fjdrrkontrollsystem.

» Den har apparaten &r endast avsedd for hushallsbruk. Den ska inte anvéndas for
kommersiella andamal.
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NO | Ta vare pa brukerhandboken til fremtidig bruk.
SIKKERHETSANVISNINGER

» Nar du bruker elektriske apparater, skal grunnleggende sikkerhetsregler alltid falges.

» Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller psykisk funksjon og kunnskap, hvis de er under tilsyn eller instruert
og forstar farene det medfarer.

= Barn skal ikke leke med apparatet.

* Barn skal ikke rengjare eller utfare vedlikehold av produktet med mindre de er eldre
enn 8 ar og under tilsyn.

» Apparatet er ikke et leketay.

* Hvis stramledningen, pluggen eller noen del av apparatet ikke fungerer, eller om
det er mistet i gulvet eller skadet, ma du stoppe a bruke produktet umiddelbart for
a unnga potensiell skade.

®» Dette apparatet inneholder ingen deler som kan vedlikeholdes av brukeren. Bare en
kvalifisert elektriker skal utfgre reparasjoner. Hvis reparasjoner utfgres pa feil mate,
kan det medfgre risiko for brukeren.

* Hold apparatet og stremledningen utenfor rekkevidde for barn.

* Hold apparatet utenfor rekkevidde for barn nar det er slatt pa eller kjgles ned.

* Hold apparatet og strsmledningen unna varmekilder eller skarpe kanter som kan
forarsake skade.

* Hold apparatet unna andre apparater som avgir varme.

» Hold apparatet fritt for stav, lo, har eller annet som kan redusere luftstrammen
til apparatet.

* |kke blgtlegg apparatets elektriske komponenter i vann eller annen vaeske.

» |kke bruk apparatet med vate hender eller hvis noen av koblingene er vate.

® |kke utsett apparatet for regn.

* |kke la apparatet sta uten tilsyn mens det er koblet til nettstramforsyningen.

» |kke koble produktet fra nettstremforsyningen ved a dra i ledningen. Sla det av, og
trekk ut pluggen for hand.

® [kke drai eller lgft apparatet etter strgmledningen.

» |kke bruk apparatet hvis det har falt i bakken eller hvis det har synlige tegn pa skade.

» |kke bruk apparatet til noe annet enn det tiltenkte bruksomradet.

® |kke bruk andre deler/tilbehgr enn delene som falger med apparatet, da dette kan
fore til skade.

= |kke bruk apparatet utendgrs.

® |kke oppbevar apparatet i direkte sollys eller ved hgy luftfuktighet.

» |kke bruk apparatet hvis noen av apningene er blokkert.

» |kke bruk apparatet til & plukke opp brennbar vaeske, fyrstikker, sigarettstumper,
varm aske eller varme, brennende eller rykende gjenstander.

* |kke bruk apparatet til & plukke opp harde, skarpe gjenstander, som glass, spiker osv.

» |kke bruk apparatet til & plukke opp vann eller annen vaeske, da dette utgjer en risiko
for elektrisk stgt.

» Vaer forsiktig nar du monterer tilbehgr med roterende deler, da dette kan fare til at
du blir fastklemt.
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*» Det anbefales ikke a bruke apparatet med en skjgteledning.

* Dette apparatet skal ikke brukes med et eksternt tidsur eller separat fiernkontrollsystem.

= Dette apparatet er bare tiltenkt husholdningsbruk. Det skal ikke brukes til
kommersielle formal.

Fl | Sailytd ohjeet tulevaa kayttod varten.

TURVAOHJEET

» Sahkolaitteita kaytettdessa on aina noudatettava yleisia varotoimia.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole tietoa laitteen kaytostd, voivat kayttaa laitetta vain, jos
heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kéytdsta ja jos he ymmartavat laitteeseen
littyvat vaarat.

® Lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

» Lapset eivét saa puhdistaa tai huoltaa tuotetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja valvottuja.

* Tama laite ei ole lelu.

» Jos virtajohto, pistoke tai jokin muu laitteen osa on viallinen tai laite on
pudotettu tai vaurioitunut, lopeta sen kayttd vélittoméasti mahdollisten
Ioukkaantumisten vélttémiseksi
korjauksia. Virheelliset korjaustyot v0|vat aiheuttaa vaaratilanteen.

* Pida laite ja sen virtajohto poissa lasten ulottuvilta.

* Pida laite poissa lasten ulottuvilta, kun se on kdynnissa tai jadhtyméassa.

* Pida laite ja sen virtajohto etdalla kuumuudesta tai terdvista reunoista, jotka voivat
aiheuttaa vaurioita.

» Pida laite etaalla muista lampoa tuottavista laitteista.

* Pida laite puhtaana pdlysta, nukasta, karvoista ja muista esteistd, jotka voivat
heikentaa laitteen iimavirtaa.

» Ald upota laitteen sahkdisia osia veteen tai muuhun nesteeseen.

» Al3 kéyté laitetta mérin késin tai jos litinnat ovat kastuneet.

» Al3 altista laitetta sateelle.

» Al3 jaté laitetta valvomatta, kun se on kytketty verkkovirtaan.

» Al irrota laitetta verkkovirrasta vetamalld johdosta. Katkaise laitteesta virta ja irrota
pistoke kasin.

» Ald veda tai kanna laitetta sen V|rtajohdosta

» Ald kéyta laitetta, jos se on pudotettu tai jos siind on nékyvia vaurioita.

» Al3 kéyta laitetta muuhun kuin sen kayttotarkoitukseen.

» Al kdytd muita kuin laitteen mukana toimitettuja osia/lisdvarusteita, jotta laite
ei vahingoitu.

» Al3 kéyta laitetta ulkona.

» Al3 séilyté laitetta suorassa auringonvalossa tai kosteissa olosuhteissa.

» Ald kdyta laitetta jos jokin sen aukoista on tukossa.

= Ald imuroi herkasti syttyvia nesteits, tulitikkuja, tupakantumppeja, kuumaa tuhkaa tai
muita kuumia, palavia tai savuavia kohteita.
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= Ald imuroi kovia, teravia kohteita, kuten lasinsirpaleita tai nauloja.

= Ald imuroi vetta tai muita nesteitd, koska téma voi aiheuttaa sahkaiskun.

» Ole varovainen kasitellessasi lisdvarusteita, joihin liittyy pyorivid osia, jotta kadet eivat
ja8 ansaan.

= Jatkojohdon k&yttoa laitteen kanssa ei suositella.

= | aitetta ei saa kayttaa ulkoisella ajastimella tai erillisella kaukosaadinjdrjestelmalla.

= Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Sita ei saa kayttaa kaupallisiin tarkoituksiin.

EN | Disposal of Waste Batteries and Electrical and Electronic Equipment

This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in accordance with European
mmm Directive 2012/19/EC to indicate that it must not be disposed of with your other household

waste. Due to the presence of hazardous substances, mixtures or components, electrical
and electronic devices that are not subject to selective sorting are potentially dangerous to the
environment and human health. Please check your local city office or waste disposal service for
the return and recycling of this product.

FR | Elimination des piles usagées et des équipements électriques et électroniques

Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément a la directive
européenne 2012/19/EC pour indiquer qu’il ne doit pas étre éliminé avec vos autres déchets
ménagers. En raison de la présence de substances, de mélanges ou de composants dangereux, les
appareils électriques et électroniques qui ne sont pas soumis a un tri sélectif sont potentiellement
dangereux pour I'environnement et la santé humaine. Veuillez consulter votre bureau municipal
local ou votre service d’élimination des déchets pour plus de détails sur le retour et le recyclage
de ce produit.

DE | Entsorgung von Altbatterien und Elektro- und Elektronikaltgeraten

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf Radern zeigt an, dass dieses
Gerdt der Richtlinie 2012/19/EC unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerdt am Ende
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmdill entsorgen diirfen, sondern in speziell
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen. Aufgrund
des Vorhandenseins von geféhrlichen Stoffen, Gemischen oder Komponenten kdnnen elektrische und
elektronische Geréte, die nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit darstellen. Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerat an lhren Handler
zurtickzugeben. Handler von Elektro- und Elektronikgerdten mit einer Verkaufsflache von mindestens
400 gm sowie Lebensmittelhandler mit einer Verkaufsflache von mindestens 800 gm, die regelmaBig
Elektro- und Elektronikgerate verkaufen, sind auBerdem verpflichtet, Altgerdte unentgeltlich
zurlickzunehmen, auch ohne dass ein Neugeréat gekauft wird, wenn die Altgeréte in keiner Abmessung
groBer sind als 25 cm. Action bietet Ihnen Riicknahmemaglichkeiten direkt in den Filialen und Méarkten
an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Handler tGber die Rlicknahmemaoglichkeiten vor Ort.

Sofern Ihr Altgerat personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren Loschung verantwortlich,
bevor Sie es zurilickgeben. Sofern dies ohne Zerstérung des Altgerates moglich ist, entnehmen Sie die
alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerat zur Entsorgung zurtickgeben und
fihren Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung
darauf hinzuweisen, dass das Gerat einen Akku enthélt. Weitere Moglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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NL | Weggooien van afgedankte batterijen en elektrische en elektronische apparatuur

Dit product is gemarkeerd met dit symbool van een doorgekruiste vuilnisbak in overeenstemming
met de Europese Richtlijn 2012/19/EC om aan te geven dat het niet weggegooid mag worden
met uw andere huishoudelijke afval. Door de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen, mengsels en
derivaten, elektrische en elektronische apparaten die niet selectief worden gesorteerd, kunnen
gevaarlijk zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid. Raadpleeg uw gemeente of de
afvalverwijderingsdienst voor het inleveren en recyclen van dit product.

PL | Utylizacja zuzytych akumulatoréw oraz urzadzen elektrycznych i elektronicznych

Ten produkt jest oznaczony symbolem przekreslonego pojemnika na Smieci zgodnie z dyrektywa
europejska 2012/19/EC, co oznacza, ze nie mozna go wyrzucac wraz z innymi odpadami domowymi.
Ze wzgledu na obecnos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin lub czesci sktadowych, urzadzenia
elektryczne i elektroniczne, ktdre nie sa selektywnie sortowane, stanowig potencjalne zagrozenie
dla srodowiska i zdrowia ludzi. Informacje na temat zwrotu i recyklingu tego produktu mozna
uzyskac w lokalnym urzedzie miasta lub w firmie zajmujacej sie utylizacja odpaddw.

IT | Smaltimento delle batterie e delle apparecchiature elettriche ed elettroniche

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che questo prodotto non
deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici. | dispositivi elettronici ed elettrici non inclusi
in un processo di riciclo sono potenzialmente pericolosi per 'ambiente e la salute umana a causa
della presenza di sostanze pericolose. Si prega di smaltire 'apparecchiatura in modo responsabile
presso centri idonei di raccolta differenziata o di consegnarla al rivenditore seguendo una delle
seguenti modalita:

= nel caso di apparecchiature di piccolissime dimensioni (dimensioni esterne inferiori a 25 cm), consegna gratuita
senza obbligo di acquisto nei negozi con superficie di vendita di apparecchiature elettriche ed elettroniche

superiore ai 400 mq (modalita “uno contro zero”). Per i negozi con superficie inferiore tale modalita € facoltativa.
= nel caso di apparecchiature di dimensioni esterne superiori a 25 cm, consegna gratuita al rivenditore all'atto

dellacquisto di un prodotto equivalente (modalita “uno contro uno.

ES | Eliminacidn de residuos de baterias y de equipos eléctricos y electronicos

Este producto estd etiquetado con el simbolo de un cubo de basura tachado de acuerdo con
la Directiva Europea 2012/19/EC para indicar que no puede desecharse junto con los demads
residuos domésticos. Debido a su contenido en sustancias, mezclas o componentes peligrosos,
los aparatos eléctricos y electrénicos que no se clasifican de forma selectiva para su reciclado son
potencialmente peligrosos para el medio ambiente y la salud humana. Consulte a su Ayuntamiento
0 a su servicio de recogida de residuos local para la devolucidn y el reciclaje del producto.

PT | Eliminagdo de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e pilhas/baterias

Este produto é rotulado com este simbolo do contentor do lixo barrado, em conformidade com a
Diretiva Europeia 2012/19/EC, para indicar que ndo deve ser eliminado juntamente com os seus
restantes residuos domésticos. Devido a presenca de substancias, misturas ou componentes
nocivos, os dispositivos elétricos e eletrdnicos que ndo estdo sujeitos a triagem seletiva sdo
potencialmente perigosos para o ambiente e para a salide humana. Consulte o seu departamento
municipal ou servigco de eliminagdo de residuos locais para realizar a devolugdo e a reciclagem
deste produto.
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SK | Likvidacia pouzitych batérii a elektrickych a elektronickych zariadeni

Tento vyrobok je oznaceny tymto symbolom preskrtnutého kosa na odpadky v stilade s eurépskou
smernicou 2012/19/EC, ktory upozornuje, ze vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s inym odpadom z
domacnosti. Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré nepodliehaju selektivnemu triedeniu, su z
dovodu pritomnosti nebezpecnych Itok, zmesi alebo zlozZiek potencidlne nebezpecné pre Zivotné
prostredie a ludské zdravie. Informdcie o vréteni a recykldcii tohto vyrobku ziskate na miestnom
mestskom/obecnom Urade alebo u sluzby na likviddciu odpadu.

CZ | Likvidace vybitych baterii a elektrickych a elektronickych zafizeni

Tento vyrobek je v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EC oznacen symbolem pfeskrtnutého
odpadkového kontejneru, ktery upozorfiuje, ze nesmi byt likvidovan spole¢né s ostatnim domovnim
odpadem. Elektrickd a elektronickd zafizeni, kterd nepodléhaji selektivnimu tfidént, jsou kvdli
pfitomnosti nebezpelnych Iatek, smési nebo soucdsti potencidlné nebezpecna pro Zivotni prostfedi
a lidské zdravi. Ohledné zpétného odbéru a recyklace tohoto vyrobku se informujte na mistnim
méstském ufadé nebo u sluzby pro likvidaci odpadu.

RO | Eliminarea bateriilor uzate si a deseurilor de echipamente electrice si electronice

Acest produs este etichetat cu acest simbol taiat al unui cos de gunoi cu roti, in conformitate cu
Directiva europeana 2012/19/EC, pentru a indica faptul ca nu trebuie eliminat impreuna cu celelalte
deseuri menajere. Din cauza prezentei unor substante, amestecuri sau componente periculoase,
dispozitivele electrice si electronice care nu sunt supuse unei sortari selective pot fi periculoase
pentru mediu si pentru sanadtatea umana. Va rugam sa verificati la primdria locala sau la serviciul
de eliminare a deseurilor pentru returnarea si reciclarea acestui produs.

TR | Atik pilleri ve elektrikli ve elektronik ekipmanlari bertaraf etme

Bu Urtin, diger evsel atiklarinizla birlikte bertaraf edilmemesi gerektigini gostermek lizere Avrupa
Direktifi 2012/19/EC uyarinca lzerinde garpi isareti bulunan tekerlekli bir ¢dp konteyneri simgesiyle
etiketlenmistir. Tehlikeli madde icermesi nedeniyle karisimlar veya bilesenler ile se¢meli tasnife tabi
olmayan elektrikli ve elektronik cihazlar, cevre ve insan sagligi icin potansiyel olarak tehlikelidir.Bu
Urtinlin teslim edilmesi ve geri dondsumdi ile ilgili olarak lutfen belediyenizden veya atik bertaraf
hizmetinizden bilgi alin.

Sl | Odlaganje odpadnih baterij ter elektri¢ne in elektronske opreme

Ta izdelek je v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EC oznacen s tem simbolom precrtanega
smetnjaka, ki oznacuje, da ga ne smete zavreci skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Elektri¢ne
in elektronske naprave, ki niso predmet selektivnega razvré¢anja, so zaradi prisotnosti nevarnih
snovi, zmesi ali komponent potencialno nevarne za okolje in zdravje ljudi. Za vracilo in recikliranje
tega izdelka se obrnite na lokalni mestni urad ali sluzbo za odstranjevanje odpadkov.

HR | Odlaganje otpadnih baterija te elektri¢ne i elektroni¢ke opreme

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EC, ovaj proizvod oznacen je simbolom prekrizene
kante za otpad koji oznacuje da se kanta ne smije odlagati s drugim otpadom iz kuéanstva. Zbog
prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili komponenti, elektri¢ni i elektronicki uredaji koji ne podlijezu
selektivnom razvrstavanju potencijalno su opasni za okoli$ i ljudsko zdravlje. U lokalnom gradskom
uredu ili u sluzbi za odlaganje otpada raspitajte se o povratu i recikliranju ovog proizvoda.

BG | U3xBbpnsiHe Ha oTnaabyHN 6aTepun N eNeKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO oGopyaBaHe

Bbpxy TO31 NpoAyKT e NocTaBeH CMMBOJT Ha 3a4yepTaHa ¢ KpbCT Koda 3a 6OKNYK Ha Konenua, B
cbvoTBetcTBMe ¢ Aupektna 2012/19/EC, ¢ KONTO ce yka3Ba, 4e ToW He TpsibBa fa ce ob6e3spexaa
3aefHo C ocTaHanuTe 6UTOBM OTNaabUM. [Topaan HaNMUMETO Ha OMacHMW BellecTBa, CMECH UK
KOMTMOHEHTUN eNEKTPUYECKUTE U €NIEKTPOHHNUTE YCTPOINCTBA, KOUTO HEe NMOANIEXAT Ha CENEKTUBHO
copTupaHe, ca NoTeHLManHO OnacHM 3a OKO/HaTa cpea U YOBEeLLKOTO 3apase. Mons, nposepete
B rpaackata ciyxo6a unm B cnyxbata 3a o6e3BpexaaHe Ha OTnagbLmM Ha MECTHO HMBO 3a HauMHa
Ha BpbLUaHe ¥ PeLUKAMpPaHe Ha TO3W NPOAYKT.
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LT | Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atlieky Salinimas

Sis gaminys pazenklintas $iuo perbrauktos ratukines $iuksliy dézeés simboliu pagal Europos
direktyva 2012/19/EC, nurodanciu, kad jo negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis.
Nertsiuojami elektros ir elektroniniai prietaisai dél juose esanciy pavojingy medziagy, misiniy
ar sudedamuyjy daliy gali bati pavojingi aplinkai ir Zzmoniy sveikatai. Dél Sio gaminio grazinimo ir
perdirbimo kreipkites j vietos miesto jstaiga arba atlieky.

HU | Hulladékakkumulatorok, valamint elektromos és elektronikus berendezések artalmatlanitasa

A 2012/19/EC irédnyelvvel sszhangban ennek a terméknek a cimkéje egy dthuzott kerekes hulladékgy(ijtét
dbrdzol, amit azt jelzi, hogy a termék nem keriilhet a haztartdsi hulladék kdzé. A szelektiv valogatasnak
ald nem vetett elektromos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok, keverékek vagy
alkotéelemek miatt potencidlisan veszélyesek lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre. A
jelen termék leadasdval és Ujrahasznositasdval kapcsolatban érdeklédjon helyi Snkorményzatdnal, vagy
hulladékgazddlkoddsi szolgéltatdjdnal.

LV | Bateriju un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apglabasana

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/EC Sis izstradajums ir markéts ar parsvitrotas atkritumu
tvertnes simbolu, kas norada, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Bistamu vielu,
maisijumu vai sastavdalu klatbutnes dél elektriskas un elektroniskas ierices, kuras nav jaskiro atseviski,
ir potenciali bistamas videi un cilvéku veselibai. Lidzu, noskaidrojiet vietéja pasvaldiba vai atkritumu
apsaimniekoSanas uznémuma, ka So izstradajumu pareizi nodot atpakal un reciklét.

EE | Akude ning elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kérvaldamine

See toode on margistatud labikriipsutatud priigikasti simboliga vastavalt Euroopa direktiivile
2012/19/EC, mis naitab, et seda ei tohi visata muude olmejdatmete hulka. Ohtlike ainete, segude
vOi osade tottu voivad sorteerimisele mittekuuluvad elektri- ja elektroonikaseadmed olla ohtlikud
keskkonnale ja inimeste tervisele. Selle toote tagastamise ja ringlussevotu osas votke ihendust
oma kohaliku linnavalitsuse v3i jadtmekaitlusteenistusega.

GR | Artoppn armrofANTWY HITATAPIWY KAl NASKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGHOV

AUTO TO TIPOTOV EXEL EMONUAVOEL UE TO GUUBOAO TOL BlAYPAUHUEVOL TPOXAAATOL KASOUL
ATOPPILHATWY CLUPWVA Ke TNV 0dnyia 2012/19/EC, TTpoKeIEVOL va vmodnAwveTal OTL TO
TTPOIOV SEV TIPETTEL VA QITOPPIMTETAL LE TA LTTOAOLTA OIKIAKA armOBANTA 6ag. Adyw TG mapouvasiag
ETTKIVELVWV OLOIWV, HUEIYHATWY ) CLUOTATIKWY, Ol NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG TTOU
8ev LTTOKEWVTAL OE EMAEKTIKA SlaAoyn amoBARTWY lval SLUVNTIKA EMIKIVELVEC yla TO TIEPIBAANOV
Kat TNV avepwrvn Lyeia. EvtomioTe To TOMKO YPapEeio TnG MOANG oag 1 TNV LTINPEoia S1dBeong
AmoBAATWY YA TNV QVAKTNoN Kal aVakOKAWGoN avToL ToL TIPOIOVTOG,.

DK | Bortskaffelse af brugte batterier og elektrisk og elektronisk udstyr

Dette produkt er meerket med dette overstregede skraldespandsymbol i overensstemmelse med
det europaeiske direktiv 2012/19/EC for at indikere, at det ikke ma bortskaffes sammen med andet
husholdningsaffald. Pa grund af tilstedevaerelsen af farlige stoffer, blandinger eller komponenter er
elektriske og elektroniske enheder, der ikke er genstand for selektiv sortering, potentielt farlige for
miljget og menneskers sundhed. Kontrollér venligst hos det lokale radhus eller pa genbrugspladsen
for returnering og genbrug af dette produkt.




SE | Kassering av uttjdnta batterier och elektrisk och elektronisk utrustning

Den har produkten &r méarkt med en dverkryssad soptunna i enlighet med EU-direktiv 2012/19/
EC for att visa att den inte far slangas med ditt Gvriga hushallsavfall. P.g.a. forekomsten av farliga
dmnen, blandningar eller bestandsdelar &r elektriska och elektroniska produkter som inte genomgar
kéllsortering potentiellt farliga for miljon och manniskors hélsa. Radfraga ditt lokala kommunkontor
eller den lokala avfallshanteringstjansten om hur du ska aterlamna och atervinna den har produkten.

NO | Kaste brukte batterier og elektrisk og elektronisk utstyr

Dette produktet er merket med en overkrysset avfallsbeholder i samsvar med det europeiske
direktivet 2012/19/EC for & vise at det ikke ma kastes i vanlig restavfall. P4 grunn av forekomst av
farlige stoffer, stoffblandinger eller komponenter, kan elektrisk og elektronisk utstyr som ikke er
underlagt kildesortering veere farlig for miljg og helse. Vennligst forhgr deg med lokale myndigheter
eller en gjenvinningsstasjon om hvordan dette produktet skal avhendes og resirkuleres.

Fl | Kaytettyjen paristojen ja elektroniikkajdtteen havittaminen

Tama tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2012/19/EC mukaan
jateastialla, jonka yli on vedetty rasti. Tama erilliskerdaysmerkinta tarkoittaa, ettad tuotetta ei saa
havittaa talousjatteen mukana. Vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien vuoksi sahko-
ja elektroniikkalaitteet, joita ei lajitella valikoivasti, voivat olla vaarallisia ympaéristolle ja ihmisten
terveydelle. Tietoja tuotteen kierrattamisesta saat paikallisilta viranomaisilta tai jatehuollosta.

Den har produkten ar mérkt med en dverkryssad soptunna i enlighet med EU-direktiv 2012/19/
EC for att visa att den inte far slangas med ditt 6vriga hushallsavfall. P.g.a. férekomsten av farliga
amnen, blandningar eller bestandsdelar &r elektriska och elektroniska produkter som inte genomgar
kéllsortering potentiellt farliga for miljon och manniskors hélsa. Radfraga ditt lokala kommunkontor
eller den lokala avfallshanteringstjdnsten om hur du ska aterldmna och &tervinna den har produkten.
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Description of parts
Extension pole handle
Extension pole

Handheld vacuum handle
Vacuum cleaner main unit
Floor head

Upright vacuum handle
Upper cord hook

Lower cord hook

Quick release cord hook
Locking clip

Dust container

Airinlet

Power switch

Dust container release button
Mesh filter cover

HEPA filter

Crevice tool

Brush tool

Description des pieces

Poignée du tube rallonge

Tube rallonge

Poignée de I'aspirateur a main

Bloc principal de I'aspirateur

Brosse principale

Poignée de I'aspirateur balai

Crochet supérieur pour cordon

Crochet inférieur pour cordon

Crochet de déverrouillage rapide du cordon
Clip de verrouillage

Réservoir a poussiere

Entrée d’air

Interrupteur d’alimentation

Bouton de déverrouillage du réservoir a poussiere
Couvercle du filtre en maille

Filtre HEPA

Siceur pour fentes

Accessoire brosse

Beschreibung der Teile

Griff der Verlangerungsstange
Verlangerungsstange
Handstaubsauger-Griff
Hauptgeréat des Staubsaugers
Bodendiise

Griff des Stielstaubsaugers
Oberer Kabelhalter

Unterer Kabelhalter
Schnellentriegelbarer Kabelhalter
Verriegelungsclip

Staubbehélter

Lufteinlass

Ein-/Ausschalter
Entriegelungstaste fiir den Staubbehalter
Abdeckung des Netzfilters
HEPA-Filter

Fugendiise

Biirstenaufsatz

Beschrijving van onderdelen
Handgreep van de verlengbuis
Verlengbuis

Handgreep van de handstofzuiger
Hoofdunit van de stofzuiger
Vloermondstuk

Handgreep van de steelstofzuiger
Bovenste snoerhaak

Onderste snoerhaak
Snelontgrendelbare snoerhaak
Vergrendelclip

Stofreservoir

Luchtinlaat

Aan/uit-schakelaar
Ontgrendelknop van het stofreservoir
Deksel van het gaasfilter
HEPA-filter

Kierenzuigmond

Borstelmondstuk

Opis czgsci

Uchwyt rury przedtuzajacej

Rura przedtuzajgca

Uchwyt odkurzacza recznego

Gtowna jednostka odkurzacza

Szczotka podtogowa

Uchwyt odkurzacza stojgcego

G6rny uchwyt na przewdd

Dolny uchwyt na przewéd

Uchwyt na przewdd z szybkim zwalnianiem

Zatrzask blokujgcy

Pojemnik na kurz

Wlot powietrza

Wiacznik zasilania

Przycisk zwalniajacy pojemnik na kurz
Pokrywa filtra siatkowego

Filtr HEPA

Koricéwka szczelinowa

Nasadka szczotkowa

Descrizione delle parti

Impugnatura dell’asta di prolunga

Asta di prolunga

Impugnatura dell’aspirapolvere portatile
Unita principale dell'aspirapolvere
Spazzola per pavimenti

Impugnatura della scopa elettrica
Gancio superiore per il cavo

Gancio inferiore per il cavo

Gancio a sgancio rapido per il cavo
Fermaglio di sicurezza

Contenitore della polvere

Ingresso dell’aria

Interruttore di accensione

Pulsante di sgancio del contenitore della polvere
Coperchio del filtro a rete

Filtro HEPA

Bocchetta a lancia

Bocchetta a pennello

Descripcién de las partes

Empufiadura del tubo de extension

Tubo de extension

Empufiadura de la aspiradora de mano
Unidad principal de la aspiradora

Cepillo para suelos

Empufiadura de la aspiradora vertical
Gancho superior para el cable

Gancho inferior para el cable

Gancho de liberacién rapida para el cable
Clip de bloqueo

Depdsito de polvo

Entrada de aire

Interruptor de encendido

Boton de liberacién del depésito de polvo
Cubierta del filtro de malla

Filtro HEPA

Boquilla para rincones

Cepillo accesorio

Descricdo das pegas

Pega do tubo de extensdo

Tubo de extensdo

Pega do aspirador portétil

Unidade principal do aspirador
Escova para pavimentos

Pega do aspirador vertical

Gancho superior para o cabo
Gancho inferior para o cabo

Gancho de libertacdo répida do cabo
Presilha de bloqueio

Depdsito de pé

Entrada de ar

Interruptor de alimentacdo

Botdo de libertacdo do depdsito de pé
Tampa do filtro de malha

Filtro HEPA

Acessério para fendas

Acessério de escova

Popis ¢asti

Rukovét nadstavovacej tyce
Nadstavovacia ty¢

Rukovét ruéného vysavaca
Hlavnd jednotka vysavaca
Podlahova hubica

Rukovét zvislého vysdvaca
Horny drziak kébla

Spodny drziak kébla
Rychloupinaci drziak kébla
Zaistovacia spona

Nadoba na prach

Vstup vzduchu

Vypinaé napdjania
Uvolfovacie tlacidlo nadoby na prach
Kryt sietového filtra

HEPA filter

Strbinova hubica

Kefova hubica
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Popis dill

Rukojet prodluzovaci ty¢e
Prodluzovaci ty¢

Rukojet ruéniho vysavace
Hlavni jednotka vysavace
Hlavice na podlahu
Rukojet ty¢ového vysavace
Horni drzék kabelu

Spodni drzék kabelu
Rychloupinaci drzék kabelu
Zajistovaci klip

Nadoba na prach

Vstup vzduchu

Vypina¢

Tlaéitko pro uvolnéni nédoby na prach
Kryt sitového filtru

HEPA filtr

Stérbinova hubice
Kartacova hubice

Descrierea componentelor

Maner pentru bara de prelungire

Bara de prelungire

Maner pentru aspirator de mana

Unitatea principala a aspiratorului

Cap de aspirare pentru podea

Maner pentru aspirator vertical

Agdtdtoare superioara pentru cablu
Agdtdtoare inferioara pentru cablu
Agdtdtoare pentru eliberare rapida a cablului
Clip de blocare

Recipient pentru praf

Orificiu de admisie a aerului

Comutator de pornire/oprire

Buton pentru eliberarea recipientului de praf
Capac pentru filtru din plasa

Filtru HEPA

Accesoriu pentru spatii inguste

Accesoriu perie

Parca Tanimlari
Uzatma borusu sapi
Uzatma borusu

El stipiirgesi sapi
Siiptirgenin ana (nitesi
Zemin bashgi

Dikey siiptirge sapi

Ust kablo askisi

Alt kablo askis

Hizli acilan kablo askisi
Kilit mandali

Toz haznesi

Hava girisi
Acma/kapama diigmesi
Toz haznesi cikarma diigmesi
File filtre kapagi

HEPA filtresi

Aralik aparati

Firca aparati

Opis delov

Rocaj podalj$ane cevi
Podalj$ana cev

Rocaj ro¢nega sesalnika
Glavna enota sesalnika

Talna glava

Rocaj pokonénega sesalnika
Zgornji nosilec za kabel

Spodnji nosilec za kabel
Nosilec za hitro sprostitev kabla
Zaklepna sponka

Posoda za prah

Vhod za zrak

Stikalo za vklop/izklop

Gumb za sprostitev posode za prah
Pokrov mreznega filtra

HEPA filter

Nastavek za rezo

Krtacni nastavek

Opis dijelova

Produzna drska

Produzni Stap

Rucka ruénog usisavaca

Glavna jedinica usisava¢a
Glava za ¢is¢enje poda

Rucka uspravnog usisavaca
Gornja kuka za kabel

Donja kuka za kabel

Kuka za brzo otpustanje kabela



10.  Zaklju¢na kopca

1. Spremnik za prasinu

12. Ulaz za zrak

13. Prekida¢ za uklju¢ivanje

14.  Gumb za otpustanje spremnika za prasinu
15. Poklopac mrezastog filtra

16. HEPA filtar

17. Nastavak za uske prostore

18.  Nastavak s cetkom

[2]

B OnucaHue Ha yacTute

1 [pbxKa Ha yabxuTenHara Tpbba

2 YaobmkutenHa Tpbba

3. [pbXKa Ha pbyHaTa NpaxocMyKayka

4. OCHOBEH KOpMyC Ha NpaxocMyKaykara

5. Yetka 3a noga

6. [pbXKa Ha BepTUKa/HaTa NPaxocMykayka
7. [opHa kyka 3a kabena

8 [MonHa Kyka 3a kabena

9. Kyka 3a 6bp30 ocBo60XdaBaHe Ha kabena
10. 3aknioyBaLLa Wwunka

1. KoHTeiiHep 3a npax

12. Bxon 3a Bb3ayx

13. MpeBknioyBaTen 3a 3axpaHBaHe

14. ByToH 3a ocBO60X/AaBaHe Ha KOHTelHepa 3a npax
15. Kanak Ha Mpexectns puntbp

16. HEPA ¢untbp

17. [io3a 3a TeCHU NPOCTpPaHCTBa

18. HakpaitHnk ¢ yeTka

LT| Prietaiso daliy aprasymas
1 Prailginamoji rankena

2 Prailginamasis kotas

3 Rankinio siurblio rankena

4. Siurblio pagrindinis korpusas

5. Grindy antgalis

6 Vertikalaus siurblio rankena

7 Virsutinis laido laikiklis

8. Apatinis laido laikiklis

9 Greito atlaisvinimo laido laikiklis

10.  Uzrakinimo segé

1. Dulkiy talpa

12. Oro jleidimo anga

13. Maitinimo jungiklis

14. Dulkiy talpos atlaisvinimo mygtukas
15. Tinklelinio filtro dangtelis

16. HEPA filtras

17. Plysiy antgalis

18.  Sepetelio antgalis

U

H Az alkatrészek leirdsa

1 Hosszabbitérid-markolat
2 Hosszabbitérid

3. Kézi porszivé fogantyd
4. Porszivé féegység

5. Padidfej

6. Alléporszivé fogantyu

7. Felsé vezetékakasztd

8 Als6 vezetékakaszto

9. Gyorskioldés vezetékakasztd
10.  Rogzitékapocs

n Porkonténer

12. Leveg8bemenet

13. Bekapcsolé gomb

14. Porkonténer kioldégomb
15.  Halds szliréfedél

16.  HEPA sz(iré

17. Résszivé fej

18. Kefés szivéfej

EN | Please retain instructions for future reference.

Dos and don’ts

Care and maintenance

Always unplug the vacuum cleaner from the mains power supply before attempting any cleaning or maintenance.

LviI

GpEgoeNonswN -

CENOOEwWNSD
)

Sastavdalu apraksts
Pagarinajuma stiena rokturis
Pagarinajuma stienis

Rokas puteklusiicéja rokturis
Puteklusiicéja galvena ierice
Gridas uzgalis

i putekluslicéja rokturis
Augséjais vada akis

Apakséjais vada akis

Atri atbrivojams vada akis
Fiksators

Puteklu tvertne

Gaisa ieplude
leslégsanas/izslégsanas slédzis
Putek|u tvertnes atbrivosanas poga
Tiklveida filtra vaks

HEPA filtrs

Sauras spraugas uzgalis
Birstes uzgalis

Osade kirjeldus
Pikendusvarre kéepide
Pikendusvars
Kasitolmuimeja kaepide
Tolmuimeja phiseade
Pérandaotsik
Pusttolmuimeja kdepide
Ulemine juhtmekonks
Alumine juhtmekonks
Kiirvabastusega juhtmekonks
Lukustusklamber
Tolmuanum

Ohu sisselaskeava
Toiteldliti

Tolmuanuma vabastusnupp
Vorgufiltri kate

HEPA filter

Piluotsik

Harjaotsik

Meptypaen eEaptnuatwy

Aapn Tpogktaong kovtaplol

Kovtapt mpogktaong

Aapn Xelpokivntng okourag

Kupiwg owpa okovrag

MéApa samedou

Aapn 6pBiag okovmag

Avw YavtZog kawsiou

Kétw yavigog kaAwsdiou

ravigog kahwsiou taxelag anerevBepwong
KA\m aopéhong

Noyxeio okovng

Eloobog aépa

AwakorTng Aettovpyiag

Kouuri aneAeuBepwong 8oxelov okovng
Ké&hoppa eidtpou méypatog

®iAtpo HEPA

Epyaleio yia oxiopEg

Epyaleio Bovptoag

Beskrivelse af dele

Héndtag til forleengerskaft
Forlaengerskaft

Handtag til handstevsuger
Stevsugerens hovedenhed
Gulvmundstykke

Handtag til opretstaende stovsuger
@vre ledningskrog

Nedre ledningskrog

Lynudlgser til ledningskrog

Check that the HEPA filter is kept clear of obstruction.
Make sure that the dust container and HEPA filter are cleaned regularly to preserve suction and to prolong the life of the vacuum cleaner.

Do not use the vacuum cleaner without the HEPA filter or dust container in position.

Wipe the external surface of the vacuum cleaner with a soft, damp, lint-free cloth and allow to dry thoroughly.

Do not use the vacuum cleaner to pick up water or any other liquid, as this poses risk of an electric shock.

Laseklips

Stevbeholder

Luftindtag

Teend/sluk-knap
Udlgserknap til stevbeholder
Daeksel til netfilter
HEPA-filter
Fugemundstykke
Borstemundstykke

Deléversikt

Handtag for forlangningsror
Forlangningsror

Handtag fér handdammsugare
Dammsugarens huvudenhet
Golvmundstycke

Handtag for skaftdammsugare
Ovre sladdkrok

Nedre sladdkrok

Snabbféste for sladdkrok
Lasklamma

Dammbehallare

Luftintag

Strombrytare

Knapp fér att lossa dammbehéllaren
Skydd for natfilter

HEPA-filter

Fogmunstycke
Borstmunstycke

Beskrivelse av deler

Handtak for forlengerstang
Forlengerstang

Handtak for handholdt stevsuger
Stevsugerens hovedenhet
Gulvmunnstykke

Handtak for stdende stevsuger
@vre ledningskrok

Nedre ledningskrok
Hurtigutlgser for ledningskrok
Laseklips

Stevbeholder

Luftinntak

Av/pé-bryter

Utlgserknapp for stavbeholder
Deksel for nettfilter

HEPA-filter

Fugemunnstykke
Borstemunnstykke

Osien kuvaus
Jatkoputken kahva
Jatkoputki

Kasi-imurin kahva

Imurin runkoyksikko
Lattiasuulake
Pystyimurin kahva
'Ylempi johdonpidike
Alempi johdonpidike
Pikairrotettava johdonpidike
Lukitussalpa

Polysailic
limanottoaukko
Virtakytkin

Polysailion irrotuspainike
Verkkosuodattimen kansi
HEPA-suodatin
Rakosuutin

Harjasuulake

Do not use the vacuum cleaner to pick up flammable liquid, matches, cigarette ends, hot ashes or any hot, burning or smoking objects.




Do not use any harsh or abrasive detergents or cleaning agents to clean any part of the vacuum cleaner.
Make sure that the HEPA filter is kept clean and is replaced when it becomes worn.

Thermal cut-out device

If the dust container and HEPA filter are not cleaned on a regular basis, the vacuum cleaner may overheat, which will cause the thermal cut-out device to activate due to restricted
flow of air around the unit.

If the vacuum cleaner cuts out, press the power switch to turn it off and unplug it from the mains power supply. Proceed to empty the dust container, clean all of the filters and
allow the vacuum cleaner to cool for approx. 1 hour.

Instructions for use
Before first use

Before using the vacuum cleaner for the first time, clean it with a soft, damp cloth and dry thoroughly.

Using the vacuum cleaner

The vacuum cleaner is ideal for quick clean-ups around the home and makes light work of cleaning stairs, car upholstery and curtains. Simply attach the floor head and extension
handle to turn the handheld unit into an upright vacuum that is perfect for hard floors and carpets.

Assembling the upright vacuum handle

Before using as an upright vacuum cleaner for the first time, the upright vacuum handle must be assembled.
STEP 1: Align the tab on the extension pole with the indent on the extension pole handle.
STEP 2: Press the tab inwards whilst pushing the pole into position until the tab clicks into place.

Using as an upright vacuum cleaner

STEP 1: Once the upright vacuum handle has been assembled, align the groove on the upright vacuum handle with the indent on the handheld unit.
STEP 2: Insert the upright vacuum handle into the vacuum cleaner main body until the locking clip secures it into place.

STEP 3: Place the floor head onto the floor and slot the air inlet onto the floor head.

STEP 4: Plug in and switch on the vacuum cleaner at the mains power supply.

STEP 5: Turn it on by pressing the power switch.

STEP 6: Press the power switch once more to turn off the vacuum cleaner.

Using as a handheld vacuum cleaner

STEP 1: Once the vacuum cleaner is turned off, press the locking clip and then carefully pull the extension handle away from the vacuum cleaner main body.

STEP 2: Remove the floor head by pulling it away from the air inlet.

STEP 3: Select the attachment to be used and place it securely onto the air inlet. The crevice tool is ideal for cleaning hard-to-reach areas such as under car seats, behind radiators
and in-between sofa cushions. The brush tool is ideal for cleaning fabric.

STEP 4: Once the attachment is secure, plug the vacuum cleaner into the mains power supply and turn it on by pressing the power switch.

STEP 5: Turn off the vacuum cleaner by pressing the power switch once more.

WARNING: Do not bend the cord whilst the vacuum cleaner is in use.

Emptying the dust container

It is important to empty the dust container regularly. This will help to preserve suction and prolong the life of the vacuum cleaner.

STEP 1: Switch off and unplug the vacuum cleaner from the mains power supply.

STEP 2: Whilst securely holding the vacuum cleaner main unit, remove the dust container by pushing the dust container release button and pulling the dust container away from the unit.
STEP 3: Carefully remove the HEPA filter from the dust container and empty it, disposing of any dust. If there is any dust or other residue remaining on the HEPA filter surface,
clean it according to the instructions provided in the section entitled ‘Cleaning the dust container and HEPA filter’.

STEP 4: Empty the dust container over a bin, slowly and carefully to reduce the amount of dust released back into the atmosphere.

STEP 5: Reinsert the HEPA filter into the dust container. Replace the dust container into the vacuum cleaner main body by holding the dust container at a slight angle. Then push
it upwards toward the vacuum cleaner main body until it clicks into position.

NOTE: Do not use the vacuum cleaner if the dust container s filled past the max. fill mark, as this could damage the vacuum cleaner or cause injury to the user.

Cleaning the dust container and HEPA filter

It is important to keep the dust container and HEPA filter clean from dust and dirt, to allow air to flow freely around the vacuum cleaner. This will help to preserve suction and
prolong the life of the vacuum cleaner.

The HEPA filter can only be accessed when the dust container has been removed.

STEP 1: Empty the dust container following the instructions in the section entitled ‘Emptying the dust container’.

STEP 2: Once the dust container is empty, the HEPA filter can be lifted out of the dust container.

STEP 3: Remove the mesh filter cover from the HEPA filter by undoing the fastening. Clean the mesh filter cover by rinsing carefully under cold water.

STEP 4: Hold the HEPA filter over a waste bin, preferably outdoors and gently shake off any dust and debris. Once the majority of the dust and dirt has been removed, clean off
any residue by rinsing the filter under cold water. Allow to dry thoroughly.

STEP 5: Wash the dust container in clean, warm water and allow to dry thoroughly.

STEP 6: Once all of the parts have dried fully, refit the HEPA filter and the mesh filter cover back into place and replace the dust container.

NOTE: If the dust container and filters are not cleaned regularly, the thermal cut-out device will activate. For further details, see the section entitled
‘Thermal cut-out device’.

WARNING: The dust container and HEPA filter need to be emptied and cleaned regularly to preserve suction, prevent overheating and prolo
the life of the vacuum cleaner.




Troubleshooting

Problem Possible cause Solution
The suction is poor. The air inlet is blocked. Disconnect the attachments and remove the blockage.
The dust container is almost full. Empty the dust container following the instructions in the section entitled

‘Emptying the dust container’.

The HEPA filter is blocked. Clean the HEPA filter following the instructions in the section entitled
‘Cleaning the dust container and HEPA filter’.

The vacuum cleaner has cut out. The thermal cut-out device has activated due to Switch off and unplug the vacuum cleaner from the mains power
restricted airflow around the unit and has cut powerto | supply. Empty the dust container and clean the HEPA filter following the
the motor to protect the vacuum cleaner. instructions in the section entitled ‘Cleaning the dust container and

HEPA filter’. Allow the vacuum cleaner to cool for approx. 1 hour.

Storage

The vacuum cleaner should be cool, clean and dry before storing in a cool, dry place.

The vacuum cleaner is equipped with a handy cord storage system. To use it, simply wrap the power cord around the quick release cord hook and the lower cord hook, making
sure that the quick release cord hook is in the upright position.

To unwrap the power cord, twist the quick release cord hook 180° in a clockwise direction to release the cord from the stored position.

Specifications

Product code: BELO770 Output: 600 W
Input: 220-240 V ~ 50-60 Hz Power consumption (off mode): 0 W

FR | Veuillez conserver ces instructions pour référence future.

A faire et a ne pas faire

Vérifiez que le filtre HEPA reste dégagé de toute obstruction.
Veillez a nettoyer régulierement le réservoir a poussiere et le filtre HEPA afin de maintenir la puissance d'aspiration et de prolonger la durée de vie de I'aspirateur.

N'utilisez pas I'aspirateur sans que le filtre HEPA ou le réservoir a poussiére soient correctement installés.

Nutilisez pas I'aspirateur pour aspirer des liquides infammables, des allumettes, des mégots de cigarette, des cendres chaudes ou tout objet chaud, briilant ou fumant.

N'utilisez pas I'aspirateur pour aspirer de I'eau ou tout autre liquide, car cela présente un risque d’électrocution.

Entretien et maintenance

Débranchez toujours I'aspirateur de la prise secteur avant toute opération de nettoyage ou d’entretien.

Nettoyez la surface extérieure de I'aspirateur avec un chiffon doux, humide et non pelucheux, puis laissez sécher complétement.
N'utilisez aucun détergent agressif ou produit nettoyant abrasif pour nettoyer quelque partie que ce soit de I'aspirateur.
Assurez-vous que le filtre HEPA reste propre et qu'il est remplacé lorsqu'il est usé.

Dispositif de sécurité thermique

Si le réservoir a poussiere et le filtre HEPA ne sont pas nettoyés régulierement, I'aspirateur peut surchauffer et le dispositif de sécurité thermique se déclenchera en raison d’une
circulation dair insuffisante autour de I'appareil.

Si I'aspirateur s'arréte, appuyez sur I'interrupteur d’alimentation pour I'éteindre et débranchez-le de la prise secteur. Videz ensuite le réservoir a poussiére, nettoyez tous les
filtres et laissez I'aspirateur refroidir pendant environ 1 heure.

Instructions d'utilisation
Avant la premiére utilisation

Avant d'utiliser I'aspirateur pour la premiére fois, nettoyez-le avec un chiffon doux et humide, puis séchez-le soigneusement.

Utilisation de l’aspirateur

Cet aspirateur est idéal pour les nettoyages rapides dans toute la maison et facilite I'entretien des escaliers, des sieges de voiture et des rideaux. Il suffit de fixer la brosse principale
et la poignée du tube rallonge pour transformer I'aspirateur & main en aspirateur balai, parfaitement adapté aux sols durs comme aux tapis.

Assemblage de la poignée de I'aspirateur balai

Avant d'utiliser 'appareil en mode aspirateur balai pour la premiere fois, il est nécessaire d’assembler la poignée de I'aspirateur balai.
ETAPE 1: Alignez la languette du tube rallonge avec I'encoche de la poignée du tube rallonge.
ETAPE 2 : Appuyez sur la languette vers I'intérieur tout en poussant le tube en place, jusqu’a ce que la languette s’enclenche.

Utilisation en mode aspirateur balai

ETAPE 1: Une fois la poignée de I'aspirateur balai assemblée, alignez la rainure de la poignée de I'aspirateur balai avec I'encoche de I'aspirateur a main.
ETAPE 2 : Insérez la poignée de I'aspirateur balai dans le bloc principal de I'aspirateur jusqu’a ce que le clip de verrouillage la maintienne en place.
ETAPE 3 : Posez la brosse principale sur le sol et emboitez I'entrée d’air sur la brosse principale.

ETAPE 4 : Branchez I'aspirateur sur le secteur et mettez-le sous tension.

ETAPE 5 : Mettez I'appareil en marche en appuyant sur l'interrupteur d’alimentation.

ETAPE 6 : Appuyez de nouveau sur linterrupteur d’alimentation pour éteindre I'aspirateur.

Utilisation en mode aspirateur a main

ETAPE 1: Une fois I"aspirateur éteint, appuyez sur le clip de verrouillage puis retirez délicatement la poignée du tube rallonge du bloc principal de I'aspirateur.

ETAPE 2 : Retirez la brosse principale en la tirant hors de I'entrée d’air.

ETAPE 3 : Choisissez I'accessoire souhaité et fixez-le solidement sur 'entrée d'air. Le siiceur pour fentes est parfait pour nettoyer les zones difficiles d’acces, comme sous les
5|eges de voiture, derriére les radiateurs ou entre les coussins de canapé. L'accessoire brosse est idéal pour nettoyer les tissus.

ETAPE 4 : Une fois I'accessoire correctement fixé, branchez I' aspirateur sur le secteur et mettez-le en marche en appuyant sur I'interrupteur d’alimentation.

ETAPE teignez I'aspirateur en appuyant de nouveau sur l'interrupteur d’alimentation.




AVERTISSEMENT : Ne pliez pas le cordon pendant l'utilisation de I'aspirateur.

Vidange du réservoir a poussiére

Il est important de vider régulierement le réservoir a poussiere. Cela permet de maintenir la puissance d’aspiration et de prolonger la durée de vie de I'aspirateur.

ETAPE 1: Eteignez I'aspirateur et débranchez-le de la prise secteur.

ETAPE 2 : En tenant fermement le bloc principal de I'aspirateur, retirez le réservoir a poussiere en appuyant sur le bouton de déverrouillage du réservoir a poussiere puis en
tirant le réservoir hors de I'appareil.

ETAPE 3 : Retirez soigneusement le filtre HEPA du réservoir a poussiére et videz-le en éliminant toute la poussiere. Si de la poussiere ou d’autres résidus subsistent a la surface
du filtre HEPA, nettoyez-le en suivant les instructions figurant dans la section intitulée « du ir a p et du filtre HEPA ».

ETAPE 4 : Videz le réservoir a poussiére au-dessus d’une poubelle, lentement et avec précaution, afin de limiter la dispersion de poussiere dans I'air ambiant.

ETAPE 5 : Réinsérez le filtre HEPA dans le réservoir a poussiére. Replacez le réservoir a poussiere dans le bloc principal de I'aspirateur en le maintenant légerement incliné.
Poussez ensuite vers le haut en direction du bloc principal de I'aspirateur jusqu'a ce qu'il s’enclenche.

REMARQUE : N'utilisez pas I'aspirateur si le réservoir a poussiére dépasse le niveau de remplissage maximal, car cela pourrait endommager I'appareil
ou blesser ['utilisateur.

Nettoyage du réservoir a poussiére et du filtre HEPA

Il est essentiel de maintenir le réservoir a poussiére et le filtre HEPA exempts de poussiére et de saleté, afin de garantir une circulation d’air optimale autour de I'aspirateur. Cela
permet de préserver la puissance d'aspiration et de prolonger la durée de vie de I'appareil.

Le filtre HEPA n’est accessible que lorsque le réservoir a poussiere a été retiré.

ETAPE 1: Videz le réservoir a poussiere en suivant les instructions de la section intitulée « Vidange du réservoir a poussiére ».

ETAP| Une fois le réservoir a poussiere vidé, le filtre HEPA peut étre retiré du réservoir a poussiére.

etirez le couvercle du filtre en maille du filtre HEPA en défaisant la fixation. Nettoyez le couvercle du filtre en maille en le rincant soigneusement a I'eau froide.
ETAPE 4 : Tenez le filtre HEPA au-dessus d’une poubelle, de préférence a I'extérieur, et tapotez-le doucement pour enlever toute la poussiére et les débris. Une fois la majeure
partie de la saleté éliminée, retirez les résidus restants en ringant le filtre a I'eau froide. Laissez sécher completement.

ETAPE 5 : Lavez le réservoir a poussiere a I'eau propre et tiede, puis laissez-le sécher completement.

ETAPE 6 : Une fois que toutes les pieces sont completement seches, remettez le filtre HEPA et le couvercle du filtre en maille en place, puis réinstallez le réservoir a poussiere.
— REMARQUE : Si le réservoir a poussiére et les filtres ne sont pas nettoyés régulierement, le dispositif de sécurité thermique se déclenchera. Pour
—_— plus de détails, veuillez consulter la section intitulée « Dispositif de sécurité thermique ».

AVERTISSEMENT : Le bac a poussiere et le filtre HEPA doivent étre vidés et nettoyés régulierement pour préserver la puissance d’aspiration,
prévenir la surchauffe de 'appareil et prolonger sa durée de vie.

Dépannage
Probleme Cause possible Solution
La puissance d’aspiration est faible. L’entrée d'air est obstruée. Déconnectez les accessoires et retirez I'obstruction.

Le réservoir a poussiere est presque plein. Videz le réservoir a poussiére en suivant les instructions de la
section intitulée « Vidange du réservoir a poussiére ».

Le filtre HEPA est obstrué. Nettoyez le filtre HEPA en suivant les instructions de la section
intitulée « du réservoir a p: iere et du filtre HEPA ».

L’aspit s'est arrété i Le dispositif de sécurité thermique s’est déclenché Eteignez I'aspirateur et débranchez-le de la prise secteur. Videz

en raison d’une circulation d’air insuffisante autour de le réservoir a poussiere et nettoyez le filtre HEPA en suivant

I'appareil et a coupé I'alimentation du moteur pour les instructions de la section intitulée « Nettoyage du réservoir

protéger I'aspirateur. a poussiére et du filtre HEPA ». Laissez I'aspirateur refroidir
pendant environ 1 heure.

Stockage

Avant de le ranger dans un endroit frais et sec, I'aspirateur doit étre froid, propre et parfaitement sec.

L'aspirateur est doté d’'un systeme de rangement pratique pour le cordon. Pour I'utiliser, il suffit d’enrouler le cordon d’alimentation autour du crochet de déverrouillage rapide
du cordon et du crochet inférieur pour cordon, en veillant a ce que le crochet de déverrouillage rapide soit en position verticale.

Pour dérouler le cordon d’alimentation, faites pivoter le crochet de déverrouillage rapide du cordon de 180° dans le sens des aiguilles d’une montre afin de libérer le cordon
de sa position de rangement.

Caractéristiques
Code produit : BELO770 Puissance : 600 W
Alimentation : 220-240 V ~ 50-60 Hz Consommation (mode arrét) : 0 W




DE | Bitte bewahren Sie die Anweisungen fiir zukiinftige Nachschlagezwecke auf.

Was man tun und lassen sollte

Stellen Sie sicher, dass der HEPA-Filter frei von Verstopfungen ist.
Stellen Sie sicher, alter und HEPA-Filter aBig gereinigt werden, um die i halten und die L de: u

dem Staubsauger auf.

Verwenden Sie den Staubsauger nicht, wenn der HEPA-Filter oder der Staubbehalter nicht ordnungsgemaB eingesetzt ist.
Saugen Sie keine brennbaren Fliissigkeiten, Streichhélzer, Zigarettenstummel, heiBe Asche oder andere heiBen, brennenden oder rauchenden Gegensténde mit
Saugen Sie mit dem Staubsauger kein Wasser oder andere Fliissigkeiten auf, da dies ein Risiko eines elektrischen Schlages darstellt.

Pflege und Wartung

Ziehen Sie stets den Netzstecker des Staubsaugers, bevor Sie mit Reinigungs- oder Wartungsarbeiten beginnen.

Reinigen Sie die AuBenseite des Staubsaugers mit einem weichen, feuchten und fusselfreien Tuch und lassen Sie das Gerét vollstandig trocknen.
Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel, um irgendeinen Teil des Staubsaugers zu reinigen.

Achten Sie darauf, dass der HEPA-Filter sauber gehalten und ausgetauscht wird, sobald er abgenutzt ist.

Thermoschutzvorrichtung

Werden Staubbehalter und HEPA-Filter nicht regelmaBig gereinigt, kann der Staubsauger tiberhitzen. Infolge des eingeschrankten Luftstroms um das Gerat wird dadurch die
Thermoschutzvorrichtung aktiviert.

Schaltet sich der Staubsauger ab, betétigen Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerat auszuschalten, und ziehen Sie den Netzstecker. Leeren Sie anschlieBend den Staubbehilter,
reinigen Sie alle Filter und lassen Sie den Staubsauger etwa eine Stunde abkiihlen.

Gebrauchsanweisung
Vor dem ersten Gebrauch

Reinigen Sie den Staubsauger vor dem ersten Gebrauch mit einem weichen, feuchten Tuch und lassen Sie ihn vollsténdig trocknen.

Verwendung des Staubsaugers

Der Staubsauger eignet sich ideal fiir schnelle Reinigungsaufgaben im Haushalt und erleichtert das Séubern von Treppen, Autopolstern und Vorhéngen. Mit wenigen Handgriffen
lasst sich die Bodendiise mit der Verlar 1ge anbringen, sodass aus dem Handstaubsauger ein Stielstaubsauger wird — perfekt zur Reinigung von Hartbéden
und Teppichen.

Montage des Griffs fiir den Stielstaubsauger

Vor der ersten Verwendung als Stielstaubsauger muss der Griff des Stielstaubsaugers montiert werden.
SCHRITT 1: Richten Sie den Vorsprung an der Verlangerungsstange mit der Aussparung am Griff der Verlangerungsstange aus.
SCHRITT 2: Driicken Sie den Vorsprung nach innen, wéahrend Sie die Stange in Position schieben, bis der Vorsprung horbar einrastet.

Verwendung als Stielstaubsauger

SCHRITT 1: Nachdem der Griff des Stielstaubsaugers montiert wurde, richten Sie die Nut am Griff des Stielstaubsaugers an der Aussparung am Handgerat aus.
SCHRITT 2: Stecken Sie den Griff des Stielstaubsaugers in das Hauptgerat des Staubsaugers, bis der Verriegelungsclip den Griff sicher einrastet.

tellen Sie die Bodendiise auf den Boden und stecken Sie den Lufteinlass auf die Bodenduse.

tecken Sie den Netzstecker ein und schalten Sie den Staubsauger am Stromnetz ein.

chalten Sie das Gerét ein, indem Sie den Ein-/Ausschalter driicken.

SCHRITT 6: Driicken Sie den Ein-/Ausschalter erneut, um den Staubsauger auszuschalten.

Verwendung als Handstaubsauger

SCHRITT 1: Nachdem der Staubsauger ausgeschaltet ist, driicken Sie den Verriegelungsclip und ziehen Sie anschlieBend den Verlangerungsgriff vorsichtig vom Hauptgerat ab.
SCHRITT 2: Entfernen Sie die Bodendiise, indem Sie sie vom Lufteinlass abziehen.

SCHRITT 3: Wahlen Sie den gewiinschten Aufsatz aus und setzen Sie ihn fest auf den Lufteinlass. Die Fugendiise eignet sich besonders zur Reinigung von schwer zugénglichen
Stellen, wie etwa unter Autositzen, hinter Heizkérpern oder zwischen Sofakissen. Der Biirstenaufsatz ist ideal zur Reinigung von Textilien.

SCHRITT 4: Sobald der Aufsatz sicher befestigt ist, stecken Sie den Staubsauger in die Steckdose und schalten Sie ihn ein, indem Sie den Ein-/Ausschalter betatigen.
SCHRITT 5: Schalten Sie den Staubsauger aus, indem Sie den Ein-/Ausschalter erneut driicken.

WARNUNG: Biegen Sie das Netzkabel wahrend des Betriebs des Staubsaugers nicht.

Entleeren des Staubbehélters

Es ist wichtig, den Staubbehélter regelmaBig zu entleeren. So bleibt die Saugleistung erhalten und die Lebensdauer des Staubsaugers wird verlangert.

SCHRITT 1: Schalten Sie den Staubsauger aus und ziehen Sie den Netzstecker.

alten Sie das Hauptgeréat des Staubsaugers sicher fest, driicken Sie die Entriegelungstaste fur den Staubbehalter und ziehen Sie den Staubbehalter vom Gerét ab.
lehmen Sie den HEPA-Filter vorsichtig aus dem Staubbehalter und entleeren Sie ihn, indem Sie den angesammelten Staub entsorgen. Sollte sich noch Staub oder
anderer Ruickstand auf der Oberflache des HEPA-Filters befinden, reinigen Sie diesen gemaB den Hinweisen im Abschnitt ,Reinigung des Staubbehilters und HEPA-Filters*.
SCHRITT 4: Entleeren Sie den Staubbehalter langsam und vorsichtig tiber einem Miilleimer, um die Stat icklung in die Raumluft méglichst gering zu halten.

SCHRITT 5: Setzen Sie den HEPA-Filter wieder in den Staubbehalter ein. Bringen Sie anschlieBend den Staubbehélter zuriick in das Hauptgerat des Staubsaugers, indem Sie
ihn leicht schrag halten. Driicken Sie den Staubbehélter dann nach oben zum Hauptgerat, bis er horbar einrastet.

HINWEIS: Verwenden Sie den nicht, wenn der alter tiber die i Fillmarke hinaus gefiillt ist, da dies den Staubsauger
ligen oder zu V 1 bei der i fiihren kann.

Reinigung des Staubbehalters und HEPA-Filters

Es ist wichtig, Staubbehalter und HEPA-Filter frei von Staub und Schmutz zu halten, damit die Luft ungehindert um den Staubsauger zirkulieren kann. So bleibt die Saugleistung
erhalten und die Lebensdauer des Staubsaugers wird verlangert.

Der HEPA-Filter ist nur zugénglich, wenn der Staubbehalter entfernt wurde.

SCHRITT 1: Entleeren Sie den Staubbehélter gemaB den Anweisungen im Abschnitt ,Entleeren des Staubbehilters®.

lachdem der Staubbehélter entleert wurde, kann der HEPA-Filter aus dem Staubbehalter herausgenommen werden.

lehmen Sie die Abdeckung des Netzfilters ab, indem Sie die Befestigung I6sen. Spiilen Sie die Abdeckung des Netzfilters vorsichtig unter kaltem Wasser ab.




SCHRITT 4: Halten Sie den HEPA-Filter (iber einen Miilleimer, méglichst im Freien, und klopfen Sie vorsichtig Staub und Schmutz ab. Nachdem der GroBteil des Staubs und
Schmutzes entfernt wurde, spiilen Sie eventuelle Riickstdnde unter kaltem Wasser aus. Lassen Sie den Filter vollstandig trocknen.

SCHRITT 5: Spiilen Sie den Staubbehélter mit sauberem, warmem Wasser aus und lassen Sie ihn vollstandig trocknen.

SCHRITT 6: Nachdem alle Teile vollsténdig getrocknet sind, setzen Sie den HEPA-Filter sowie die Abdeckung des Netzfilters wieder ein und bringen Sie den Staubbehélter
zurlick an seinen Platz.

HINWEIS: Werden der Staubbehélter und die Filter nicht regelmaBig gereinigt, wird die Thermoschutzvorrichtung aktiviert. Weitere Informationen
finden Sie im Abschnitt , Thermoschutzvorrichtung*.

WARNUNG: Der Staubbehélter und der HEPA-Filter miissen regelméaBig geleert und gereinigt werden, um die Saugleistung zu erhalten und
die Lebensdauer des Staubsaugers zu verlangern.

Fehlerbehebung
Problem Mégliche Ursache Lésung
Die Saugleistung ist gering. Der Lufteinlass ist verstopft. Trennen Sie die Aufsétze ab und beseitigen Sie die Verstopfung.
Der Staubbehélter ist fast voll. Entleeren Sie den Staubbehlter entsprechend den Anweisungen im
Abschnitt ,Entleeren des Staubbehélters”.
Der HEPA-Filter ist verstopft. Reinigen Sie den HEPA-Filter gemé&B den Anweisungen im Abschnitt
.Reinigung des Staubbehilters und HEPA-Filters*.
Der Staubsauger hat Die Thermoschutzvorrichtung wurde durch einen Schalten Sie den Staubsauger aus und ziehen Sie den Netzstecker.
sich abgeschaltet. eingeschrankten Luftstrom um das Gerét aktiviert und Entleeren Sie den Staubbehélter und reinigen Sie den
hat die Stromzufuhr zum Motor unterbrochen, um den HEPA-Filter gem&B den Anweisungen im Abschnitt ,Reinigung des
Staubsauger zu schiitzen. Staubbehalters und HEPA-Filters“. Lassen Sie den Staubsauger etwa
eine Stunde abkiihlen.
Aufbewahrung

Der Staubsauger sollte abgekiihit, sauber und trocken sein, bevor er an einem kiihlen, trockenen Ort aufbewahrt wird.

Der Staubsauger ist mit einer praktischen Kabelaufbewahrung ausgestattet. Wickeln Sie dazu das Netzkabel einfach um den schnellentriegelbaren Kabelhalter und den unteren
Kabelhalter und stellen Sie sicher, dass der schnellentriegelbare Kabelhalter sich in aufrechter Position befindet.

Um das Netzkabel abzuwickeln, drehen Sie den schnellentriegelbaren Kabelhalter um 180° im Uhrzeigersinn, sodass das Kabel aus der Aufbewahrungsposition gelost wird.

Technische Daten

Produktcode: BELO770 Ausgangsleistung: 600 W
Eingang: 220-240 V ~ 50-60 Hz Lei 1\ahme (at ;0 W

NL | Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

Wat wel en niet te doen

Controleer of het HEPAfilter vrij is van verstoppingen.
Zorg ervoor dat het stofreservoir en het HEPA-filter regelmatig worden gereinigd om de zui te ende van de stofzuiger te verlengen.

Gebruik de stofzuiger niet als het HEPA-filter of het stofreservoir niet correct is geplaatst.

Gebruik de stofzuiger niet om brandbare vioeistoffen, lucifers, sigarettenpeuken, hete as, of andere hete, brandende of smeulende voorwerpen op te zuigen.

Gebruik de stofzuiger niet om water of andere vioeistoffen op te zuigen, omdat dit risico op een elektrische schok met zich meebrengt.

Onderhoud en verzorging

Haal altijd de stekker van de stofzuiger uit het stopcontact voordat u begint met schoonmaken of onderhoud.

Maak het buitenoppervlak van de stofzuiger schoon met een zachte, vochtige en pluisvrije doek en laat het geheel goed drogen.
Gebruik geen agressi of schurende schoor i 1 om enig onderdeel van de stofzuiger schoon te maken.

Zorg ervoor dat het HEPA-filter schoon blijft en vervang het wanneer het versleten is.

Thermisch uitschakelmechanisme

Indien het stofreservoir en het HEPA-filter niet regelmatig worden gereinigd, kan de stofzuiger oververhit raken. Hierdoor zal het thermisch uitschakelmechanisme in werking
treden door een belemmerde luchtstroom rond het apparaat.

Wanneer de stofzuiger uitschakelt, zet de aan/uit-schakelaar op uit en trek de stekker uit het stopcontact. Maak vervolgens het stofreservoir leeg, reinig alle filters en laat de
stofzuiger ongeveer 1 uur afkoelen.

Instructies voor gebruik
Voor eerste gebruik

Maak de stofzuiger voor het eerste gebruik schoon met een zachte, vochtige doek en droog hem volledig af.

De stofzuiger gebruiken

De stofzuiger is ideaal voor snelle schoonmaakklusjes in huis en maakt het reinigen van trappen, autostoelen en gordijnen eenvoudig. Bevestig het vloermondstuk en de
verlengbuis om van de handstofzuiger een steelstofzuiger te maken, die perfect geschikt is voor harde vioeren en tapijt.
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De handgreep van de steelstofzuiger monteren

Voordat u de stofzuiger voor het eerst als steelstofzuiger gebruikt, moet de handgreep van de steelstofzuiger worden gemonteerd.
STAP 1: Lijn het lipje op de verlengbuis uit met de inkeping in de handgreep van de verlengbuis.
STAP 2: Druk het lipje naar binnen terwijl u de buis op zijn plaats duwt, totdat het lipje hoorbaar vastklikt.

Gebruik als steelstofzuiger

STAP 1: Zodra de handgreep van de steelstofzuiger is gemonteerd, lijnt u de groef in de handgreep van de steelstofzuiger uit met de inkeping op de handstofzuiger.
STAP 2: Steek de handgreep van de steelstofzuiger in de hoofdunit van de stofzuiger totdat de vergrendelclip deze op zijn plaats vastzet.

STAP laats het vioermondstuk op de vioer en schuif de luchtinlaat op het vioermondstuk.

STAP teek de stekker van de stofzuiger in het stopcontact en zet het apparaat aan.

STAP 5: Zet het apparaat aan door op de aan/uit-schakelaar te drukken.

STAP 6: Druk nogmaals op de aan/uit-schakelaar om de stofzuiger uit te schakelen.

Gebruik als handstofzuiger

STAP 1: Nadat de stofzuiger is uitgeschakeld, drukt u op de vergrendelclip en trek vervolgens de verlenghandgreep voorzichtig los van de hoofdunit van de stofzuiger.

STAP 2: Verwijder het vloermondstuk door het van de luchtinlaat af te trekken.

STAP 3: Kies het gewenste opzetstuk en bevestig dit stevig op de luchtinlaat. De kierenzuigmond is ideaal voor het schoonmaken van moeilijk bereikbare plaatsen zoals onder
autostoelen, achter radiatoren en tussen kussens van de bank. Het borstelmondstuk is uitermate geschikt voor het reinigen van textiel.

STAP 4: Zodra het opzetstuk stevig is bevestigd, steekt u de stekker van de stofzuiger in het stopcontact en zet u het apparaat aan door op de aan/uit-schakelaar te drukken.
STAP 5: Schakel de stofzuiger uit door nogmaals op de aan/uit-schakelaar te drukken.

WAARSCHUWING: Buig het snoer niet terwijl de stofzuiger in gebruik is.

Het stofreservoir legen

Het is belangrijk het stofreservoir regelmatig te legen. Dit helpt de zuigkracht te behouden en verlengt de levensduur van de stofzuiger.

STAP 1: Schakel de stofzuiger uit en trek de stekker uit het stopcontact.

STAP 2: Houd de hoofdunit van de stofzuiger stevig vast, druk op de ontgrendelknop van het stofreservoir en trek vervolgens het stofreservoir van het apparaat af.

STAP 3: Verwijder het HEPA-filter zorgvuldig uit het stofreservoir en leeg het, waarbij u al het stof weggooit. Als er nog stof of ander residu op het opperviak van het HEPA-filter
achterblijft, reinig dit dan volgens de instructies in de rubriek ,Reinigen van het stofreservoir en HEPA-filter”.

STAP 4: Leeg het stofreservoir langzaam en voorzichtig boven een afvalbak om te voorkomen dat er te veel stof in de lucht terechtkomt.

STAP 5: Plaats het HEPA-filter terug in het stofreservoir. Zet vervolgens het stofreservoir terug op de hoofdunit van de stofzuiger door het reservoir in een lichte hoek te houden.
Duw het daarna omhoog richting de hoofdunit tot het hoorbaar vastklikt.

'OPMERKING: Gebruik de stofzuiger niet als het stofreservoir boven het maximum vulniveau gevuld is, omdat dit de stofzuiger kan beschadigen of
letsel bij de gebruiker kan veroorzaken.

Reinigen van het stofreservoir en het HEPA-filter

Het is belangrijk om het stofreservoir en het HEPA-filter vrij te houden van stof en vuil, zodat de lucht vrij rond de stofzuiger kan circuleren. Dit helpt om de zuigkracht te behouden
en de levensduur van de stofzuiger te verlengen.

Het HEPA-filter is alleen bereikbaar wanneer het stofreservoir is verwijderd.

STAP 1: Leeg het stofreservoir volgens de instructies in de rubriek ,Het stofreservoir legen”.

STAP 2: Zodra het stofreservoir leeg is, kan het HEPA-filter uit het stofreservoir worden getild.

STAP 3: Verwijder het deksel van het gaasfilter van het HEPA-filter door de bevestiging los te maken. Reinig het deksel van het gaasfilter door het voorzichtig af te spoelen
onder koud water.

STAP 4: Houd het HEPA-filter boven een afvalbak, bij voorkeur buitenshuis, en schud voorzichtig stof en vuil eraf. Nadat het grootste deel van het stof en vuil is verwijderd, spoelt
u het filter af onder koud water om achtergebleven resten te verwijderen. Laat het filter vervolgens volledig drogen.

STAP 5: Was het stofreservoir met schoon, warm water en laat het volledig drogen.

STAP 6: Zodra alle onderdelen volledig droog zijn, plaatst u het HEPA-filter en het deksel van het gaasfilter terug en zet u het stofreservoir weer op zijn plaats.

'OPMERKING: Als het stofreservoir en de filters niet regelmatig worden gereinigd, treedt het thermisch uitschakelmechanisme in werking. Voor meer
i ie, zie de rubriek , i i isme”.

WAARSCHUWING: De stofbak en het HEPAfilter moeten regelmatig worden geleegd en schoongemaakt om de zuigkracht te behouden en
de levensduur van de stofzuiger te verlengen.

Probleemoplossing

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
De zuigkracht is zwak. De luchtinlaat is geblokkeerd. Koppel de opzetstukken los en verwijder de verstopping.
Het stofreservoir is bijna vol. Leeg het stofreservoir volgens de instructies in de rubriek ,Het stofreservoir legen”.
Het HEPA-filter is verstopt. Reinig het HEPA-filter volgens de instructies in de rubriek ,Reinigen van het stofreservoir
en het HEPA-filter”.




Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

De stofzuiger is uitgevallen. Het thermisch uitschakelmechanisme is Schakel de stofzuiger uit en trek de stekker uit het stopcontact. Leeg het stofreservoir en
geactiveerd door beperkte luchtstroom reinig het HEPA-filter volgens de instructies in de rubriek ,Reinigen van het stofreservoir en
rond het apparaat en heeft de het HEPA-filter”. Laat de stofzuiger ongeveer 1 uur afkoelen.

stroomtoevoer naar de motor onderbroken
ter bescherming van de stofzuiger.

Opslag

De stofzuiger moet afgekoeld, schoon en droog zijn voordat u deze opbergt op een koele, droge plaats.

De stofzuiger is voorzien van een handig opbergsysteem voor het snoer. Wikkel hiervoor eenvoudig het netsnoer om de snelontgrendelbare snoerhaak en de onderste snoerhaak,
en zorg ervoor dat de snelontgrendelbare snoerhaak in de verticale stand staat.

Om het netsnoer af te wikkelen, draait u de snelontgrendelbare snoerhaak 180° met de klok mee om het snoer uit de opbergstand te halen.

Specificaties

Productcode: BELO770 Uitgangsvermogen: 600 W
Ingang: 220-240 V ~ 50-60 Hz Stroomverbruik (uitgeschakeld): 0 W

PL | Prosimy o zachowanie instrukcji do przysztego wykorzystania.

Zalecenia i ostrzezenia

Upewnij sig, ze filtr HEPA nie jest zablokowany i pozostaje drozny.
Upewnij sig, ze pojemnik na kurz oraz filtr HEPA sq regularnie czyszczone, aby zachowac site ssania i wydtuzyc zywotnos¢ odkurzacza.

Nie uzywaj odkurzacza bez zamontowanego filtra HEPA ani pojemnika na kurz.
Nie uzywaj odkurzacza do zbierania fatwopalnych cieczy, zapatek, niedopatkéw papieroséw, goracego popiotu ani zadnych gorgcych, tigcych sie lub dymiacych przedmiotéw.

Nie uzywaj odkurzacza do zbierania wody ani innych cieczy, poniewaz grozi to porazeniem pradem elektrycznym.

Konserwacja i utrzymanie

Zawsze odfacz odkurzacz od zasilania sieciowego przed rozpoczeciem jakichkolwiek czynnosci zwigzanych z czyszczeniem lub konserwacja.
Przetrzyj zewnetrzna powierzchnie odkurzacza migkka, wilgotna, niepylaca sciereczka i pozostaw do catkowitego wyschnigcia.

Nie uzywaj zadnych silnych ani $ciernych detergentéw ani Srodkéw czyszczacych do czyszczenia zadnej czesci odkurzacza.

Upewnij sig, ze filtr HEPA jest utrzymywany w czystosci i wymieniany, gdy ulegnie zuzyciu.

Termiczne zabezpieczenie przed przegrzaniem

Jesli pojemnik na kurz oraz filtr HEPA nie beda regularnie czyszczone, odkurzacz moze sig przegrzac, co spowoduje uruchomienie termicznego zabezpieczenia przed przegrzaniem
z powodu ograniczonego przeptywu powietrza wokét urzadzenia.

Jezeli odkurzacz sig wytaczy, nacisnij wigcznik zasilania, aby go wytaczyc i odtgcz urzadzenie od zasilania sieci ) ie opréznij poje ik na kurz, wyczysc wszystkie
filtry i pozostaw odkurzacz do ostygnigcia na okoto 1 godzine.

Instrukcje uzytkowania
Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem odkurzacza wyczys¢ go miekka, wilgotng Sciereczka i doktadnie osusz.

Uzytkowanie odkurzacza

Odkurzacz doskonale sprawdza sig¢ podczas szybkiego sprzatania w domu i utatwia czyszczenie schoddw, tapicerki samochodowej oraz zaston. Wystarczy zamontowac szczotke
podtogowa i rure przedtuzajaca, aby przeksztatci¢ odkurzacz reczny w model pionowy, ktory idealnie nadaje sig do twardych podtdg i dywandw.

Montaz uchwytu odkurzacza stojacego

Przed pierwszym uzyciem odkurzacza w trybie pionowym nalezy zamontowac uchwyt odkurzacza stojacego.
KROK 1: Ustaw wypustke na rurze przedtuzajgcej w jednej linii z wycieciem w uchwycie rury przedtuzajacej.
KROK 2: Wcisnij wypustke do $rodka, jednoczesnie wsuwajac rure na miejsce, az wypustka zatrzasnie sie z kliknigciem.

Uzytkowanie jako odkurzacz pionowy

KROK 1: Po zamontowaniu uchwytu odkurzacza stojacego, ustaw rowek na uchwycie odkurzacza stojacego w jednej linii z wycieciem w jednostce recznej.
KROK 2: Wsur uchwyt odkurzacza stojacego do gtownej jednostki odkurzacza, az zatrzask blokujacy zabezpieczy go na miejscu.

KROK 3: Umiesc¢ szczotke podtogowag na podtodze i natéz wlot powietrza na szczotke podtogowa.

KROK 4: Podtacz odkurzacz do gniazda zasilania i wtacz go.

KROK 5: Wiacz urzadzenie, naciskajac wtacznik zasilania.

KROK 6: Nacisnij ponownie wtacznik zasilania, aby wytgczy¢ odkurzacz.

Uzytkowanie jako odkurzacz reczny

KROK 1: Po wytaczeniu odkurzacza nacisnij zatrzask blokujacy, a nastepnie ostroznie wyjmij uchwyt rury przedtuzajacej z gtéwnej jednostki odkurzacza.

KROK 2: Zdejmij szczotke podtogowa, odciagajac jg od wlotu powietrza.

KROK 3: Wybierz odpowiednig koricéwke i pewnie zamocuj jg na wlocie powietrza. Koricéwka szczelinowa sie przy c czeniu trudno dostepnych miejsc,
takich jak przestrzenie pod siedzeniami samochodowymi, za grzejnikami oraz miedzy poduszkami kanapy. Nasadka szczotkowa przeznaczona jest do czyszczenia tkanin.
KROK 4: Po pewnym zamocowaniu koricowki podtgcz odkurzacz do gniazda zasilania i wiacz go, naciskajac wiacznik zasilania.

KROK 5: Wytacz odkurzacz, ponownie naciskajac wtacznik zasilania.

OSTRZEZENIE: Nie zginaj przewodu podczas pracy odkurzacza.

Oproznianie pojemnika na kurz

Regularne opréznianie pojemnika na kurz jest bardzo wazne. Dzigki temu zachowasz site ssania i przedtuzysz zywotnos¢ odkurzacza.
KROK 1: Wytacz odkurzacz i odtgcz go od zasilania sieciowego.
KROK 2: Trzymajac pewnie gtéwna jednostke odkurzacza, nacisnij przycisk zwalniajacy pojemnik na kurz i wyjmij pojemnik, odciggajac go od urzadzenia.
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KROK 3: Ostroznie wyjmij filtr HEPA z pojemnika na kurz i opréznij go, usuwajac caty kurz. Jezeli na powierzchni filtra HEPA pozostang jakiekolwiek drobinki kurzu lub inne
zabrudzenia, wyczys¢ filtr zgodnie z instrukcjami zawartymi w rozdziale ,Czyszczenie pojemnika na kurz i filtra HEPA”.

KROK 4: Oproznij pojemnik na kurz nad koszem, robigc to powoli i ostroznie, aby ograniczy¢ ilos¢ pytu uwalnianego do otoczenia.

KROK 5: Wtz filtr HEPA ponownie do pojemnika na kurz. Zamontuj pojemnik na kurz w gtéwnej jednostce odkurzacza, trzymajac go pod lekkim katem. Nastepnie docisnij go
do géry w kierunku gtéwnej jednostki odkurzacza, az ustyszysz kliknigcie oznaczajace prawidtowe zamocowanie.

UWAGA: Nie uzywaj odkurzacza, jesli pojemnik na kurz zostat napetnit powyzej i ienia, ponis z moze to
spowodowac uszkodzenie odkurzacza lub stanowic¢ zagrozenie dla uzytkownika.

Czyszczenie pojemnika na kurz i filtra HEPA

Wazne jest, aby pojemnik na kurz oraz filtr HEPA byty czyste i wolne od kurzu oraz zabrudzen, co umozliwia swobodny przeptyw powietrza wokoét odkurzacza. Dzigki temu
zachowana zostaje sita ssania i wydtuza sie zywotnosc¢ odkurzacza.

Dostep do filtra HEPA mozliwy jest wytacznie po wyjeciu pojemnika na kurz.

KROK 1: Opréznij pojemnik na kurz, postepujac wedtug instrukcji zawartych w rozdziale ,Opréznianie pojemnika na kurz”.

KROK 2: Po oprdznieniu pojemnika na kurz, filtr HEPA mozna wyjac z pojemnika.

KROK 3: Zdejmij pokrywe filtra siatkowego z filtra HEPA, odpinajac mocowanie. Oczysc¢ pokrywe filtra siatkowego, doktadnie optukujac ja pod zimng woda.

KROK 4: Trzymajac filtr HEPA nad koszem na $mieci, najlepiej na zewnatrz, delikatnie otrzasnij z niego kurz i i ia. Po usunieciu wi Sci zabrudzen, optucz filtr
pod zimng wodg, aby pozbyc sie resztek. Pozostaw do catkowitego wyschniecia.

KROK 5: Umyj pojemnik na kurz w czystej, cieptej wodzie i pozostaw do catkowitego wyschniecia.

KROK 6: Gdy wszystkie elementy catkowicie wyschng, ponownie zamontuj filtr HEPA oraz pokrywe filtra siatkowego na ich miejscu, a nastepnie zamontuj pojemnik na kurz.

UWAGA: Jesli pojemnik na kurz i filtry nie bedg regularnie czyszczone, zadziata termiczne i ie przed pr: i Wiecej i
jdzi w rozdziale ,, przed .

OSTRZEZENIE: Pojemnik na kurz oraz filtr HEPA nalezy regularnie oprézniac i czyscic, aby zagwarantowad prawidtowe ssanie, zapobiegac
przegrzewaniu si¢ urzadzenia i wydtuzyc okres eksploatacji odkurzacza.

Rozwigzywanie probleméw

Problem Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
Sita ssania jest staba. Wiot powietrza jest zablokowany. Odtacz koricéwki i usun zator.
Pojemnik na kurz jest prawie petny. Oprdznij pojemnik na kurz zgodnie z instrukcjami zawartymi w

rozdziale ,Opréznianie pojemnika na kurz”.

Filtr HEPA jest zablokowany. Wyczysc filtr HEPA zgodnie z instrukcjami zawartymi w rozdziale
.Czyszczenie pojemnika na kurz i filtra HEPA”.

Odkurzacz wytaczyt sie samoczynnie. Termiczne zabezpieczenie przed przegrzaniem Wytacz odkurzacz i odtgcz go od zasilania sieciowego. Opréznij
zostato aktywowane z powodu ograniczonego pojemnik na kurz oraz wyczys¢ filtr HEPA zgodnie z instrukcjami
przeptywu powietrza wokoét urzadzenia i odcigto zawartymi w rozdziale ,Czyszczenie pojemnika na kurz i filtra
zasilanie silnika w celu ochrony odkurzacza. HEPA". Pozostaw odkurzacz do catkowitego ostygniecia na

okoto 1 godzine.

Przechowywanie

Przed schowaniem odkurzacz powinien by¢ wystudzony, czysty i suchy. Przechowuj go w chtodnym i suchym miejscu.

Odkurzacz wyposazony jest w wygodny system przechowywania przewodu. Aby z niego skorzystac, wystarczy owinac przewdd zasilajgcy wokot uchwytu na przewdd z szybkim
zwalnianiem oraz dolnego uchwytu na przewdd, upewniajac sie, ze uchwyt na przewdd z szybkim zwalnianiem znajduje sie w pozycji pionowej.

Aby odwinac przewdd zasilajacy, obré¢ uchwyt na przewdd z szybkim zwalnianiem o 180° zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby zwolni¢ przewdd z pozycji przechowywania.

Specyfikacja
Kod produktu: BELO770 Moc wyjsciowa: 600 W
Zasilanie: 220-240 V ~ 50-60 Hz Pobdr mocy (tryb wytaczony): 0 W

IT | Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Cosa fare e cosa non fare

Verificare che il filtro HEPA sia sempre libero da ostruzioni.
Assicurarsi di pulire regolarmente il contenitore della polvere e il filtro HEPA per la potenza di aspirazione e la durata delf

Non utilizzare I'aspirapolvere senza che il filtro HEPA o il contenitore della polvere siano correttamente posizionati.

Non utilizzare 'aspirapolvere per aspirare liquidi infiammabili, fiammiferi, mozziconi di sigaretta, cenere calda o qualsiasi oggetto caldo, incandescente o fumante.

Non utilizzare 'aspirapolvere per aspirare acqua o altri liquidi, poiché cid comporta il rischio di scosse elettriche.




Cura e manutenzione

Scollegare sempre I'aspirapolvere dalla rete elettrica prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia 0 manutenzione.

Pulire la superficie esterna dell'aspirapolvere con un panno morbido, umido e privo di pelucchi, quindi lasciare asciugare completamente.
Non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi né agenti chimici per pulire qualsiasi parte dell’aspirapolvere.

Assicurarsi che il filtro HEPA venga mantenuto pulito e sostituito quando risulta usurato.

Dispositivo di protezione termica

Se il contenitore della polvere e il filtro HEPA non vengono puliti regolarmente, I'aspirapolvere puo surriscaldarsi e il dispositivo di protezione termica potrebbe attivarsi a causa
del ridotto flusso d’aria intorno all’unita.

Se I'aspiraps e si spegne impt i 1te, premere l'interruttore di accensione per spegnerlo e scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica. Procedere a svuotare il contenitore
della polvere, pulire tutti i filtri e lasciare raffreddare I'aspirapolvere per circa un’ora.

Istruzioni per I'uso
Prima del primo utilizzo

Prima di utilizzare I'aspirapolvere per la prima volta, pulirlo con un panno morbido e umido, quindi asciugare accuratamente.

Utilizzo dell’aspirapolvere

L’aspirapolvere & ideale per le pulizie rapide in casa e facilita la pulizia di scale, tappezzeria dell'auto e tende. Basta collegare la spazzola per pavimenti e I'asta di prolunga per
trasformare I'unita portatile in una scopa elettrica perfetta sia per pavimenti duri che per tappeti.

Montaggio dell’impugnatura della scopa elettrica

Prima di utilizzare la scopa elettrica per la prima volta, & necessario assemblare I'impugnatura della scopa elettrica.
PASSO 1: Allineare la linguetta sull’asta di prolunga con I'incavo presente sull'impugnatura dell’asta di prolunga.
PASSO 2: Premere la linguetta verso I'interno mentre si inserisce I'asta in posizione, fino a quando la linguetta non scatta in sede.

Utilizzo come scopa elettrica

PASSO 1: Dopo aver assemblato I'impugnatura della scopa elettrica, allineare la scanalatura dell'impugnatura con I'incavo presente sull’unita portatile.

PASSO 2: Inserire 'impugnatura della scopa elettrica nell’unita principale dell’aspirapolvere fino a quando il fermaglio di sicurezza la blocca saldamente in posizione.
PASSO 3: Posizionare la spazzola per pavimenti sul pavimento e inserire I'ingresso dell'aria nella spazzola.

PASSO 4: Collegare 'aspirapolvere alla presa di corrente e accenderlo tramite I'interruttore principale.

PASSO 5: Accendere 'apparecchio premendo l'interruttore di accensione.

PASSO 6: Premere nuovamente I'interruttore di accensione per spegnere I'aspirapolvere.

Utilizzo come aspirapolvere portatile

PASSO 1: Dopo aver spento I'aspirapolvere, premere il fermaglio di sicurezza e quindi estrarre con cautela 'impugnatura dell'asta di prolunga dall’unita principale dell'aspirapolvere.
PASSO 2: Rimuovere la spazzola per pavimenti tirandola via dall'ingresso dell’aria.

PASSO 3: Scegliere I'accessorio da utilizzare e fissarlo saldamente all'ingresso dell'aria. La bocchetta a lancia € ideale per la pulizia delle zone difficili da raggiungere, come sotto
i sedili dell'auto, dietro i radiatori e tra i cuscini del divano. La bocchetta a pennello e perfetta per la pulizia dei tessuti.

PASSO 4: Una volta fissato I'accessorio, collegare I'aspirapolvere alla presa di corrente e accenderlo premendo I'interruttore di accensione.

PASSO 5: Spegnere I'aspirapolvere premendo nuovamente I'interruttore di accensione.

AVVERTENZA: Non piegare il cavo mentre 'aspirapolvere € in funzione.

Svuotamento del contenitore della polvere

E fondamentale svuotare regolarmente il contenitore della polvere. Questo contribuisce a mantenere la potenza di aspirazione e a prolungare la durata dell'aspirapolvere.
PASSO 1: Spegnere I'aspirapolvere e scollegarlo dalla rete elettrica.

PASSO 2: Tenendo saldamente I'unita principale dell'aspirapolvere, rimuovere il contenitore della polvere premendo il pulsante di sgancio e tirando il contenitore della polvere
lontano dall'unita.

PASSO 3: Rimuovere con attenzione il filtro HEPA dal contenitore della polvere e svuotarlo eliminando tutta la polvere presente. Se sulla superficie del filtro HEPA rimangono
polvere o altri residui, pulirlo seguendo le istruzioni riportate nella sezione «Pulizia del contenitore della polvere e del filtro HEPA>.

PASSO 4: Svuotare il contenitore della polvere sopra un cestino, lentamente e con ione, per ridurre la dispersione di polvere nel’ambiente.

PASSO 5: Reinserire il filtro HEPA nel contenitore della polvere. Riposizionare il contenitore della polvere nell'unita principale dell’aspirapolvere tenendolo leggermente inclinato.
Spingerlo quindi verso I'alto in direzione dell’'unita principale fino a quando non scatta in posizione.

NOTA: Non utilizzare I'aspirapolvere se il contenitore della polvere & riempito oltre il livello massimo indicato, poiché cid potrebbe danneggiare
I aspirapolvere o causare lesioni all'utilizzatore.

Pulizia del contenitore della polvere e del filtro HEPA

E importante mantenere il contenitore della polvere e il filtro HEPA puliti da polvere e sporco, in modo da permettere il libero flusso dell'aria intorno allaspirapolvere. Questo
contribuisce a mantenere la potenza di aspirazione e a prolungare la durata dell'apparecchio.

Il filtro HEPA & accessibile solo dopo aver rimosso il contenitore della polvere.

PASSO 1: Svuotare il contenitore della polvere seguendo le istruzioni riportate nella sezione «Svuotamento del contenitore della polvere».

PASSO 2: Una volta svuotato il contenitore della polvere, il filtro HEPA pud essere estratto dal contenitore.

PASSO 3: Rimuovere il coperchio del filtro a rete dal filtro HEPA sganciando il fermo. Pulire il coperchio del filtro a rete sciacquandolo accuratamente sotto acqua fredda.
PASSO 4: Tenere il filtro HEPA sopra un cestino dei rifiuti, preferibiimente all’aperto, e scuoterlo delicatamente per rimuovere polvere e detriti.Una volta eliminata la maggior
parte della polvere e dello sporco, risciacquare il filtro sotto acqua fredda per eliminare eventuali residui.Lasciare asciugare completamente.

PASSO 5: Lavare il contenitore della polvere in acqua pulita e tiepida, quindi lasciare asciugare completamente.

PASSO 6: Una volta che tutte le parti sono completamente asciutte, rimontare il filtro HEPA e il coperchio del filtro a rete nei rispettivi alloggiamenti e riposizionare il contenitore
della polvere.

NOTA: Se il contenitore della polvere e i filtri non vengono puliti regolarmente, il dispositivo di protezione termica si attivera. Per ulteriori dettagli,
consultare la sezione «Di: itivo di ione termi




AVVERTENZA: il filtro HEPA e il contenitore della polvere devono essere svuotati e puliti regolarmente per mantenere l'efficienza di aspirazione,
evitare il surriscaldamento e prolungare la durata dell'apparecchio.

Risoluzione dei problemi

Problema Causa possibile Soluzione
La potenza di aspirazione & insufficiente. L'ingresso dell’aria & ostruito. Scollegare gli accessori e rimuovere l'ostruzione.
Il contenitore della polvere & quasi pieno. Svuotare il contenitore della polvere seguendo le istruzioni riportate

nella sezione «Svuotamento del contenitore della polvere».

Il filtro HEPA & ostruito. Pulire il filtro HEPA seguendo le istruzioni riportate nella sezione
«Pulizia del contenitore della polvere e del filtro HEPA>.

L’aspirapolvere si & spento improvvisamente. I dispositivo di protezione termica si € attivato a causa Spegnere I'aspirapolvere e scollegarlo dalla rete elettrica.
di un flusso d'aria ridotto intorno all'unita e ha interrotto Svuotare il contenitore della polvere e pulire il filtro HEPA
I'alimentazione al motore per proteggere l'aspirapolvere. seguendo le istruzioni riportate nella sezione «Pull
contenitore della polvere e del filtro HEPA». Lasciare
raffreddare I'aspirapolvere per circa 1ora.

Conservazione

Prima di riporlo, I'aspirapolvere deve essere freddo, pulito e asciutto; conservarlo in un luogo fresco e asciutto.

L'aspirapolvere & dotato di un pratico sistema avvolgicavo. Per utilizzarlo, avvolgere i il cavo di ali ione intorno al gancio a sgancio rapido per il cavo e al
gancio inferiore per il cavo, assicurandosi che il gancio a sgancio rapido sia in posizione verticale.

Per srotolare il cavo di alimentazione, ruotare il gancio a sgancio rapido per il cavo di 180° in senso orario per liberare il cavo dalla posizione di avvolgimento.

Specifiche
Codice prodotto: BELO770 Potenza: 600 W
Ingresso: 220-240 V ~ 50-60 Hz Consumo energetico (modalita spento): 0 W

ES | Por favor, conserve las instrucciones para futura referencia.

Recomendaciones y advertencias

Compruebe que el filtro HEPA se mantenga libre de obstrucciones.
Aseglirese de limpiar periddicamente el depdsito de polvo y el filtro HEPA para mantener la potencia de succién y prolongar la vida ditil de la aspiradora.

No utilice la aspiradora sin el filtro HEPA o el depdsito de polvo correctamente colocados.

No utilice la aspiradora para recoger liquidos inflamables, cerillas, colillas, cenizas calientes ni ninguin objeto caliente, encendido o humeante.

No utilice la aspiradora para recoger agua ni ningtin otro liquido, ya que esto supone un riesgo de descarga eléctrica.

Cuidado y mantenimiento

Desenchufe siempre la aspiradora de la red eléctrica antes de realizar cualquier operacion de limpieza o mantenimiento.

Limpie la superficie exterior de la aspiradora con un pafio suave, ligeramente hiimedo y que no suelte pelusa, y deje secar completamente.
No utilice detergentes agresivos ni productos de limpieza abrasivos para limpiar ninguna parte de la aspiradora.

Aseglrese de que el filtro HEPA se mantenga limpio y se reemplace cuando esté desgastado.

Dispositivo de corte térmico

Sino se limpian periédicamente el depésito de polvo y el filtro HEPA, la aspiradora puede sobrecalentarse, lo que provocard la activacién del dispositivo de corte térmico debido
a la restriccion del flujo de aire alrededor del equipo.

Si la aspiradora se apaga, pulse el interruptor de encendido para apagarla y desenchlifela de la red eléctrica. Vacie el depésito de polvo, limpie todos los filtros y deje que la
aspiradora se enfrie durante aproximadamente 1 hora.

Instrucciones de uso
Antes del primer uso

Antes de utilizar la aspiradora por primera vez, limpiela con un pafio suave y ligeramente himedo, y séquela completamente.

Uso de la aspiradora

La aspiradora es ideal para limpiezas répidas en el hogar y facilita la limpieza de escaleras, tapiceria de coches y cortinas. Simplemente acople el cepillo para suelos y la
empufiadura del tubo de extensién para transformar la unidad de mano en una aspiradora vertical perfecta para suelos duros y alfombras.

Montaje de la empuiiadura de la aspiradora vertical

Antes de utilizarla por primera vez como aspiradora vertical, debe montar la empufiadura de la aspiradora vertical.
PASO 1: Alinee la pestafia del tubo de extensién con la ranura de la empufiadura del tubo de extension.
PASO 2: Presione la pestafia hacia dentro mientras introduce el tubo en su posicién hasta que la pestafia encaje en su lugar.

Uso como aspiradora vertical

PASO 1: Una vez montada la empufiadura de la aspiradora vertical, alinee la ranura de la empufiadura de la aspiradora vertical con la hendidura de la unidad de mano.
PASO 2: Inserte la empufiadura de la aspiradora vertical en la unidad principal de la aspiradora hasta que el clip de bloqueo la fije en su lugar.

PASO 3: Coloque el cepillo para suelos sobre el suelo y encaje la entrada de aire en el cepillo para suelos.

PASO 4: Conecte la aspiradora a la red eléctrica y enciéndala.

PASO 5: Encienda la aspiradora pulsando el interruptor de encendido.

PASO 6: Pulse de nuevo el interruptor de encendido para apagar la aspiradora.

Uso como aspiradora de mano

PASO 1: Una vez que la aspiradora esté apagada, presione el clip de bloqueo y, a continuacion, retire con cuidado la empufiadura del tubo de extensién de la unidad principal
de la aspiradora.
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PASO 2: Retire el cepillo para suelos separandolo de la entrada de aire.

PASO 3: Seleccione el accesorio que desee utilizar y coléquelo firmemente en la entrada de aire. La boquilla para rincones es ideal para limpiar zonas de dificil acceso, como
debajo de los asientos del coche, detrds de los radiadores y entre los cojines del sofd. El cepillo accesorio es perfecto para limpiar tejidos.

PASO 4: Una vez que el accesorio esté bien colocado, conecte la aspiradora a la red eléctrica y enciéndala pulsando el interruptor de encendido.

PASO 5: Apague la aspiradora pulsando de nuevo el interruptor de encendido.

ADVERTENCIA: No doble el cable mientras la aspiradora esté en funcionamiento.

Vaciado del depésito de polvo

Es importante vaciar el depésito de polvo con regularidad. Asi se mantendré la potencia de succién y se prolongara la vida Util de la aspiradora.

PASO 1: Apague y desenchufe la aspiradora de la red eléctrica.

PASO 2: Sujetando firmemente la unidad principal de la aspiradora, retire el depdsito de polvo presionando el botén de liberacién del depésito de polvo y separandolo de la unidad.
PASO 3: Retire cuidadosamente el filtro HEPA del depdsito de polvo y vacielo, desechando todo el polvo acumulado. Si queda polvo u otros residuos en la superficie del filtro
HEPA, limpielo siguiendo las instrucciones indicadas en la seccién titulada «Limpieza del depésito de polvo y del filtro HEPA».

PASO 4: Vacie el depésito de polvo sobre un cubo de basura, lentamente y con cuidado, para reducir la cantidad de polvo liberado al ambiente.

PASO 5: Vuelva a colocar el filtro HEPA en el depdsito de polvo.Introduzca el depésito de polvo en la unidad principal de la aspiradora sujetdndolo con una ligera inclinacion.
A continuacién, empuijelo hacia arriba en direccién a la unidad principal hasta que encaje en su lugar.

NOTA: No utilice la aspiradora si el depésito de polvo supera la marca de llenado méximo, ya que esto podria dafiar la aspiradora o provocar
lesiones al usuario.

Limpieza del depésito de polvo y del filtro HEPA

Es importante mantener el depdsito de polvo y el filtro HEPA limpios de polvo y suciedad, para que el aire circule libremente alrededor de la aspiradora. Esto ayudard a conservar
la potencia de succién y a prolongar la vida (itil de la aspiradora.

Solo se puede acceder al filtro HEPA cuando se ha retirado el depdsito de polvo.

PASO 1: Vacie el depésito de polvo siguiendo las instrucciones de la seccion titulada «Vaciado del depésito de polvo».

PASO 2: Una vez vacio el depésito de polvo, el filtro HEPA puede extraerse del depésito de polvo.

PASO 3: Retire la cubierta del filtro de malla del filtro HEPA soltando el cierre. Limpie la cubierta del filtro de malla aclarando cuidadosamente bajo agua fria.

PASO 4: Sostenga el filtro HEPA sobre un cubo de basura, preferiblemente al aire libre, y sactidalo suavemente para eliminar el polvo y los residuos. Una vez retirada la mayor
parte del polvo y la suciedad, elimine cualquier resto aclarando el filtro bajo agua fria. Deje secar completamente.

PASO 5: Lave el depdsito de polvo con agua limpia y tibia, y deje secar completamente.

PASO 6: Una vez que todas las piezas estén completamente secas, vuelva a colocar el filtro HEPA y la cubierta del filtro de malla en su sitio e instale de nuevo el depésito de polvo.

NOTA: Si no se limpian regularmente el depésito de polvo y los filtros, se activara el dispositivo de corte térmico. Para mas detalles, consulte la
secciodn titulada «Dispositivo de corte térmico».

ADVERTENCIA: El depdsito del polvo y el filtro HEPA deben vaciarse y limpiarse regularmente para conservar la capacidad de succién, evitar
el sobrecalentamiento y prolongar la vida itil del aspirador.

Resolucién de problemas

Problema

Posible causa

Solucién

La succién es deficiente.

La entrada de aire estd obstruida.

Desconecte los accesorios y retire la obstruccion.

El depdsito de polvo estd casi lleno.

Vacie el depdsito de polvo siguiendo las instrucciones
de la seccidn titulada «Vaciado del depésito de polvo».

El filtro HEPA estd obstruido.

Limpie el filtro HEPA siguiendo las instrucciones de
la seccion titulada «Limpieza del depésito de polvo y
del filtro HEPA».

La se ha

El di itivo de corte térmico se ha activado debido

a la restriccion del flujo de aire alrededor del equipo
y ha interrumpido la alimentacion al motor para
proteger la aspiradora.

Apague y desenchufe la aspiradora de la red
eléctrica. Vacie el depdsito de polvo y limpie el filtro
HEPA siguiendo las instrucciones de la seccién
titulada «Limpieza del depésito de polvo y del filtro
HEPA>. Deje que la aspiradora se enfrie durante
aproximadamente 1 hora.

Almacenamiento

La aspiradora debe estar fria, limpia y seca antes de guardarla en un lugar fresco y seco.

La aspiradora estd equipada con un préctico sistema para guardar el cable. Para utilizarlo, simplemente enrolle el cable de alimentacién alrededor del gancho de liberacion répida

para el cable y del gancho inferior para el cable, asegurandose de que el gancho de liberacion rapida para el cable esté en posicion vertical.

Para desenrollar el cable de alimentacion, gire el gancho de liberacion répida para el cable 180° en el sentido de las agujas del reloj para liberar el cable de su posicién

de almacenamiento.

Especificaciones
Cédigo de producto: BELO770

Entrada: 220-240 V ~ 50-60 Hz
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Potencia: 600 W

Consumo de energia (modo apagado): 0 W




PT | Por favor, conserve estas instrucées para futura referéncia.
O que fazer e o que néo fazer
Verifique se o filtro HEPA se encontra livre de obstrugées.

Certifique-se de que o depdsito de pé e o filtro HEPA s&o limpos regularmente para manter a capacidade de succdo e prolongar a vida Uil do aspirador.

Ndo utilize o aspirador sem o filtro HEPA ou o depdsito de pé corretamente instalados.
Néo utilize o aspirador para aspirar liquidos inflamaveis, fésforos, pontas de cigarro, cinzas quentes ou quaisquer objetos quentes, em combustéo ou a fumegar.

Néo utilize o aspirador para aspirar gua ou qualquer outro liquido, pois existe risco de choque elétrico.

XS

Limpeza e manutencao

Desligue sempre o aspirador da tomada antes de iniciar qualquer operacéo de limpeza ou manutencéo.

Limpe a superficie exterior do aspirador com um pano macio, hiimido e que n&o largue pélos, deixando secar completamente.
Néo utilize detergentes ou produtos de limpeza agressivos ou abrasivos para limpar qualquer parte do aspirador.
Certifique-se de que o filtro HEPA se mantém limpo e é substituido quando estiver desgastado.

Dispositivo de corte térmico

Se o depdsito de pé e o filtro HEPA ndo forem limpos regularmente, o aspirador pode sobreaquecer, levando a ativacdo do dispositivo de corte térmico devido a restricdo do
fluxo de ar em redor da unidade.

Se o aspirador se desligar, prima o interruptor de alimentac&o para o desligar e retire-o da tomada. Esvazie o depésito de pé, limpe todos os filtros e deixe o aspirador arrefecer
durante cerca de 1hora.

Instrugdes de utilizacdo
Antes da primeira utilizacdo

Antes de utilizar o aspirador pela primeira vez, limpe-o com um pano macio e himido e seque-o completamente.

Utilizagdo do aspirador

O aspirador € ideal para limpezas rapidas em toda a casa e facilita a limpeza de escadas, estofos do automével e cortinas. Basta encaixar a escova para pavimentos e a pega
do tubo de extensao para transformar a unidade portatil num aspirador vertical, perfeito para pisos duros e alcatifas.

Montagem da pega do aspirador vertical

Antes de utilizar o aspirador como aspirador vertical pela primeira vez, é necessario montar a pega do aspirador vertical.
PASSO 1: Alinhe a lingueta do tubo de extens&o com a ranhura existente na pega do tubo de extens&o.
PASSO 2: Pressione a lingueta para dentro enquanto encaixa o tubo até ouvir um clique, assegurando que a lingueta fica devidamente fixa.

Utilizagdo como aspirador vertical

PASSO 1: Depois de montar a pega do aspirador vertical, alinhe a ranhura existente na pega do aspirador vertical com o entalhe da unidade portatil.
PASSO 2: Insira a pega do aspirador vertical na unidade principal do aspirador até que a presilha de bloqueio a mantenha fixa no lugar.

oloque a escova para pavimentos no chéo e encaixe a entrada de ar na escova.

igue o aspirador a tomada e ligue-o.

igue o aparelho carregando no interruptor de alimentac&o.

PASSO 6: Prima novamente o interruptor de alimentacdo para desligar o aspirador.

Utilizagdo como aspirador portatil

PASSO 1: Com o aspirador desligado, pressione a presilha de bloqueio e, em seguida, retire cuidadosamente a pega do tubo de extensédo da unidade principal do aspirador.
PASSO 2: Remova a escova para pavimentos puxando-a para fora da entrada de ar.

PASSO 3: Selecione o acessdrio pretendido e encaixe-o firmemente na entrada de ar. O acessério para fendas € ideal para limpar zonas de dificil acesso, como debaixo dos
assentos do automdvel, atrds dos radiadores e entre almofadas do sofd. O acessério de escova € indicado para a limpeza de tecidos.

PASSO 4: Depois de garantir que o acessorio estd devi ligue o aspi atomada e ligue-o carregando no interruptor de alimentagdo.

PASSO 5: Desligue o aspirador pressionando novamente o interruptor de alimentag&o.

AVISO: N&o dobre o cabo enquanto o aspirador estiver em funcion

Esvaziar o depdsito de pé

E importante esvaziar o depdsito de pé com regularidade. Esta pratica ajuda a manter a capacidade de succéo e a prolongar a vida (itil do aspirador.

PASSO 1: Desligue o aspirador e retire-o da tomada.

PASSO 2: Segurando firmemente a unidade principal do aspirador, retire o depésito de pé pressionando o botédo de libertacdo do depdsito de pé e puxando-o para fora da unidade.
PASSO 3: Retire cuidadosamente o filtro HEPA do depdsito de pé e esvazie-o, eliminando todo o pé. Se permanecer pé ou outros residuos na superficie do filtro HEPA, limpe-o
de acordo com as instrucdes indicadas na secgdo intitulada «Limpeza do depésito de pé e do filtro HEPA».

PASSO 4: Esvazie o depdsito de pé sobre um caixote do lixo, de forma lenta e cuidadosa, para reduzir a quantidade de pé libertada para o ambiente.

PASSO 5: Volte a colocar o filtro HEPA no depésito de pé. Reposicione o depésito de pé na unidade principal do aspirador, segurando-o com uma ligeira inclinagdo. Empurre-o
depois para cima, em diregdo a unidade principal do aspirador, até ouvir um clique que indica que ficou corretamente encaixado.

NOTA: N3o utilize o aspirador se o depdsito de pé ultrapassar o limite méximo de enchimento, pois podera danificar o aparelho ou provocar lesdes
ao utilizador.

Limpeza do depdsito de pé e do filtro HEPA

E importante manter o depésito de pé e o filtro HEPA limpos de pé e sujidade, permitindo uma circulagao livre do ar em redor do aspirador. Desta forma, preserva-se a capacidade
de sucgdo e prolonga-se a vida til do aparelho.

O filtro HEPA s6 pode ser acedido depois de remover o depésito de po.

PASSO 1: Esvazie o depdésito de pé seguindo as instrucdes da secgdo intitulada «Esvaziar o depésito de pé».

PASSO 2: Depois de esvaziar o depésito de po, pode retirar o filtro HEPA do depdsito.

PASSO etire a tampa do filtro de malha do filtro HEPA, desapertando a fixacdo. Lave a tampa do filtro de malha enxaguando cuidadosamente em &gua fria.

PASSO 4: Segure o filtro HEPA sobre um caixote do lixo, de preferéncia no exterior, e sacuda-o suavemente para remover o pé e os residuos. Depois de eliminar a maior parte
do pé e da sujidade, elimine os residuos restantes enxaguando o filtro com dgua fria. Deixe secar completamente.

PASSO 5: Lave o depésito de pé com dgua morna e limpa e deixe secar completamente.
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PASSO 6: Depois de todas as pecas estarem completamente secas, volte a instalar o filtro HEPA e a tampa do filtro de malha no respetivo lugar e recoloque o depésito de pé.

NOTA: Se o depdsito de p6 e os filtros ndo forem limpos regularmente, o dispositivo de corte térmico sera ativado. Para mais informagoes, consulte
a seccdo intitulada «Dispositivo de corte térmico».

AVISO: o recipiente para pé e o filtro HEPA precisam de ser esvaziados e limpos regularmente para preservar a succao, evitar o sobreaquecimento
e prolongar a vida Util do aspirador.

Resolucdo de problemas

Problema Possivel causa Solugdo
A succéo é fraca. A entrada de ar esta obstruida. Desligue os acessorios e elimine a obstrucao.
O depdsito de p6 estd quase cheio. Esvazie o depdsito de pé seguindo as instrucdes da seccdo

intitulada «Esvaziar o depsito de pé».

O filtro HEPA estd obstruido. Limpe o filtro HEPA seguindo as instrucdes da seccdo intitulada
«Limpeza do depésito de pé e do filtro HEPA».

O aspi desligou-se i O dispositivo de corte térmico foi ativado devido Desligue o aspirador e retire-o da tomada. Esvazie o depdsito
a restri¢cdo do fluxo de ar em redor da unidade e de pé e limpe o filtro HEPA conforme as instrugdes indicadas
interrompeu o fornecimento de energia ao motor para na seccdo intitulada «Limpeza do depésito de pé e do filtro
proteger o aspirador. HEPA>. Deixe o aspirador arrefecer durante cerca de 1 hora.
Arrumacdo

O aspirador deve estar frio, limpo e seco antes de ser guardado num local fresco e seco.

O aspirador estd equipado com um prético sistema de arrumagéo do cabo. Para o utilizar, basta enrolar o cabo de alimentacdo em torno do gancho de libertagdo rapida do cabo
e do gancho inferior para o cabo, assegurando que o gancho de libertagdo rdpida se encontra na posicéo vertical.

Para desenrolar o cabo de alimentagéo, rode o gancho de libertagdo rapida do cabo 180° no sentido dos ponteiros do reldgio para libertar o cabo da posicdo de arrumagéo.

Especificagbes

Cédigo do produto: BELO770 Poténcia: 600 W
Entrada: 220-240 V ~ 50-60 Hz Consumo de energia (modo desligado): 0 W

SK | Pokyny si uschovajte na neskorsie pouzitie.

Co robit a €éomu sa vyhnut

Skontrolujte, i je HEPA filter vzdy volny a ni¢ nebrani jeho prideniu vzduchu.
Dbaite na pravidelné ¢istenie nadoby na prach a HEPA filtra, aby ste zachovali saci vykon a prediZli Zivotnost vysdvaca.

Nevysavaijte, ak HEPA filter alebo nddoba na prach nie st riadne nasadené.

Vysavac nepouzivajte na vysavanie horfavych kvapalin, zépaliek, nedopalkov cigariet, horticeho popola ani akychkolvek horticich, tlejich ¢i dymiacich predmetov.

Nevysavaijte vodu ani i tekutinu, pretoze hrozi nebezpecenstvo zésahu elektrickym pridom.

Udrzba a starostlivost

Pred kazdym cistenim alebo (idrzbou vzdy odpojte vysavac od elektrickej siete.

Vonkajsi povrch vysavaca utrite makkou, vihkou handri¢kou, ktora nepusta vidkna, a nechajte dokladne vyschnit.
Na Cistenie Ziadnej Casti vysavaca nepouzivajte agresivne alebo abrazivne Cistiace prostriedky.

Uistite sa, ze HEPA filter udrZiavate Cisty a ked' je opotrebovany, vymerite ho za novy.

Tepelna poistka

Ak nddoba na prach a HEPA filter nie su pravidelne Cistené, méze dojst k prehriatiu vysavaca, ¢o sposobi aktivaciu tepelnej poistky v désledku obmedzeného prietoku vzduchu
okolo pristroja.

Ak sa vysavac pocas prevadzky vypne, vypnite ho stlaéenim vypinaéa napdjania a odpojte ho zo siete. Vyprazdnite nédobu na prach, vycistite vietky filtre a nechajte vysava¢
vychladndt priblizne 1 hodinu.

N&vod na pou:
Pred prvym pouzitim
Pred prvym pouzitim vysavac¢ ocistite makkou, vinkou handrickou a dokladne vysuste.
Pouzivanie vysdvaca

Tento vysavac je idealny na rychle upratovanie v domdcnosti a bez ndmahy zvlddne Cistenie schodov, autopotahov ¢i zévesov. Staci pripojit podlahovi hubicu a nadstavovaciu
rukovét, ¢im sa z ruénej jednotky stane zvisly vysavac vhodny na tvrdé podlahy aj koberce.

Montaz rukoviti zvislého vysdvaca

Pred prvym pouzitim v rezime zvislého vysavaca je potrebné namontovat rukovét zvislého vysévaca.
KROK 1: Zarovnajte vyc¢nelok na nadstavovacej tyCi s drazkou na rukovéti nadstavovacej tyce.
KROK 2: Stlacte vycnelok dovnlitra a zaroven zastivajte ty¢ na miesto, kym vyc¢nelok nezapadne.
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Poutzitie ako zvisly vysavac

KROK 1: Po zostaveni rukoviti zvislého vysavaca zarovnaijte drazku na rukovéti zvislého vysavaca s vyrezom na ruénej jednotke.
KROK 2: Vlozte rukovét zvislého vysavaca do hlavnej jednotky vysévaca, az kym ju nezabezpeéf zaistovacia spona.

KROK 3: Polozte podlahovu hubicu na podlahu a nasurite vstup vzduchu na podlahovi hubicu.

KROK 4: Zapojte vysévac do elektrickej siete a zapnite ho.

KROK 5: Zapnite vysdvac stla¢enim vypina¢a napdjania.

KROK 6: Pre op&tovné vypnutie vysavaca znova stlacte vypina¢ napdjania.

Pouzitie ako ruény vysdvac

KROK 1: Po vypnuti vysévaca stlacte zaistovaciu sponu a opatrne vytiahnite nadstavovaciu rukovét z hlavnej jednotky vysévaca.

KROK 2: Odstrérite podlahovi hubicu tak, Ze ju odtiahnete od vstupu vzduchu.

KROK 3: Vyberte vhodny nadstavec a pevne ho nasadte na vstup vzduchu. Strbinova hubica je idedlna na Cistenie tazko pristupnych miest, ako su priestory pod autosedackami,
za radigtormi a medzi vankdsmi pohovky. Kefovd hubica je uréend na Cistenie textilii.

KROK 4: Ked' je nadstavec bezpecne nasadeny, zapojte vysavac do elektrickej siete a zapnite ho stla¢enim vypina¢a napdjania.

KROK 5: Vysdvac vypnite opatovnym stlatenim vypinaca napéjania.

UPOZORNENIE: Pocas pouzivania vysévaca neohybajte napdjaci kabel.

Vyprazdiovanie nadoby na prach

Je dolezité pravidelne vyprazdiiovat nédobu na prach. Pomoze to zachovat saci vykon a prediz
KROK 1: Vypnite vysavac a odpojte ho od elektrickej siete.

KROK 2: Pri pevnom drzani hlavnej jednotky vysavaca odstrarte nddobu na prach stla¢enim uvolfiovacieho tlacidla nddoby na prach a odtiahnutim nadoby od jednotky.

KROK 3: Opatrne vyberte HEPA filter z nddoby na prach a vysypte ho, aby ste odstranili véetok prach. Ak na povrchu HEPA filtra zostane prach alebo iné necistoty, vy¢istite ho
podrla pokynov uvedenych v ¢asti ,Cistenie nadoby na prach a HEPA filtra“.

KROK 4: Nadobu na prach vyprazdnite pomaly a opatrne priamo nad odpadkovy kés, aby ste minimalizovali tnik prachu spét do ovzdusia.

KROK 5: Vlozte HEPA filter spat do nadoby na prach. Nddobu na prach viozte do hlavnej jednotky vysévaca tak, Ze ju budete drzat mierne naklonenu. Potom ju zatlaéte smerom
nahor k hlavnej jednotke vysdvaca, kym nezacvakne na svoje miesto.

Zivotnost vysdvaca.

POZNAMKA: Nepouzivajte Vysavac nepouzivajte, ak je nadoba na prach naplnena nad maximalnu rysku, pretoze méoze dojst k poskodeniu vysavaca
alebo zraneniu pouzivatela.

Cistenie nadoby na prach a HEPA filtra

Je dolezité udrziavat nadobu na prach a HEPA filter ¢isté od prachu a neistét, aby mohol vzduch volne pridit okolo vysévaca. Tymto spésobom zachovate saci vykon a predizite
Zivotnost vysavaca.

K HEPA filtru sa dostanete len vtedy, ked je nddoba na prach odstranena.

KROK 1: Vyprézdnite nddobu na prach podla pokynov uvedenych v ¢asti ,Vyprazdiiovanie nadoby na prach®.

KROK 2: Po vyprazdneni nadoby na prach mozete HEPA filter vybrat z nadoby na prach.

KROK 3: Z HEPA filtra odstrdnte kryt sietového filtra uvolnenim jeho upevnenia. Kryt sietového filtra vycistite tak, ze ho opatrne oplchnete pod studenou vodou.

KROK 4: Podrzte HEPA filter nad odpadkovym kosom, idedlne vonku, a opatrne z neho vyklepte prach a necistoty. Po odstraneni va¢siny prachu a $piny odstrénte zvysky
opldchnutim filtra pod studenou vodou. Nechajte dplne vyschndit.

KROK 5: Nddobu na prach umyte v ¢istej, teplej vode a nechajte ju tplne vyschnut.

KROK 6: Ked' véetky Casti Uplne vyschnu, nasadte spat HEPA filter a kryt siefového filtra na svoje miesto a vrétte nddobu na prach.

POZNAMKA: Ak nddoba na prach a filtre nie st pravidelne ¢istené, aktivuje sa tepelna poistka. Podrobnosti ndjdete v &asti , Tepelna poistka“.

VAROVANIE: Nadobu na prach a filter HEPA treba pravidelne vyprézdriovat a Cistit, aby sa zachoval saci vykon, zabranilo sa prehriatiu a predizila
Zivotnost vysavaca.

Riesenie problémov

Problém Moina pri¢ina Riesenie
Saci vykon je slaby. Vstup vzduchu je upchaty. Odpojte nadstavce a odstrante upchatie.
Nddoba na prach je takmer pInd. Vyprazdnite nddobu na prach podfa pokynov uvedenych v ¢asti ,Vyprazdnovanie

nadoby na prach*.

HEPA filter je upchaty. Vycistite HEPA filter podla pokynov uvedenych v ¢asti ,Cistenie nddoby na prach
a HEPA filtra“.
Vysavac sa vypol. Tepelnd poistka sa aktivovala z dévodu Vysdvac vypnite a odpojte ho od elektrickej siete. Vyprazdnite nddobu na prach a
obmedzeného priidenia vzduchu okolo pristroja vycistite HEPA filter podra pokynov uvedenych v ¢asti ,Cistenie nadoby na prach a
a prerusila privod elektrickej energie do motora, HEPA filtra“. Nechajte vysévac vychladndit priblizne 1 hodinu.

aby chranila vysavac.

Skladovanie

Pred uskladnenim na chladnom a suchom mieste musi byt vysava¢ vychladnuty, ¢isty a suchy.
Vysévac je vybaveny praktickym systémom na ulozenie kébla. Napajaci kabel sta¢i navinut okolo rychloupinacieho drziaka kébla a spodného drziaka kébla, pricom sa uistite,
Zze rychloupinaci drziak je v zvislej polohe.
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Na rozvinutie napéjacieho kabla otocte rychloupinaci drziak kabla o 180° v smere hodinovych ruciciek, aby ste kabel uvolnili z tloznej polohy.
Technické udaje

Kod produktu: BELO770 Vykon: 600 W
Vstup: 220-240 V ~ 50-60 Hz Spotreba energie (vypnuty rezim): 0 W

CZ | Navod si prosim uschovejte pro pozdéjsi potfebu.

Co délat a ¢emu se vyhnout

Péce a udrzba

Zkontrolujte, zda je HEPA filtr vzdy priichodny a nenf ni¢im zablokovan.
Dbejte na pravidelné ¢isténi nadoby na prach a HEPA filtru, abyste zachovali saci vykon a prodlouzili Zivotnost vysavace.

Nevysavejte hoflavé kapaliny, zépalky, nedopalky cigaret, horky popel ani jakékoliv horké, zhnouci nebo koufici predméty.
Nevysavejte vodu ani jiné tekutiny, hrozi nebezpedi tirazu elektrickym proudem.

‘ Nevysavejte, pokud neni HEPA filtr nebo nddoba na prach sprévné nasazena.

Pfed jakoukoli idrzbou nebo ¢isténim vzdy odpojte vysavac od elektrické sité.

Vné&jsi povrch vysavace otiete mékkym, vihkym a nepoustéjicim vidkna hadfikem a nechte dlikladné uschnout.
K ¢isténi zadné ¢ésti vysavace nepouzivejte agresivni nebo abrazivni Eistici prostiedky.

Dbejte na to, aby byl HEPA filtr vzdy ¢isty a v pfipadé opotiebeni jej vymérite.

Tepelna pojistka

Pokud nebudete pravidelné ¢istit nadobu na prach a HEPA filtr, miize dojit k pfehfati vysavace a nasledné aktivaci tepelné pojistky v diisledku omezeného pritoku vzduchu
kolem pfistroje.

Pokud se vysavac vypne, stisknéte vypina¢ pro jeho vypnuti a odpojte jej z elektrické sité. Vyprazdnéte nadobu na prach, vycistéte viechny filtry a nechte vysavac priblizné
jednu hodinu chladnout.

Névod k obsluze

Pfed prvnim pouzitim

Pred prvnim pouzitim vysava¢ ocistéte mékkym vihkym hadiikem a poté dikladné osuste.

Pouzivani vysavace

Tento vysavac je idedIni pro rychly klid v domacnosti a snadno si poradi s ¢isténim schodd, ¢alounéni v auté i zavésu. Staci nasadit podlahovou hlavici a prodluzovaci rukojet a
z ruéniho vysavace vytvorite ty¢ovy model, ktery je vhodny na tvrdé podlahy i koberce.

Sestaveni rukojeti ty¢ového vysavace

Pied prvnim pouzitim jako tyéovy vysavaé je nutné sestavit rukojet ty¢ového vysavace.
KROK 1: Zarovnejte vystupek na prodluzovaci ty¢i s vybranim na rukojeti prodluzovaci tyce.
KROK 2: Zatla¢te vystupek dovnitf a zéroven zasouvejte ty¢ do pozadované polohy, dokud vystupek nezacvakne.

Pouziti jako tycovy vysavac

KROK 1: Po sestaveni rukojeti ty¢ového vysavace zarovnejte drazku na rukojeti ty¢ového vysavace s vybrdnim na ru¢ni jednotce.
KROK 2: Zasuiite rukojet ty¢ového vysavace do hlavni jednotky vysavace, dokud ji zajistovaci klip nezajisti na misté.

KROK 3: Polozte hlavici na podlahu a nasadte vstup vzduchu na podlahovou hlavici.

KROK 4: Zapojte vysavac do elektrické sité a zapnéte jej.

KROK 5: Zapnéte vysavac stisknutim vypinace.

KROK 6: Pro vypnuti vysavace stisknéte znovu vypinac.

Poutziti jako ruéni vysavaé

KROK 1: Jakmile je vysavaé vypnuty, stisknéte zajistovaci klip a poté opatrné vytahnéte prodluzovaci rukojet z hlavni jednotky vysavace.

KROK 2: Sejméte podlahovou hlavici tak, Ze ji odtahnete od vstupu vzduchu.

KROK 3: Zvolte pozadovany nastavec a pevné jej nasadte na vstup vzduchu. Stérbinova hubice je idealni pro &isténi tézko pistupnych mist, napiiklad pod sedackami v auté, za
radiatory nebo mezi polstafi pohovky. Karta¢ova hubice je vhodnd na ¢isténf textili.

KROK 4: Jakmile je nastavec bezpeéné nasazen, zapojte vysavaé do elektrické sité a zapnéte jej stisknutim vypinace.

KROK 5: Pro vypnuti vysavace stisknéte znovu vypinac.

VAROVANI: B&hem pouzivani vysavace neohybejte napdjeci kabel.

Vysypani nadoby na prach

Nédobu na prach je dilezité pravidelné vysypavat. Tim zachovate saci vykon a prodlouzite Zivotnost vysavace.

KROK 1: Vysavac vypnéte a odpojte jej od elektrické sité.

KROK 2: Pfi pevném drzeni hlavni jednotky vysavace stisknéte tlacitko pro uvolnéni nadoby na prach a vytdhnéte nddobu z pfistroje.

KROK 3: Opatrné vyjméte HEPA filtr z nadoby na prach a vysypte jej véetné veskerého prachu. Pokud na povrchu HEPA filtru zlstaly zbytky prachu nebo jiné necistoty, ocistéte
filtr dle pokynt uvedenych v ¢asti ,,Cisténi nadoby na prach a HEPA filtru*,

KROK 4: Nadobu na prach vysypte pomalu a opatrné pfimo do kose, abyste minimalizovali tinik prachu zpét do ovzdusi.

KROK 5: Vlozte HEPA filtr zpét do nadoby na prach.Nadobu na prach nasadte zpét do hlavni jednotky vysavace tak, Ze ji budete drzet mirné naklonénou.Poté ji zasurite smérem
nahoru k hlavni jednotce vysavace, dokud nezapadne na misto.

POZNAMKA: Nepouzivejte vysavag, pokud je nddoba na prach naplnéna nad maximalni rysku, protoze by mohlo dojit k poskozeni vysavace nebo
zranéni uzivatele.



Cisténi nadoby na prach a HEPA filtru

Je dllezité udrzovat nddobu na prach a HEPA filtr ¢isté od prachu a necistot tak, aby mohl vzduch volné proudit kolem vysavace. Tim zachovate saci vykon a prodlouzite
Zivotnost vysavace.

K HEPA filtru se dostanete pouze tehdy, kdyz je nddoba na prach vyjmuta.

KROK 1: Nadobu na prach vysypte podle pokynl uvedenych v éasti ,Vysypdni nddoby na prach”.

KROK 2: Jakmile je nddoba na prach prazdnd, mizete HEPA filtr z nddoby vyjmout.

KROK 3: Sejméte kryt sitového filtru z HEPA filtru uvolnénim dchytu. Kryt sitového filtru ocistéte peclivym oplachnutim pod studenou vodou.

KROK 4: Drzte HEPA filtr nad odpadkovym kosem, nejlépe venku, a jemné z néj vyklepejte prach a necistoty. Jakmile odstranite vétsinu prachu a necistot, opldchnéte filtr pod
studenou vodou, abyste odstranili zbytky. Nechte dikladné uschnout.

KROK 5: Nadobu na prach umyjte v ¢isté, teplé vodé a nechte ji diikladné uschnout.

KROK 6: Jakmile jsou véechny éasti zcela suché, nasadte zpét HEPA filtr a kryt sitového filtru a viozte nddobu na prach zpét na své misto.

POZNAMKA: Pokud nejsou nadoba na prach a filtry pravidelné

ény, dojde k aktivaci tepelné pojistky. Podrobnosti naleznete v ¢asti , Tepelna pojistka“.

VAROVANI: Nédobu na prach a fittr HEPA je tfeba pravidelné vyprazdiiovat a ¢istit, aby se zachoval sacivykon, zabranilo se prehtétia prodiouzila
se zivotnost vysavace.

Odstrafovani zavad

Problém Moind piitina Regeni
Saci vykon je slaby. Vstup vzduchu je ucpany. Odpojte néstavce a odstrafite ucpéni.
Nadoba na prach je téméf pina. Vysypte nddobu na prach podle pokyni uvedenych v ¢ésti
,Vysypani nadoby na prach“.
HEPA filtr je ucpany. HEPA filtr vycistéte podle pokynti uvedenych v ¢asti ,Cisténi
nddoby na prach a HEPA filtru“.
Doslo k automatickému vypnuti vysavace. Tepelna pojistka se aktivovala v disledku omezeného | Vypnéte vysavac a odpojte jej od elektrické sité. Vysypte nadobu
proudéni vzduchu kolem pfistroje a odpojila napdjeni na prach a vycistéte HEPA filtr podle pokynii uvedenych v
motoru, aby ochranila vysavac. ¢&asti, Cidténi nddoby na prach a HEPA filtru“. Nechte vysavac

chladnout pfiblizné 1 hodinu.

Skladovani

Vysavac by mél byt pfed ulozenim na chladné a suché misto vychladly, ¢isty a suchy.

Vysavac je vybaven prakticky < pro ulozeni aj kabelu. Pro jeho pouziti staci omotat kabel kolem rychloupinaciho drzaku kabelu a spodniho drzaku kabelu;
dbejte na to, aby rychloupinaci drzék kabelu byl ve svislé poloze.

Pro uvolnéni napdjeciho kabelu otocte rychloupinaci drzak kabelu o 180° ve sméru hodinovych rucicek, ¢imz kabel vyprostite z tilozné polohy.

Technické tidaje

Kéd produktu: BELO770 Vykon: 600 W
Vstup: 220-240 V ~ 50-60 Hz Spotfeba energie (vypnuty rezim): 0 W

RO | Va rugam sa pastrati instructiunile pentru consultdri ulterioare.

Recomandari si interdictii

Verificati ca filtrul HEPA sa nu fie obstructionat.
Asigurati-va ca recipientul pentru praf si filtrul HEPA sunt curatate in mod regulat pentru a mentine puterea de aspirare si pentru a prelungi durata de viata a aspiratorului.

Nu utilizati aspiratorul fara filtrul HEPA sau fara recipientul pentru praf montate corespunzator.

Nu utilizati aspiratorul pentru a aspira lichide inflamabile, chibrituri, resturi de tigari, cenusa fierbinte sau orice obiecte fierbinti, aprinse ori care fumega.

Nu utilizati aspiratorul pentru a aspira apa sau orice alt lichid, deoarece exista risc de electrocutare.

ingrijire si intretinere

Deconectati intotdeauna aspiratorul de la reteaua electrica inainte de a incepe orice operatiune de curatare sau intretinere.
Stergeti suprafata exterioara a aspiratorului cu o laveta moale, usor umeda si care nu lasa scame, apoi lasati sa se usuce complet.
Nu folositi detergenti duri sau abrazivi si nici agenti de curatare agresivi pentru a curata vreo componenta a aspiratorului.
Asigurati-va ca filtrul HEPA este mentinut curat si inlocuit atunci cand prezinta uzura.

Dispozitiv de protectie termica

Daca recipientul pentru praf si filtrul HEPA nu sunt curatate in mod regulat, aspiratorul se poate supraincalzi, ceea ce va determina activarea dispozitivului de protectie termica
din cauza unui flux de aer insuficient in jurul unitatii.

Daca aspiratorul se opreste in mod neasteptat, apasati comutatorul de pornire/oprire pentru a-l opri si deconectati-| de la reteaua electrica. Goliti recipientul pentru praf, curatati
toate filtrele si Iasati aspiratorul sa se raceascd timp de aproximativ 1 ora.




Instructiuni de utilizare
Inainte de prima utilizare

inainte de a utiliza aspiratorul pentru prima data, curatati-l cu o laveta moale si umeda, apoi stergeti-| bine pana se usuca complet.

Utilizarea aspiratorului

Aspiratorul este ideal pentru curdtarea rapida a locuintei si usureaza sarcinile de curatare a scdrilor, tapiteriei auto si draperiilor. Este suficient sa montati capul de aspirare pentru
podea si manerul de prelungire pentru a transforma unitatea de mana intr-un aspirator vertical, perfect atat pentru podele dure, cat si pentru covoare.

Asamblarea manerului pentru aspiratorul vertical

inainte de a utiliza pentru prima data aparatul ca aspirator vertical, trebuie sa asamblati manerul pentru aspiratorul vertical.
PASUL 1: Aliniati proeminenta de pe bara de prelungire cu locasul de pe manerul pentru bara de prelungire.
PASUL 2: Apasati proeminenta spre interior in timp ce introduceti bara in pozitie, pana cand aceasta face clic si se fixeaza.

Utilizarea ca aspirator vertical

PASUL 1: Dupa asamblarea manerului pentru aspiratorul vertical, aliniati canalul de pe manerul pentru aspirator vertical cu locasul de pe unitatea de mana.
PASUL 2: Introduceti méanerul pentru aspiratorul vertical in unitatea principala a aspiratorului pana cand clipul de blocare il fixeaza in pozitie.

PASUL 3: Asezati capul de aspirare pentru podea pe podea si introduceti orificiul de admisie a aerului pe capul de aspirare.

PASUL 4: Conectati aspiratorul la reteaua electrica si porniti-I.

PASUL 5: Porniti aparatul apasand comutatorul de pornire/oprire.

PASUL 6: Apasati din nou comutatorul de pornire/oprire pentru a opri aspiratorul.

Utilizarea ca aspirator de mana

PASUL 1: Dupa ce aspiratorul este oprit, apasati clipul de blocare si apoi trageti cu atentie manerul de prelungire din unitatea principala a aspiratorului.

PASUL 2: Scoateti capul de aspirare pentru podea tragandu-I de pe orificiul de admisie a aerului.

PASUL 3: Selectati accesoriul dorit si fixati-| bine pe orificiul de admisie a aerului. Accesoriul pentru spatii inguste este ideal pentru curatarea zonelor greu accesibile, precum sub
scaunele auto, in spatele radiatoarelor sau intre pernele canapelei. Accesoriul perie este recomandat pentru curatarea materialelor textile.

PASUL 4: Dupa ce accesoriul este fixat corect, conectati aspiratorul la reteaua electrica si porniti-l apasand comutatorul de pornire/oprire.

PASUL 5: Opriti aspiratorul apasand din nou comutatorul de pornire/oprire.

ATENTIE: Nu indoiti cablul in timpul utilizarii aspiratorului.

Golirea recipientului pentru praf

Este important sa goliti recipientul pentru praf in mod regulat. Aceasta va ajuta la mentinerea puterii de aspirare si la prelungirea duratei de viata a aspiratorului.

PASUL 1: Opriti aspiratorul si deconectati-| de la reteaua electrica.

PASUL 2: Tinand ferm unitatea principala a aspiratorului, scoateti recipientul pentru praf apasand butonul pentru eliberarea recipientului si tragand recipientul de praf in afara.
PASUL 3: Scoateti cu atentie filtrul HEPA din recipientul pentru praf si goliti-l, eliminand tot praful colectat. Daca pe suprafata filtrului HEPA raman urme de praf sau alte reziduuri,
curatati filtrul conform instructiunilor din sectiunea ,Curatarea recipientului pentru praf si a filtrului HEPA”.

PASUL 4: Goliti recipientul pentru praf deasupra unui cos de gunoi, incet si cu atentie, pentru a reduce cantitatea de praf eliberata in aer.

PASUL 5: Reintroduceti filtrul HEPA in recipientul pentru praf. Montati recipientul pentru praf in unitatea principala a aspiratorului, tinandu-l usor inclinat. impingegi apoi recipientul
in sus catre unitatea principald pana cand se fixeaza cu un clic.

NOTA: Nu utilizati aspiratorul dac recipientul pentru praf a fost umplut peste marcajul de nivel maxim, deoarece acest lucru poate duce la deteriorarea
aspiratorului sau la ranirea utilizatorului.

Curatarea recipientului pentru praf si a filtrului HEPA

Este important ca recipientul pentru praf si filtrul HEPA sa fie mentinute curate, fara praf sau murdarie, pentru a permite circulatia libera a aerului in jurul aspiratorului. Astfel, se
mentine puterea de aspirare si se prelungeste durata de viata a aspiratorului.

Filtrul HEPA poate fi accesat doar dupa ce recipientul pentru praf a fost indepartat.

PASUL 1: Goliti recipientul pentru praf urmand instructiunile din sectiunea ,Golirea recipientului pentru praf’.

PASUL 2: Dupa ce ati golit recipientul pentru praf, filtrul HEPA poate fi scos din recipient.

PASUL 3: indepértagi capacul pentru filtru din plasa de pe filtrul HEPA desfacand sistemul de prindere. Curatati capacul filtrului din plasa clatindu-I cu grija sub jet de apa rece.
PASUL 4: Tineti filtrul HEPA deasupra unui cos de gunoi, de preferat in exterior, si scuturati-l usor pentru a indeparta praful si resturile de murdarie. Dupa ce cea mai mare parte
a prafului si murdariei a fost eliminata, curatati eventualele reziduuri clatind filtrul sub jet de apa rece. Lasati filtrul s& se usuce complet.

PASUL 5: Spalati recipientul pentru praf cu apa curata si calduta si lasati-l sa se usuce complet.

PASUL 6: Dupa ce toate componentele s-au uscat complet, reinstalati filtrul HEPA si capacul filtrului din plasa la locul lor, apoi montati recipientul pentru praf.

NOTA: Daci recipientul pentru praf si filtrele nu sunt curatate in mod regulat, dispozitivul de protectie termica se va activa. Pentru detalii suplimentare,
vedeti sectiunea ,Dispozitiv de protectie termica”.

AVERTISMENT: Recipientul pentru praf si filtrul HEPA trebuie golite si curatate in mod regulat pentru a mentine aspiratia, a preveni supraincalzirea
si a prelungi durata de viata a aspiratorului.




Depanare
Problema Cauza posibila Solutie
Puterea de aspirare este scazuta. Orificiul de admisie a aerului este blocat. Deconectati accesoriile si indepartati blocajul.
Recipientul pentru praf este aproape plin. Goliti recipientul pentru praf urmand instructiunile din sectiunea
,Golirea recipientului pentru praf”.
Filtrul HEPA este blocat. Curétati filtrul HEPA urmand instructiunile din sectiunea ,Curatarea
recipientului pentru praf si a filtrului HEPA”.
Aspiratorul s-a oprit. Dispozitivul de protectie termica s-a activat din cauza Opriti aspiratorul si deconectati-l de la reteaua electrica. Goliti
unui flux de aer insuficient in jurul unitatii si a intrerupt recipientul pentru praf si curatati filtrul HEPA conform instructiunilor din
alimentarea motorului pentru a proteja aspiratorul. sectiunea ,Curatarea recipientului pentru praf si a filtrului HEPA”.
Lasati aspiratorul sa se raceasca timp de aproximativ 1 ora.
Depozitare

Aspiratorul trebuie sa fie racit, curat si uscat inainte de a fi depozitat intr-un loc racoros si uscat.

Aspiratorul este dotat cu un sistem practic de depozitare a cablului. Pentru a-| utiliza, infasurati pur si simplu cablul de alimentare in jurul agatatorii pentru eliberare rapida a cablului
si agatatorii inferioare pentru cablu, asigurandu-va ca agatatoarea pentru eliberare rapida a cablului este pozitionata vertical.

Pentru a desfasura cablul de alimentare, rotiti agatatoarea pentru eliberare rapida a cablului cu 180° in sensul acelor de ceasornic pentru a elibera cablul din pozitia de depozitare.

Specificatii tehnice

Cod produs: BELO770 Putere: 600 W
Alimentare: 220-240 V ~ 50-60 Hz Consum de energie (mod oprit): 0 W

TR | Liitfen ileride basvurmak tizere talimatlari saklayiniz.

Yapilmasi ve yapilmamasi gerekenler

HEPA filtresinin tikali olmadigindan emin olun.
Emis giictinii korumak ve siiptirgenin émriinii uzatmak icin, toz haznesi ve HEPA filtresinin diizenli olarak temizlendiginden emin olun.

HEPA filtresi veya toz haznesi yerinde olmadan stiptirgeyi kullanmayiniz.

Stiptirgeyi yanici sivilar, kibrit, sigara izmariti, sicak kil veya herhangi bir sicak, yanmakta ya da tiitmekte olan maddeyi cekmek icin kullanmayiniz.

Stiplirgeyi su veya baska herhangi bir siviyl cekmek icin kullanmayiniz; bu, elektrik carpmasi riski tasir.

Bakim ve temizlik

Herhang| bir temizlik veya bakim islemi yapmadan énce siipiirgenin fi mutlaka prizden cekiniz.

rgenin dis yiizeyini yumusak, nemli ve tily birakmayan bir bezle silin ve tamamen kurumasini bekleyin.

trgenin herhangi bir boliimiini temizlerken kesinlikle sert veya asindirici deterjanlar ya da temizlik maddeleri kullanmayiniz.
HEPA filtresinin temiz tutuldugundan ve yiprandigi zaman yenisiyle degistirildiginden emin olun.

Termal asiri 1Isinma koruyucusu

Toz haznesi ve HEPA filtresi diizenli olarak temizlenmezse, siipiirge asiri 1sinabilir; bu da cihaz etrafindaki hava akisinin kisitlanmasina bagl olarak termal asiri Isinma koruyucusunun
devreye girmesine neden olur.

Slipiirge aniden durursa, agma/kapama diigmesine basarak cihazi kapatin ve fisini prizden cekin. Ardindan, toz haznesini bosaltin, tiim filtreleri temizleyin ve siipiirgenin yaklasik
1saat sogumasini bekleyin.

Kullanim talimatlari

ik kullanimdan énce

Stipiirgeyi ilk kez kullanmadan énce, yumusak ve nemli bir bezle silip tamamen kurulayiniz.
Sii|

Suplirge, evin etrafindaki hizli temizlikler igin idealdir ve merdivenler, arag désemeleri ile perdelerin temizligini zahmetsizce yapmaniza olanak tanir. Yalnizca zemin bashgi ve
uzatma sapini takarak el siipirgesini, sert zeminler ve halilar icin miikemmel olan dikey bir siiplirgeye dénistirebilirsiniz.

irgenin kullanimi

Dikey siiplirge sapinin montaji

Dikey siiplrrge olarak ilk kez kullanmadan 6nce, dikey siipiirge sap! monte edilmelidir.
ADIM 1: Uzatma borusundaki cikintiyl, uzatma borusu sapindaki oyukla hizalayiniz.
ADIM 2: Cikintiyl ice dogru bastirarak boruyu yerine itin; cikinti tik sesiyle yerine oturdugunda birakiniz.

Dikey siipiirge olarak kullanimi

ADIM 1: Dikey siipiirge sapi monte edildikten sonra, dikey siipiirge sapindaki kanali el stipiirgesi tinitesi tizerindeki oyukla hizalayin.
ADIM 2: Dikey siiptirge sapin, kilit mandali tamamen yerine oturana kadar siiptirgenin ana gévdesine takiniz.

ADIM 3: Zemin basligini zemine yerlestirin ve hava girisini zemin basligina takiniz.

ADIM 4: Siipiirgenin fisini prize takin ve ana gli¢ kaynagindaki diigmeden acin.

ADIM 5: Acma/kapama diigmesine basarak cihazi calistirnniz.

ADIM 6: Siipiirgeyi kapatmak icin agma/kapama diigmesine bir kez daha basiniz.

El siipiirgesi olarak kullanimi

ADIM 1: Siipiirge kapall konumdayken, kilit mandalina basin ve ardindan uzatma sapini siipiirgenin ana gévdesinden dikkatlice cekerek ayirin.

ADIM 2: Zemin bashgini, hava girisinden disar dogru ¢ekerek cikariniz.

ADIM 3: Kullanmak istediginiz aparati segin ve hava girisine saglam sekilde takiniz. Aralik aparati, arac koltuklarinin alti, radyator arkasi ve koltuk minderlerinin arasi gibi ulagiimasi
zor alanlarin temizligi icin idealdir. Firca aparati ise kumas yiizeylerin temizligi icin uygundur.

ADIM 4: Aparat saglam sekilde takildiktan sonra, stiptirgenin fisini prize takin ve agma/kapama diigmesine basarak calistirin.

ADIM 5: Siipiirgeyi kapatmak icin agma/kapama diigmesine bir kez daha basiniz.
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UYARI: Siiptirge calisirken elektrik kablosunu biikmeyiniz.

Toz haznesinin bosaltiimasi

Toz haznesini diizenli olarak bosaltmak énemlidir. Bu, emis giiciintin korunmasina ve siipiirgenin 6mriiniin uzamasina yardimci olur.

ADIM 1: Siipiirgeyi kapatin ve fisini ana gii¢ kaynagindan cekin.

ADIM 2: Siipiirgenin ana tnitesini gtivenli bir sekilde tutarken, toz haznesi ¢ikarma diigmesine basarak toz haznesini tiniteden disari dogru cekip cikariniz.

ADIM 3: HEPA filtresini toz haznesinden dikkatlice ¢ikarin ve icindeki tozu bosaltarak atiniz. HEPA filtresinin ylizeyinde toz veya bagska bir kalinti kaldiysa, “Toz haznesi ve HEPA
filtresinin temizlenmesi” baslikli bélimde verilen talimatlara uygun sekilde temizleyiniz.

ADIM 4: Toz haznesini bir ¢op kutusu iizerinde, yavas ve dikkatli bir sekilde bosaltiniz; bdylece havaya karisan toz miktarini en aza indirebilirsiniz.

ADIM 5: HEPA filtresini tekrar toz haznesine yerlestiriniz. Toz haznesini hafif egimli sekilde tutarak siipiirgenin ana gévdesine yerlestiriniz. Ardindan, toz haznesi yerine oturup
tik sesini duyana kadar yukari dogru ana govdeye itin.

NOT: Toz haznesi maksimum dolum izgisini gegtiyse stipiirgeyi kullanmayiniz; aksi takdirde cihaz zarar gérebilir veya kullanici yaralanabilir.

Toz haznesi ve HEPA filtresinin temizlenmesi

Siiptirge etrafinda hava akisinin serbestce saglanabilmesi icin toz haznesi ile HEPA filtresinin toz ve kirden temiz tutulmasi énemlidir. Bu, emis giicliniin korunmasina ve siipiirgenin
omriiniin uzamasina yardimci olacaktir.

HEPA filtresine yalnizca toz haznesi ¢ikarildiktan sonra ulasilabilir.

ADIM 1: “Toz haznesinin bosaltiimasi” baslikli bolimdeki talimatlara uyarak toz haznesini bosaltiniz.

ADIM 2: Toz haznesi bosaltildiktan sonra, HEPA filtresi toz haznesinden cikartilabilir.

ADIM 3: File filtre kapaginin baglantisini acarak HEPA filtresinden cikariniz. File filtre kapagini soguk suyun altinda dikkatlice durulayarak temizleyiniz.

ADIM 4: HEPA filtresini tercihen acik havada, bir ¢cop kutusunun {zerinde tutarak iizerinde biriken toz ve kalintilari hafifce silkeleyiniz.Toz ve kirin biyiik kismi temizlendikten
sonra, filtreden kalan kalintilar soguk suyun altinda durulayarak arindiriniz.Tamamen kurumasini bekleyiniz.

ADIM 5: Toz haznesini temiz ve Ilik suyla yikayiniz, ardindan tamamen kurumasini bekleyiniz.

ADIM 6: Tiim parcalar tamamen kuruduktan sonra, HEPA filtresi ile file filtre kapagini tekrar yerine takin ve toz haznesini yerine yerlestirin.

NOT: Toz haznesi ve filtreler diizenli olarak temizlenmezse, termal asiri 1sinma koruyucusu devreye girer. Daha fazla ayrinti icin “Termal agiri 1sinma
koruyucusu” baslikli boliime bakiniz.

UYARI: Emis gliciinii korumak, asin isinmayi énlemek ve elekrikli stiptirgenin 6mriinii uzatmak icin toz haznesi ve HEPA filtrenin diizenli olarak

bosaltiimasi ve temizlenmesi gerekir.

Ariza giderme

Sorun Olasi neden Coziim
Emis glicti zayif. Hava girisi tikal. Aparatlari ¢ikarin ve tikanikligi giderin.
Toz haznesi neredeyse dolu. “Toz haznesinin bosaltilmasi” baslikli bolimdeki talimatlara uyarak toz

haznesini bosaltiniz.

HEPA filtresi tikal. HEPA filtresini, “Toz haznesi ve HEPA filtresinin temizlenmesi” baslikli
oli i uyarak temizleyiniz.
Slipiirge calismayi durdurdu. Cihaz etrafindaki hava akisinin kisitlanmasi nedeniyle Stipiirgeyi ana gii¢ kaynagindan kapatip fisini cekiniz. Toz haznesini
termal asir isinma koruyucusu devreye girmis ve bosaltin ve HEPA filtresini, “Toz haznesi ve HEPA filtresinin

siiplirgeyi korumak icin motora giden elektrigi kesmistir. temizlenmesi” baslikli bélimdeki talimatlara uygun sekilde temizleyiniz.
Stipiirgenin yaklasik 1 saat sogumasini bekleyiniz.

Saklama

Sipiirgeyi serin ve kuru bir yerde saklamadan 6nce, cihazin sogumus, temizlenmis ve tamamen kuru oldugundan emin olunuz.

Stipiirge, kullanish bir kablo saklama sistemiyle donatilmistir. Bu sistemi kullanmak icin, elektrik kablosunu hizli acilan kablo askist ile alt kablo askisina sariniz; hizli agilan kablo
askisinin dikey konumda oldugundan emin olunuz.

Elektrik kablosunu ¢ézmek icin, hizli acilan kablo askisini saat yoniinde 180° cevirerek kabloyu saklama konumundan serbest birakiniz.

Teknik Ozellikler

Uriin kodu: BELO770 Cikis gticii: 600 W
Girig: 220-240 V ~ 50-60 Hz Gli¢ tiiketimi (kapali modda): 0 W




SI | Navodila shranite za morebitno kasnej$o uporabo.

Kaj smete in ¢esa ne smete

Preverite, ali je HEPA filter vedno prost vseh ovir.
Poskrbite, da boste posodo za prah in HEPA filter redno Cistili, saj boste tako ohranili sesalno mo¢ in podaljsali Zivijenjsko dobo sesalnika.

Ne uporabljajte sesalnika brez namesc¢enega HEPA filtra ali posode za prah

Sesalnika ne uporabljajte za sesanje vnetljivih tekocin, vZigalic, ogorkov, vro¢ega pepela ali drugih vrocih, tlecih ali kadilnih predmetov.

Sesalnika ne uporabljajte za sesanje vode ali drugih tekocin, saj obstaja nevarnost elektricnega udara.

Vzdrzevanje in nega

Pred ¢&is¢enjem ali vzdrzevanjem vedno izkljucite sesalnik iz omrezja.

Zunanjo povrsino sesalnika obrisite z mehko, vlazno in nepuscajoco krpo ter pustite, da se popolnoma posusi.
Za Cis¢enje posameznih delov sesalnika ne uporabljajte agresivnih ali abrazivnih ¢istilnih sredstev.

Poskrbite, da bo HEPA filter vedno Cist in ga zamenjajte, ko se obrabi.

Termiéno varovalo

Ce posoda za prah in HEPA filter nista redno o¢iécena, se lahko sesalnik pregreje, kar zaradi omejenega pretoka zraka okoli naprave povzroi sprozitev termiénega varovala.
Ce se sesalnik sam izklopi, pritisnite stikalo za vklop/izklop, da ga izkljucite, in izvlecite vti¢ iz elektri¢ne vtiénice. Nato izpraznite posodo za prah, oéistite vse filtre in pustite
sesalnik, da se priblizno eno uro ohlaja.

Navodila za uporabo
Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo sesalnik obrisite z mehko, vlazno krpo in ga temeljito posusite.

Uporaba sesalnika

Sesalnik je idealen za hitro ¢is¢enje po domu in omogoca preprosto ¢is¢enje stopnic, oblazinjenja v avtomobilu ter zaves. S pritrdilom talne glave in podalj$anega rocaja enostavno
spremenite ro¢no enoto v pokonéni sesalnik, ki je odlicen za trde talne obloge in preproge.

Q Ii

ljanje rocaja pokonénega

Pred prvo uporabo kot pokonéni sesalnik morate najprej sestaviti ro¢aj pokonénega sesalnika.
KORAK 1: Poravnajte zati¢ na podalj$ani cevi z utorom na ro¢aju podaljsane cevi.
KORAK 2: Medtem ko pritisnete zati¢ navznoter, potisnite cev v pravi polozaj, dokler zati¢ ne zaskoci na svoje mesto.

Uporaba kot pokonéni sesalnik

KORAK 1: Ko je rocaj pokonénega sesalnika sestavljen, poravnajte utor na ro¢aju pokonénega sesalnika z vdolbino na ro¢ni enoti sesalnika.
KORAK 2: Vstavite ro¢aj pokonénega sesalnika v glavno enoto sesalnika, dokler ga zaklepna sponka ne pritrdi na svoje mesto.

KORAK 3: Postavite talno glavo na tla in vstavite vhod za zrak v talno glavo.

KORAK 4: Prikljucite sesalnik v elektri¢no vti¢nico in ga vklopite.

KORAK 5: Vklopite ga s pritiskom na stikalo za vklop/izklop.

KORAK 6: Se enkrat pritisnite stikalo za vklop/izklop, da izkljucite sesalnik.

Uporaba kot roéni sesalnik

KORAK 1: Ko je sesalnik izklopljen, pritisnite zaklepno sponko in nato previdno izvlecite podaljani rocaj iz glavne enote sesalnika.

KORAK 2: Odstranite talno glavo tako, da jo odmaknete od vhoda za zrak.

KORAK 3: Izberite ustrezen nastavek in ga varno pritrdite na vhod za zrak. Nastavek za rezo je idealen za ¢is¢enje tezko dostopnih mest, kot so pod avtomobilskimi sedezi, za
radiatorji in med sedeznimi blazinami. Krtacni nastavek je primeren za ¢is¢enje tekstila.

KORAK 4: Ko je nastavek varno namescen, prikljucite sesalnik v elektri¢no vti¢nico in ga vklopite s pritiskom na stikalo za vklop/izklop.

KORAK 5: Za izklop sesalnika ponovno pritisnite stikalo za vklop/izklop.

OPOZORILO: Med uporabo sesalnika kabla ne upogibajte.

Praznjenje posode za prah

Posodo za prah je treba redno prazniti. S tem boste ohranili sesalno mo¢ in podaljsali Zivljenjsko dobo sesalnika.

KORAK 1: Izklopite sesalnik in ga iztaknite iz elektri¢ne vti¢nice.

KORAK 2: Medtem ko trdno drzite glavno enoto sesalnika, odstranite posodo za prah tako, da pritisnete gumb za sprostitev posode za prah in posodo izvlecete iz enote.
KORAK 3: Previdno odstranite HEPA filter iz posode za prah in ga izpraznite ter odstranite ves prah. Ce so na povréini HEPA filtra $e ostanki prahu ali drugih necistog, filter ocistite
v skladu z navodili v poglavju ,Ciséenje posode za prah in HEPA filtra“.

KORAK 4: Praznite posodo za prah nad kosem, pocasi in previdno, da zmanjsate koli¢ino prahu, ki se ponovno sprosti v zrak.

KORAK 5: HEPA filter ponovno vstavite v posodo za prah. Posodo za prah vstavite v glavno enoto sesalnika tako, da jo drzite pod rahlim kotom. Nato jo potisnite navzgor proti
glavni enoti sesalnika, dokler ne zasko¢i na svoje mesto.

'OPOMBA: Sesalnika ne uporabljajte, ¢e je posoda za prah napolnjena ¢ez najvecjo dovoljeno oznako, saj lahko to poskoduje sesalnik ali povzroci
poskodbo uporabnika.

Ciséenje posode za prah in HEPA filtra

Pomembno je, da posoda za prah in HEPA filter ostaneta Cista ter brez prahu in umazanije, saj le tako omogoc¢ata nemoten pretok zraka okoli sesalnika. To bo pomagalo ohraniti
sesalno mo¢ in podaljsati Zivljenjsko dobo sesalnika.

Do HEPA filtra lahko dostopate le, ko je posoda za prah odstranjena.

KORAK 1: Posodo za prah izpraznite po navodilih iz poglavja ,Praznjenje posode za prah“.

KORAK 2: Ko je posoda za prah prazna, lahko HEPA filter odstranite iz posode za prah.

KORAK 3: Snemite pokrov mreznega filtra s HEPA filtra tako, da odpnete pritrditev. Pokrov mreznega filtra ocistite tako, da ga previdno sperete pod hladno vodo.

KORAK 4: HEPA filter drzite nad kosem za smeti, po moznosti na prostem, in ga nezno stresite, da odstranite prah in necisto¢e. Ko odstranite ve¢ino prahu in umazanije, filter
sperite pod hladno vodo, da odstranite preostale ostanke. Pred ponovno uporabo ga popolnoma posusite.

KORAK 5: Posodo za prah operite v ¢isti, topli vodi in jo popolnoma posusite.
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KORAK 6: Ko so vsi deli popolnoma suhi, namestite HEPA filter in pokrov mreznega filtra nazaj na svoje mesto ter vstavite posodo za prah.

OPOMBA: Ce posode za prah in filtrov ne ¢istite redno, se bo sproilo termi¢no varovalo. Za dodatne informacije glejte poglavje , Termiéno varovalo®.

OPOZORILO: Posodo za prah in filter HEPA je treba redno prazniti in istiti. Tako boste ohranili sesalno moc, preprecili pregrevanje in podaljsali
Zivijenjsko dobo sesalnika.

Odpravljanje tezav

Tezava Mozen vzrok Resitev
Sesalna moc¢ je Sibka. Vhod za zrak je zamasen. Odklopite nastavke in odstranite zamasitev.
Posoda za prah je skoraj polna. Posodo za prah izpraznite v skladu z navodili iz poglavja ,Praznjenje posode
za prah®.
HEPA filter je zamasen. HEPA filter ocistite v skladu z navodili iz poglavja ,Ciséenje posode za prah

in HEPA filtra“.

Sesalnik se je izklopil. Termi¢no varovalo se je sprozilo zaradi omejenega Izklopite sesalnik in ga iztaknite iz elektri¢ne vti¢nice. Posodo za prah
pretoka zraka okoli naprave in je izklopilo napajanje izpraznite in ocistite HEPA filter po navodilih iz poglavja ,.éiééenje posode za
motorja, da zasciti sesalnik. prah in HEPA filtra“. Sesalnik pustite, da se ohladi priblizno eno uro.

Shranjevanje

Pred shranjevanjem na hladnem in suhem mestu mora biti sesalnik ohlajen, Cist in popolnoma suh.

Sesalnik je opremljen s prakti¢nim sistemom za shranjevanje kabla. Za uporabo preprosto navijte napajalni kabel okoli nosilca za hitro sprostitev kabla in spodnjega nosilca za
kabel ter poskrbite, da je nosilec za hitro sprostitev kabla v pokonénem poloZaju.

Za odvijanje napajalnega kabla zavrtite nosilec za hitro sprostitev kabla za 180° v smeri urinega kazalca, da sprostite kabel iz shranjenega polozaja.

Tehnicne specifikacije

Sifra izdelka: BELO770 Izhodna mo¢: 600 W
Vhod: 220-240 V~ 50-60 Hz Poraba elektri¢ne energije (v izklopljenem nacinu): 0 W

HR | Sacuvajte upute za kasniju uporabu.

Sto smijete, a $to ne smijete

Provjerite je li HEPA filtar uvijek Cist i bez zapreka.
Redovito Cistite spremnik za prasinu i HEPA filtar kako biste odrzali snagu usisavanja i produzili vijek trajanja usisavaca.

Nemojte koristiti usisavac ako HEPA filtar ili spremnik za prasinu nisu ispravno postavijeni.

Nemojte koristiti usisavac za usisavanje zapaljivih tekucina, Sibica, opusaka, vruceg pepela niti bilo kakvih vrucih, gorucih ili tinjajucih predmeta.

Nemojte koristiti usisavac za usisavanje vode ili bilo kojih drugih tekucina jer to moze prouzrociti elektricni udar.

Ciscéenje i odrzavanje

Uvijek iskljucite usisavac iz uti¢nice prije nego $to zapocnete ciscenje ili odrzavanje.

Obrisite vanjsku povrsinu usisavaca mekom, vlaznom krpom koja ne ostavlja vlakna i dopustite da se potpuno osusi.
Nemojte koristiti jaka ili abrazivna sredstva za cis¢enje niti deterdzente za ¢iscenje bilo kojeg dijela usisavaca.
Pobrinite se da HEPA filtar uvijek bude cist i zamijenite ga kada se istrosi.

Termalni sigurnosni prekida¢

Ako spremnik za prasinu i HEPA filtar ne Eistite redovito, usisava¢ se moze pregrijati, $to moze uzrokovati aktivaciju termalnog sigurnosnog prekida¢a zbog smanjenog protoka
zraka oko uredaja.

Ako se usisava¢ iskljuci tijekom rada, pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje kako biste ga iskljucili i izvucite utikac iz uti¢nice. Ispraznite spremnik za prasinu, oistite sve filtre i ostavite
usisava¢ da se ohladi otprilike 1sat.

Upute za uporabu

Prije prve uporabe

Prije prve uporabe usisavaca, obriite ga mekom, vlaznom krpom i potpuno osusite.
Uporaba usisavaca

Usisavac je savrien za brzo Ciscenje po kuci i olak3ava ciscenje stepenica, presvlaka u automobilu i zavjesa. Jednostavno spojite glavu za ¢idcenje poda i produznu drsku kako
biste pretvorili ru¢nu jedinicu u uspravni usisavac, idealan za tvrde podove i tepihe.

Sastavljanje rucke uspravnog usisavaca

Prije prve uporabe uredaja kao uspravnog usisavaca, potrebno je sastaviti rucku uspravnog usisavaca.
KORAK 1: Poravnajte jezicak na produznom $tapu s utorom na produznoj drski.
KORAK 2: Pritisnite jezi¢ak prema unutra dok gurate Stap u polozaj, sve dok jezi¢ak ne klikne na mjesto.
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Upotreba kao uspravni usisavac

KORAK 1: Nakon $to je ru¢ka uspravnog usisavaca sastavljena, poravnajte utor na rucki uspravnog usisavaca s udubljenjem na ruénoj jedinici.
KORAK 2: Umetnite ru¢ku uspravnog usisavaca u glavnu jedinicu usisavaca dok je zaklju¢na kop¢a ne uévrsti na mjestu.

KORAK 3: Postavite glavu za ¢iScenje poda na pod i ugurajte ulaz za zrak na glavu za ¢iscenje poda.

KORAK 4: Priklju¢ite usisava¢ u uti¢nicu i ukljucite ga.

KORAK 5: Ukljucite uredaj pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje.

KORAK 6: Ponovno pritisnite prekidac za ukljucivanje kako biste iskljucili usisavac.

Upotreba kao ruéni usisava¢

KORAK 1: Nakon $to ste iskljucili usisavac, pritisnite zaklju¢nu kop¢u i zatim pazljivo izvucite produznu drsku iz glavne jedinice usisavaca.

KORAK 2: Uklonite glavu za ¢isc¢enje poda tako da je povucete od ulaza za zrak.

KORAK 3: Odaberite odgovarajuci nastavak i ¢vrsto ga postavite na ulaz za zrak. Nastavak za uske prostore idealan je za ¢idcenje tesko dostupnih mjesta poput prostora ispod
automobilskih sjedala, iza radijatora i izmedu jastuka na kaucu. Nastavak s ¢etkom idealan je za ¢iscenje tkanina.

KORAK 4: Kada je nastavak sigurno postavljen, prikljucite usisava¢ u uti¢nicu i ukljucite ga pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje.

KORAK 5: Iskljucite usisavac tako da jo$ jednom pritisnete prekidac za ukljucivanje.

UPOZORENJE: Nemojte savijati kabel dok je usisavac u radu.

Praznjenje spremnika za prasinu

Vazno je redovito prazniti spremnik za prasinu. Time cete odrzati snagu usisavanja i produziti vijek trajanja usisavaca.

KORAK 1: Iskljucite usisavac i izvadite utikac iz uti¢nice.

KORAK 2: Dok ¢vrsto drzite glavnu jedinicu usisavaca, uklonite spremnik za prasinu tako da pritisnete gumb za otpustanje spremnika za prasinu i povucete spremnik od jedinice.
KORAK 3: Pazljivo izvadite HEPA filtar iz spremnika za prasinu i ispraznite ga, uklanjajuci svu prasinu. Ako na povrsini HEPA filtra ostane prasine ili drugih ostataka, ocistite ga
prema uputama iz odjeljka ,Ciséenje spremnika za prasinu i HEPA filtra”.

KORAK 4: Ispraznite spremnik za pradinu iznad kante, polako i pazljivo, kako biste smanijili koli¢inu prasine koja se vraca u zrak.

KORAK 5: Vratite HEPA filtar u spremnik za prasinu. Spremnik za prasinu postavite natrag u glavnu jedinicu usisavaca tako da ga drzite pod blagim kutom. Zatim ga gurnite prema
gore u glavnu jedinicu usisavaca dok ne klikne na mjesto.

NAPOMENA: Nemojte koristiti usisava¢ ako je spremnik za prasinu napunjen iznad oznake maksimalnog punjenja jer to moze ostetiti usisavac ili
prouzrociti ozljedu korisniku.

Ciscenje spremnika za prasinu i HEPA filtra

Vazno je odrzavati spremnik za pradinu i HEPA filtar Cistima od prasine i necistoca, kako bi zrak mogao slobodno cirkulirati oko usisavaca. Time cete oCuvati snagu usisavanja
i produziti vijek trajanja usisavaca.

HEPA filtru moZzete pristupiti samo kada je spremnik za prasinu uklonjen.

KORAK 1: Ispraznite spremnik za prasinu prema uputama iz odjeljka ,Praznjenje spremnika za prasinu”.

KORAK 2: Kada je spremnik za prasinu prazan, HEPA filtar se moze izvadi spremnika za prasinu.

KORAK 3: Uklonite poklopac mrezastog filtra s HEPA filtra otpustanjem pricvrscivaca. Poklopac mrezastog filtra ocistite tako da ga pazljivo isperete pod mlazom hladne vode.
KORAK 4: Drzite HEPA filtar iznad kante za otpad, po mogucnosti na otvorenom prostoru, i lagano otresite svu prasinu i necistoce. Kada je vecina prasine i prljavstine uklonjena,
preostale ostatke ocistite ispiranjem filtra pod mlazom hladne vode. Ostavite da se potpuno osusi.

KORAK 5: Operite spremnik za prainu u cistoj, toploj vodi i ostavite ga da se potpuno osusi.

KORAK 6: Kada su svi dijelovi potpuno suhi, ponovno postavite HEPA filtar i poklopac mrezastog filtra na svoje mjesto te vratite spremnik za prasinu.

NAPOMENA: Ako spremnik za prasinu i filteri ne budu redovito ¢idceni, aktivirat ¢e se termalni sigurnosni prekidac. Za vise informacija pogledajte
odjeljak ,Termalni sigurnosni prekidac”.

UPOZORENJE: Spremnik za prasinu i HEPA filtar trebaju se redovito prazniti Cistiti kako biste ocuvali sposobnost usisavanja, sprijecili pregrijavanje
i produljili vijek trajanja usisavaca.

Otklanjanje poteskoca

Problem Moguéi uzrok Rjesenje
Snaga usisavanja je slaba. Ulaz za zrak je zacepljen. QOdspojite nastavke i uklonite zacepljenje.
Spremnik za prasinu je gotovo pun. Ispraznite spremnik za prasinu prema uputama iz odjeljka ,Praznjenje

spremnika za prasinu”.

HEPA filtar je zacepljen. Ocistite HEPA filtar prema uputama iz odjeljka ,Ci$¢enje spremnika za
prasinu i HEPA filtra”.

Usisavac se iskljucio. Termalni sigurnosni prekidac aktivirao se zbog Iskljucite usisavac i izvucite utikac iz uti¢nice. Ispraznite spremnik za prasinu
ograni¢enog protoka zraka oko uredaja i prekinuo i oistite HEPA filtar prema uputama iz odjeljka ,Ci¢enje spremnika za
napajanje motora radi zastite usisavaca. prasinu i HEPA filtra”. Ostavite usisavac da se ohladi otprilike 1 sat.

Pohrana

Prije pohranjivanja na hladno i suho mjesto, usisava¢ mora biti ohladen, ¢ist i potpuno suh.

Usisavac je opremljen prakti¢nim sustavom za pohranu kabela. Za uporabu, jednostavno omotajte kabel za napajanje oko kuke za brzo otpustanje kabela i donje kuke za kabel,
pazeci da je kuka za brzo otpustanje kabela u uspravnom polozaju.

Za odmotavanje kabela za napajanje, okrenite kuku za brzo otpustanje kabela za 180° u smjeru kazaljke na satu kako biste oslobodili kabel iz pohranjenog polozaja.
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Tehnicke specifikacije
Sifra proizvoda: BELO770 Izlazna snaga: 600 W
Ulaz: 220-240 V ~ 50-60 Hz Potrosnja energije (u isklju¢enom nacinu): 0 W

BG | Mons, cbxpaHsiBaiiTe MHCTPYKLUWTE 3a 6baella cnpaBka.

Mpenopbku 1 3a6paxun

Yseperte ce, Ye HEPA ¢punTbpbT BHArK € CBOGOAEH OT NPensTCTBUS.
YBeperte ce, Ye KoHTeiHepbT 3a Npax v HEPA ¢unTbpbT ce noumcTBaT peoBHO, 3a Aa nnara Ha npa JKMBOTa Ha

He u3nonsBaiite npaxocMykadkara 6e3 nocraseHn HEPA GunTbp nu KoHTeHep 3a npax.

He u3nonssaiite npaxocMykaukara 3a BCMyKBaHe Ha 3amanimm TeYHOCTY, KUGPUT, yrapKku OT LmMrapy, ropella nenen uan kakeuto 1 aa 61i1o ropeum, Tieewm
WM AUMALLM NPeAMETH.

He u3nonasaiite npaxocMykaykaTa 3a NoYMCTBaHE Ha BO/IA WM APYrM TEYHOCTH, Thil KATO TOBA KPUE PUCK OT eNeKTPUHECKM yaap.

Mpwxa n nogapbXKa

BuHary uskniousalite npaxocMykaukaTa ot eneKkTpuyeckata Mpexa, Npeau Aa NPUCTbNMTE KbM KaKBOTO M Aa @ NOYMCTBaHE UK NOAAPBXKA.
lMoumcTeTe BbHLIHATA NOBBPXHOCT Ha NPaxoCMykadkara C MeKa, BNaxHa Kbpna, KOSITO He 0CTaBsi BNlakHa, ¥ OCTaBeTe f1a U3CbXHE HaMb/IHO.
He u3nonssaiite arpecusHn U1 abpasneHu NpenapaTit M NOYNCTBALLM CPEACTBA 3@ MOYNCTBAHE Ha HUKOS YaCT OT NPaxOCMyKaykKarta.
Yeeperte ce, ye HEPA GuATLPBT BUHArK ce NoAAbPXa YUCT U Ce MOAMEHS, KOraTo Ce M3HOCH.

TepMo3alUnUTHO YCTPOIWCTBO

AKo KoHTeHepbT 3a Npax n HEPA GUATLPBT He ce NoYUCTBAT PeAOBHO, MpaxocMyKaykaTta MoXe Aa Nperpee, KoeTo e A0BeAe A0 3afefiCTBaHe Ha TePMO3aLLMTHOTO YCTPOMNCTBO
nopaj 3aTpyaAHEH Bb3/lyLLIEH MOTOK OKO/O ypena.

/KO NPaxocMyKakaTa ce U3K/IouM, HaTUCHeTe NPEBK/IIOYBATENS 3a 3aXPaHBaHe, 3a a i U3K/IOUNTE, Y U3BAZETe Lercena oT eflekTpuyeckara Mpexa. V3npasHeTe KoHTeiiHepa
3a npax, NoumMcTeTe BCUUKM GUATPHM 1 OCTaBeTe ypeaa f1a Ce Oxaau 3a 0Kono 1 4ac.

WHcTpyKumm 3a ynotpeba

Mpeau nbpeata ynotpe6a

Mpeayn nbpeata ynoTpe6a Ha NpaxocMykaykara, NoYNCTeTe i C MeKa, BNaxHa Kbpra 1 s noacyLete ao6pe.

Pa6orta ¢ npaxocMykaukarta

I'IpaxocMyKaqKaTa € unpgeanHa sa 6bp30 noyncTeaHe B AOMaA U yeCH:ABa NOYUCTBAHETO Ha cTbN6M, Tanuuepusa Ha aBTOMOGWN 1 3aBeCK. [locTaTbyHO e Aa npukpenuTe Yyetkara 3a
noaa v ApbXKaTta Ha yab/kuTenHata Tphéa. 3a Aa NnpeBbpHeTe pbyHaTa YacT BbB BEPTUKaNHa nNpaxocMykayka, NoAxoAsLLa KakTo 3a TBbpPAU NOAOBU HACTU/IKK, TaKa 1 3a KUAUMK.
Crno6sBaHe Ha ApbXXKaTa Ha BepTUKasiHaTa NpaxocMykayka

Mpenv nbpeata ynotpe6a KaTo BepTMKanHa NPaxocMykayka, ApbXKaTa Ha BepTMKaHaTa NpaxocMykayka Tpsibsa aa 6bae crnobeHa.
CTBIMKA 1: MoapasHeTe n3aatHata Ha yabMKUTENHaTa Tpb6a C yneiyeTo Ha ApbXKaTta Ha yAb/xuTenHaTa Tpbba.
CTDBIMKA 2: HatucHete u3g, HaBbTpe, KaTo MEHHO C ToBa GyTaTe TpbbaTa B NO3WLMA, JOKATO U3AaTHUHATA LpPaKHEe U Ce 3acTOoNopu.

WN3nonseaHe kato BepPTUKaA/IHA NpaxoCcMyKaYka

CTBIKA 1: Cnep kaTo ApbKaTa Ha BepTUKanHaTa NpaxocMykayka e crnoGeHa, NopaBHeTe KaHanueTo Ha ApbXKaTa Ha BepTUKa/HaTa NPaxoCMyKaYka C yNIeiteTo Ha PbyHUs MOayn.
CTBIMKA 2: MoctaseTe ApbXKaTa Ha BepPTHKa/HaTa NPaxoCMyKayka B OCHOBHMS KOPMYC Ha MPaxocMyKaykaTa, JOKaTOo 3aK/ioyBallaTa Wnka s 3aCTONopu Ha MSCTO.
CTBIKA 3: MocraBeTe yeTkaTa 3a Nofla BbPXY Nofa U CbeAMHeTe BXOfa 3a Bb3/lyX C YeTkaTta 3a noaa.

CTDBIMKA 4: BkntoyeTe wencena B eneKTpuyeckara Mpexa v nycHeTe npaxocMykadkara.

CTDBIMKA 5: Bknioyete ypefa, KaTo HaTUCHETe NpeBK/o4BaTeNs 3a 3axpaHBaHe.

CTDBIMKA 6: HatucHeTe 0THOBO NpeBK/lOYBaTeNs 3@ 3axXpaHBaHe, 3a fa M3K/IOYMTE NPaxoCMyKayKaTa.

WN3nonsBaHe kaTo PbYHa NpaxocMyKadka

CTDBIMKA 1: Cnep kaTo NpaxocMykaykaTta e N3K/lo4eHa, HaTUCHeTe 3aKMioYBaLLaTa LUMMKa 1 BHUMaTeNHO U3AbpraiTe ApbXKaTa Ha yab/kuTenHata Tpb6a oT OCHOBHUA KOPMyC
Ha npaxocmykaykara.

CTDBIMKA 2: CeaneTe yeTkaTa 3a noja, KaTo s U3abpnaTte OT BXOAa 3a Bb3/yX.

CTBIKA 3: Vi36epeTe xenaHna HakpailHuK v ro noctaseTe CTabuHO BbPXy BXOAA 3a@ Bb3AyX. [ll03aTa 3a TECHM NPOCTPAHCTBa € NOAX0AALLa 3@ NOYMCTBaHe Ha TPYAHOAOCTbHU
MecTa, KaTo N0/ aBTOMOGUNHM Ceaanku, 3af PaaMaTopu 1 Mex/ay Bb3rnaBHULMTE Ha AMBaHA. HaKpaiHUKbLT C YeTka e naeaneH 3a NoYMCTBaHe Ha TeKCTUN.

CTBIMKA 4: Cnep KaTo HaKpainHUKbT e CTabunHo npaxoc B e1eKTpuyeckaTa Mpexa 1 51 BKNloYeTe, KaTo HaTUCHeTe NPeBK/loYBaTeNs 3a 3aXpaHBaHe.
CTDBIMKA 5: M3knioyeTte npaxocMykaykaTa, KaTo HaTUCHeTe OTHOBO NpeBK/oYBaTeNs 3a 3aXpaHBaHe.

NPEAYNPEXAEHUE: He nperbBaaiite 3axpaHBalLms Kaben no Bpeme Ha paboTa € npaxocMyKaykata.

WU3npasBaHe Ha KOHTe/Hepa 3a npax

Bax(HO @ KOHTE/HePbT 3a Mpax [a ce 13npa3sa peoBHO. TOBA Le CTIOMOrHe 3a 3ana3BaHe CUMaTa Ha 3aCMyKBaHe U Lile Y/Ib/XKM XMBOTA Ha NPaxocMyKaukaTa.

CTDBIMKA 1: M3knioyeTe npaxocMykaykaTta v U3BafeTe Liencena oT enekrpuyeckara Mpexa.

CTDBIMKA 2: Kato abpxuTe 3paBoO OCHOBHUS KOPMyC Ha NpaxocMyKaykaTa, cBafeTe KOHTeMHepa 3a npax, KaTo HaTucHeTe 6yToHa 3a 0CcBOGOXAaBaHe Ha KOHTelHepa u
M3abpraTe KOHTEHepa Aaney oT ypeaa.

CTDBIMKA 3: BHumatenHo ussanete HEPA ¢puntbpa oT KOHTEHepa 3a npax 1 ro u3npasHeTe oT HaTpynaHus npax. AKo no NoBbpxHocTTa Ha HEPA ¢untbpa nma octaHan npax
WNW ApYyri 3aMbpCcsiBaHNS, NOYUCTETe ro Cropes yKasaHusaTa, onncaqu B pasaena ,MouncTeaHe Ha KoHTelHepa 3a npax u HEPA ¢duntbpa“.

CTDBIMKA 4: i3npasHeTe KOHTeHepa 3a npax Haf Koluye, 6aBHO U BHUMATE/HO, 3a [1a HamManuTe KoNMYeCcTBOTO Mpax, KOeTo ce Bpblla 06paTHO BbB Bb3ayxa.

CTDBIMKA 5: MoctaBeTe oTHOBO HEPA punTbpa B KOHTeiiHepa 3a npax. MoHTMpaiiTe KOHTelHepa 3a npax 06paTHO B OCHOBHUS KOPMYC Ha NpaxoCMyKaykaTa, KaTo ro AbpxuTe
no nek brun. Ciesl ToBa ro n3byTaiTe Harope KbM KOpryca, J0KaTo LpakHe Ha MSCTOTO CH.

3ABE/IEXKA: He nsnonssaiite np , aKO KOHTeHepP®T 3a npax e Hag oT16 a rpaHu1La, Thid KaTo ToBa
MOXe Aa NOBPeAn ypeaa Wiy Aa AoBeAe A0 HapaHsiBaHe Ha noTpeGuTens.




MouuncTBaHe Ha KOHTeliHepa 3a npax u HEPA ¢untbpa

BaxHo e koHTeiiHepbT 3a npax 1 HEPA ¢uATLPLT Aa ce NOAABLPXAT HUCTY OT NPax U 3aMbPCSBaHNS, 3a f1a MOXe Bb3/lyXbT f1a IMPKY/MPa CBOGOAHO OKO/IO MPaxocMyKaykarta.
ToBa e CNOMOrHe 3a 3ana3BaHe Ha CUNaTa Ha 3aCMyKBaHe U Le yYb/XV XMBOTa Ha ypesa.

o HEPA ¢unTbpa MoxXe ia ce AOCTUTHE CaMO C/e[ KaTo KOHTEMHEPBT 3a Npax e CBaseH.

CTDBIMKA 1: M3npasHeTe KoHTeliHepa 3a npax, KaTo cfiefBaTe ykasaHusTa B pasaena ,Manpa3BaHe Ha KOHTelHepa 3a npax‘.

CTBIKA 2: Cnep KaTo KOHTeHep®T 3a npax e usnpasHeH, HEPA ¢punTbpbT Moxe fa Gb/e U3Ba[ieH OT KOHTelHepa 3a npax.

CTDBIKA 3: Canerte kanaka Ha Mpexectus ¢puntbp oT HEPA ¢untbpa, KaTo paskonyaeTte 3akpensaHeTo. Mouncrete Kanaka Ha MpeXecTus GUTbP, KaTo ro U3nnakHeTe
BHMMaTe/IHO NOA Teyalla CTy/ieHa BoAa.

CTBIMKA 4: [ipvxTe HEPA ¢puntbpa Haa Koluye 3a 0TNaabum, Hait-0o6pe Ha OTKPUTO, M BHUMATE/HO N3TbpCeTe HaTpynaHna npax u 3ambpcasaHus. Cnep KaTo no-ronamara
4acT OT Npaxa 1 MPbCOTUSTA € NpeMaxHaTa, U3nnakHeTe GpnUATbpa NOA Tevalla CTy/leHa BOAa, 38 4a OTCTPaHUTe OCTaHa/nTe 3aMbpcsiBaHns. OcTaBeTe Aa M3CbXHE HaMb/IHO.
CTBIKA 5: M3muiiTe KOHTeiiHepa 3a Npax C Y1CTa, Tona BoAa W ro ocTaBeTe [1a N3CbXHe HaMb/IHO.

CTBIMKA 6: Cnepi KaTo BCUYKM HaCTM Ca HaMmb/IHO M3CbXHanu, noctasete 06paTtHo HEPA ¢punTbpa 1 kanaka Ha MpeXecTus GUNTbP Ha MACTOTO M 1 MOHTUPaiiTe KOHTeHepa 3a npax.

3ABEJIEXXKA: AKo KOHTEHepP®T 3@ Npax N GUNTPUTE He Ce NOYMCTBAT PEAOBHO, Lie Ce 3a/eiiCTBa TePMO3aLMTHOTO YCTPOICTBO. 3a noBeye
VHGOPMaLyA BUXTe pasaena , TepmMo3alumuTHO YCTPOicTEO .

NPEAYNPEXXAEHUE: KoHteliHepbT 3a npax u HEPA ¢puntbpbT Tpsi6Ba Aa Ce U3npasBart v MOYMCTBAT PEAOBHO, 3a Aa CE 3arasu 3aCMyKBaHETO,
Jla ce NpeaoTBpaTH NPErpsBaHETo 1 Aa Ce YAL/MKM XMBOTLT Ha MPaxocMyKaykaTa.

oTCTpaHﬁBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

Mpo6nem Bb3MOXHa NpuuMHa PeweHune
3acmykBaHeTo e cnabo. BxoawbT 3a Bb3AyX € 3anylleH. OrcTpaHeTe HakpaitHuuMTe 1 NpeMaxHeTe 3anyLBaHeTo.
KoHTelHepbT 3a Npax € No4Th Mb/eH. W3npasHeTe KOHTelHepa 3a Npax, KaTo cneagate ykasaHusTa B

paspnena ,M3npa3BaHe Ha KOHTelHepa 3a npax‘.

HEPA ¢untbpbT € 3anylueH. Mounctete HEPA $unTbpa, KaTo Cneasate yKasaHuaTa B pasgena
.MouncTeaHe Ha KoHTeliHepa 3a npax 1 HEPA ¢untbpa“.

IMpaxocMykaykara ce e usK/iouuna. TepMO3aLMTHOTO YCTPOCTBO Ce € 3aAeiCTBaN0 M3knioyeTte npaxoci ot ou
NOpaav orpaHuyeH Bb3ayLIeH NOTOK OKOMO ypeaa uiencena ot enekTpuyeckata Mpexa. V3npasHeTe KoHTeliHepa 3a
¥ € NPeKbCHA/O 3axpaHBaHeTo KbM MOTOPa, 3a fa npax u nouncrere HEPA dunTepa, KaTo criefisaTe ykasaHusita 8
npeanasu NpaxocMykaykata. pasziena ,MouncTeaHe Ha kKoHTelHepa 3a npax n HEPA ¢puntbpa“.

Ocraserte ypeaa Aa ce oxnaan 3a okono 14ac.

CbxpaHeHne

Mpenv aa NprbepeTe NPaxocMykaukaTa 3a CbXPaHEHNe Ha X/TaAHO 1 CyXO MACTO, yBepeTe Ce, Ye T € OXIaieHa, YNCTa U HaMb/HO CyXa.

MpaxocmykaykaTa e cHaGAeHa C NPaKTU4Ha CUCTeMa 3a CbxpaHeHue Ha kabena. 3a Aa A U3MoN3BaTe, MPOCTO yBHiiTe 3aXPaHBaLLMA KaGen OkoMo KykaTa 3a Gbp30 0CBOGOXAaBaHE
Ha kabena 1 1onHaTa kyka 3a KaGena, kato Ce yBepiuTe, 4e KykaTa 3a Gbp30 0CBOGOX/AABAHE € B M3MPAaBEHO MONOXEHHE.

3a fa pasrbHeTe 3axpaHBalma kaben, 3aBbpTeTe KykaTa 3a 6bp30 0cBOGOXAABaHe Ha kabena Ha 180° No Mocoka Ha 4aCOBHMKOBATa CTpenka, 3a Aa ocBoboaunTe kabena ot
NO31MUMATA 33 CbXpaHeHue.

TexHuuYecKku XxapaKTepucTuku

Kop Ha npopaykTa: BELO770 W3xonHa mouHocT: 600 W
Bxopn: 220-240 V ~ 50-60 Hz KoHcymaums Ha eHeprus (B nsknioueH pexum): 0 W

LT | Praome i$saugoti instrukcijg ateiciai.

Ka daryti ir ko vengti

Isitikinkite, kad HEPA filtras néra uzsikimses.
Reguliariai valykite dulkiy talpg ir HEPA filtrg, kad islail éte siurbimo gali ir prailgi éte siurblio imo laikq.

Nenaudokite siurblio, jei néra jdéto HEPA filtro arba dulkiy talpos.

Nenaudokite siurblio degiems skysciams, degtukams, cigareciy nuoriikoms, karstoms pelenams ar bet kokiems karstiems, degantiems ar rikstantiems daiktams siurbti.

Nenaudokite siurblio vandeniui ar kitiems skysciams siurbti, nes tai gali sukelti elektros smagio pavojy.

Priezidra ir valymas

Prie$ pradédami bet kokius valymo ar prieZitros darbus, visada ijunkite siurblj i$ elektros tinklo.
Nuvalykite siurblio iSorinj pavirsiy minksta, drégna, plkeliy nepaliekancia $luoste ir palikite visiskai isdzitti.
Nenaudokite jokiy agresyviy ar abrazyviniy plovikliy ar valymo priemoniy jokiai siurblio daliai valyti.
|sitikinkite, kad HEPA filtras visada bUty $varus ir laiku pakeistas, kai susidévi.

Terminis apsauginis i$jungiklis

Jei dulkiy talpa ir HEPA filtras néra reguliariai valomi, siurblys gali perkaisti — dél to suveiks terminis apsauginis isjungiklis, nes aplink prietaisa sumazés oro srautas.

Jei siurblys i$sijungia, paspauskite maitinimo jungiklj, kad jj isjungtuméte, ir iStraukite kistuka i$ elektros tinklo. I5tustinkite dulkiy talpa, iSvalykite visus filtrus ir palikite siurblj
atvésti mazdaug 1valandai.
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Naudojimo instrukcija

Prie$ pirma naudojima

Pries pirma kartg naudodami siurblj, nuvalykite jj minksta, drégna Sluoste ir gerai nusausinkite.

Siurblio naudojimas

Sis siurblys puikiai tinka greitam namy tvarkymui ir palengvina laipty, automobilio salono bei uzuolaidy valyma. Tiesiog pritvirtinkite grindy antgalj ir prailginamaja rankena — rankinj
siurblj lengvai paversite vertikaliu siurbliu, idealiai tinkanciu kietoms grindims ir kilimams valyti.

Vertikalaus siurblio rankenos surinkimas

Prles pirma kartq naudojant kalp vertikaly siurblj, batina surinkti vertikalaus siurblio rankeng.
L jo koto iskilima su jdubimu prailginamosios rankenos vidinéje puséje.
22 Ziant |sk|l|ma j vidy, jstatykite kota j vieta tol, kol isgirsite spragteléjima — iskilimas turi uZsifiksuoti.

Naudojimas kaip vertikaliu siurbliu

1 ZINGSNIS: Surinkus vertikalaus siurblio rankena, sulygiuokite griovelj ant vertikalaus siurblio rankenos su jdubimu ant rankinio siurblio korpuso.
2 ZINGSNIS: Istatykite vertikalaus siurblio rankena j siurblio pagrindinj korpusa, kol uzrakinimo segé uzfiksuos jg vietoje.

3 ZINGSNIS: Padékite grindy antgalj ant grindy ir prijunkite oro jleidimo anga prie grindy antgalio.

4 2INGSNIS: Prijunkite siurblj prie elektros tinklo ir jjunkite jj.

5 ZINGSNIS: Paspauskite maitinimo jungiklj ir jjunkite prietaisg.

6 ZINGSNIS: Dar kartg paspauskite maitinimo jungiklj, kad i$jungtumete siurblj.

Naudojimas kaip rankiniu siurbliu

1 ZINGSNIS: I$jungus siurblj, paspauskite uzrakinimo sege ir atsargiai atitraukite prailginamaja rankena nuo siurblio pagrindinio korpuso.

2 ZINGSNIS: Nuimkite grindy antgalj atitraukdami j nuo oro jleidimo angos.

3 ZINGSNIS: Pasirinkite norima antgalj ir tvirtai uzdékite jj ant oro jleidimo angos. Plysiy antgalis puikiai tinka sunkiai pasiekiamoms vietoms, pavyzdziui, po automobilio sédynémis,
uz radiatoriy ar tarp sofos pagalviy, valyti. Sepetélio antgalis idealiai tinka audiniams valyti.

4 ZINGSNIS: Jsitikine, kad antgalis pritvirtintas tvirtai, prijunkite siurblj prie elektros tinklo ir jjunkite jj paspausdami maitinimo jungiklj.

5 ZINGSNIS: Dar karta paspauskite maitinimo jungiklj ir isjunkite siurblj.

ISPEJIMAS: Nelenkite laido, kai siurblys jiungtas.

Dulkiy talpos iStustinimas

Svarbu reguliariai istustinti dulkiy talpa. Tai padés islaikyti siurbimo galig ir prailgins siurblio tarnavimo laika.

1ZINGSNIS: I3junkite ir atjunkite siurblj nuo elektros tinklo.

2 ZINGSNIS: Tvirtai laikydami siurblio pagrindinj korpusa, paspauskite dulkiy talpos atlaisvinimo mygtuka ir atitraukite dulkiy talpa nuo siurblio korpuso.

3 ZINGSNIS: Atsargiai isimkite HEPA filtra i$ dulkiy talpos ir iskratykite ji, pasalindami visas dulkes. Jei ant HEPA filtro pavirsiaus liko dulkiy ar kity nuoséduy, iévalykite j pagal
instrukcijas, pateiktas skyriuje ,Dulkiy talpos ir HEPA filtro valymas*.

4 ZINGSNIS: Itustinkite dulkiy talpa virs Siuksliadézes létai ir atsargiai, kad sumazintuméte j org isleidziamy dulkiy kiekj.

5 ZINGSNIS: |dekite HEPA filtra atgal j dulkiy talpa. Laikydami dulkiy talpa Siek tiek pakreipe, jstatykite ja j siurblio pagrindinj korpusa. Tuomet stumkite aukstyn link siurblio
korpuso tol, kol isgirsite spragteléjima — tai reiskia, kad talpa uzfiksuota vietoje.

PASTABA: Nenaudokite siurblio, jei dulkiy talpa pripildyta virs imalios uzpild ribos, nes tai gali sugadinti siurblj arba sukelti pavojy naudotojui.

Dulkiy talpos ir HEPA filtro valymas

Svarbu, kad dulkiy talpa ir HEPA filtras bty $varts ir be nesvarumy, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti aplink siurblj. Tai padés ilaikyti siurbimo galig ir prailgins siurblio tarnavimo laika.
Prie HEPA filtro galima prieiti tik nuémus dulkiy talpa.

1 ZINGSNIS: Istustinkite dulkiy talpa remdamiesi instrukcijomis, pateiktomis skyriuje ,Dulkiy talpos istu:
2 ZINGSNIS: Itustinus dulkiy talpa, HEPA filtrg galima i$imti i$ dulkiy talpos.

3 ZINGSNIS: Atsekite tvirtinima ir nuimkite tinklelinio filtro dangtelj nuo HEPA filtro. Tinklelinio filtro dangtelj nuplaukite atsargiai praskalave $altu vandeniu.

4 ZINGSNIS: Laikykite HEPA filtra vir$ iuksliadezés, geriausia lauke, ir $velniai nukratykite dulkes bei nevarumus. Pasaline didziaja dalj dulkiy ir purvo, liku¢ius pasalinkite
nuplaudam\ filtrg po Saltu vandeniu. Leiskite filtrui visiSkai isdzitti.

5 ZINGSNIS: I3plaukite dulkiy talpa $variu, Siltu vandeniu ir palikite visiskai
6 ZINGSNIS: Kai visos dalys visiskai isdzius, jdekite HEPA filtra ir tinklelinio filtro dangteu atgal j vietg bei jstatykite dulkiy talpa.

mas".

PASTABA: Jelgu dulkiy talpa ir filtrai néra reguliariai valomi, suveiks terminas apsauginis i$jungiklis. Daugiau informacijos rasite skyriuje , Terminis

ISPEJIMAS: Dulkiy talpykla ir HEPA filtra reikia istustinti ir reguliariai valyti, kad bty i$saugotas siurbimas, iévengta perkaitimo ir prailgintas dulkiy
siurblio tarnavimo laikas.
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Gedimy Salinimas

Problema Galima priezastis Sprendimas
Siurbimo galia yra silpna. Oro jleidimo anga yra uzsikimsusi. Atjunkite antgalius ir paalinkite uzsikimsima.
Dulkiy talpa beveik pilna. I5tustinkite dulkiy talpa remdamiesi instrukcijomis, pateiktomis skyriuje ,Dulkiy

talpos istustinimas*.

HEPA filtras yra uzsikimses. I5valykite HEPA filtra, vadovaudamiesi instrukcijomis, pateiktomis skyriuje ,,Dulkiy
talpos ir HEPA filtro valymas®.

Siurblys issijungé. Terminis apsauginis isjungiklis suveiké dél apriboto ISjunkite ir atjunkite siurblj nuo elektros tinklo. IStustinkite dulkiy talpa ir iSvalykite
oro srauto aplink prietaisqg ir nutrauké maitinima HEPA filtra, vadovaudamiesi instrukcijomis, pateiktomis skyriuje ,Dulkiy talpos ir
varikliui, kad apsaugoty siurblj. HEPA filtro valymas*. Palikite siurblj atvésti mazdaug 1valandai.

Laikymas

Pries laikant vésioje ir sausoje vietoje, siurblys turi bati atvéses, Svarus ir sausas.

Siurblys yra aprapintas patogia laido laikymo sistema. Norédami jg naudoti, tiesiog apvyniokite maitinimo laidg aplink greito atlaisvinimo laido laikiklj ir apatinj laido laikiklj,
jsitikindami, kad greito atlaisvinimo laido laikiklis yra vertikalioje padétyje.

Norédami nuvynioti maitinimo laida, pasukite greito atlaisvinimo laido laikiklj 180° pagal laikrodzZio rodykle, kad atlaisvintuméte laidg i$ laikymo padéties.

Techninés specifikacijos

Gaminio kodas: BELO770 Galia: 600 W
|vestis: 220-240 V ~ 50-60 Hz Energijos suvartojimas (iSjungus): 0 W

HU | Kérjik, 6rizze meg az Utmutatét késébbi hasznalatra.

Amit szabad és amit tilos

Gy6z6djon meg réla, hogy a HEPA sz(irén nincs akadaly.
Ugyeljen arra, hogy a porkonténert és a HEPA sz(irét rendszeresen tisztitsa, hogy megérizze a szivéerét és

A porszivét ne hasznalja HEPA sziré vagy porkonténer nélkiil.
A porszivét ne hasznalja gyulékony folyadék, gyufa, cigarettacsikk, forré hamu vagy barmilyen forré, ég6 vagy fiistolgé anyag felszivésara.
Ne haszndlja a porszivot viz vagy barmilyen més folyadék felszivasara, mert ez aramiités veszélyét jelentheti.

Kezelés és karbantartds

Mindig hizza ki a porszivét a hdlézati aljzatbol, miel6tt tisztitdsi vagy karbantartdsi miiveletet végezne.

A porszivé kiilsé feliiletét puha, nedves, szoszmentes kendével térélje &t, majd hagyja teljesen megszaradni.

A porszivé barmely részének tisztitdsdhoz ne hasznaljon erés vagy stirold hatasu tisztitdszereket, vegyszereket.
Gy6z6djon meg réla, hogy a HEPA sz(iré tiszta marad, és cserélje ki, ha elhasznalédott.

Hévédelmi kikapcsolo

Ha a porkonténert és a HEPA sz(irét nem tisztitja rendszeresen, a porszivé tlilmelegedhet, mivel a késziilék koriili levegéaramlas akadélyozottd valik, ezért a hévédelmi kikapcsold
mikodésbe Iéphet.

Ha a porszivé leéll, nyomja meg a bekapcsolé gombot a kikapcsoldshoz, majd hizza ki a késziiléket a haldzati aljzatbdl. Uritse ki a porkonténert, tisztitsa meg az dsszes sz(irét,
és hagyja, hogy a porszivé koriilbeliil 1 6ran &t lehdiljon.

Hasznélati utasitds
Elsé hasznalat el6tt
A porszivé elsé haszndlata el6tt tordlje &t egy puha, nedves kendével, majd hagyja teljesen megszdradni.

A porszivé haszndlata

A porszivo kivéldan alkalmas gyors takaritdsokra otthon, és kénnyedén isztithatja vele a Iépcsoket, au arpi és fliggonyoket is. A padldfej és a hosszabbitérid egyszeri
csatlakoztataséval a kézi késziiléket alldporszivova alakithatja, amely tokéletes kemény padidk és szényegek tisztitdsdhoz.

Az dliéporszivé fogantytjanak osszeszerelése

Az a’llld’porszivékém torténd elsé hasznalat elétt az alléporszivé fogantydjat ossze kell szerelni.
1. LE’PE’S: Igazitsa a hosszabbitéridon taldlhato fiilet a itorad. lévé mélyedé
2. LEPES: Nyomja befelé a fiilet, mikozben a rudat a helyére tolja, amig a fiil kattandssal rogziil.

Hasznélat alléporszivoként

1. LEPES: Az alléporszivo fogantydjédnak 6sszeszerelése utdn igazitsa az lléporszivé fogantyujan Iévé hornyot a kézi késziiléken taldlhaté mélyedéshez.
2. LEPES: Helyezze be az 4lléporszivé fogantyujét a porszivé féegységébe, amig a rogzitékapocs biztosan a helyére nem rogziti.

3. LEPES: Helyezze a padiofejet a padidra, majd csdsztassa a levegébemenetet a padidfejre.

4. LEPES: Csatlakoztassa a porszivét a halézati aljzathoz, majd kapcsolja be.

5. LEPES: Kapcsolja be a porszivét a bekapcsolé gomb megnyomésaval.

6. LEPES: A porszivé kikapcsoldséhoz nyomja meg ismét a bekapcsolé gombot.

Hasznalat kézi porszivoként

1. LEPES: Miutan a porszivét ki nyomja meg a régzitd majd dvatosan htizza le a hosszabbitérid-markolatot a porszivé féegységérdl.

2. LEPES: Huizza le a padidfejet a levegGbemenetrdl.

3. LEPES: Vélassza ki a kivant tartozékot, és rogzitse bi A a levegdl retre. A résszivé fej kivaldan alkalmas a nehezen hozzéférheté helyek, példdul autoilések
alatt, radidtorok mogétt, illetve kanapépdrnak kozott taldlhatd szennyezédések eltévolitasara. A kefés szivofej szévetfeliiletek tisztitdsahoz idedlis.

4. LEPES: Miutdn a tartozékot régzitette, ¢ a porszivét a haldzati aljzathoz, majd a bekapcsolé gomb megnyomasaval inditsa el a késziiléket.
5. LEPES: A porszivé kikapcsoldsdahoz nyomja meg ismét a bekapcsolé gombot.
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FIGYELMEZTETES: A porszivé haszndlata kézben ne hajlitsa meg a vezetéket.

A porkonténer Kiliritése

Fontos, hogy a porkonténert rendszeresen kitiritse. Ezzel megérizheti a porszivé szivoerejét, és meghosszabbithatja a késziilék élettartamét.

1. LEPES: Kapcsolja ki a porszivét, majd htizza ki a héldzati aljzatbol.

2. LEPES: Fogja meg biztonsagosan a porszivé féegységét, majd a porkonténer kioldégombjénak megnyomaséval hiizza le a porkonténert a készilékrdl.

3. LEPES: Ovatosan vegye ki a HEPA sz(irét a porkonténerbél, majd (ritse ki és tavolitsa el a port. Ha a HEPA sz(ir6 feliiletén por vagy egyéb lerakédds maradt, tisztitsa meg a
JPorkonténer és HEPA sz(ir6 tisztitdsa” cim(i fejezetben leirtak szerint.

4. LEPES: Uritse ki a porkonténert egy szemetes folott, lassan és Gvatosan, hogy a por minél kevésbé jusson vissza a levegébe.

5. LEPES: Helyezze vissza a HEPA sz(irét a porkonténerbe. Tartsa a porkonténert enyhén ferdén, majd illessze vissza a porszivé féegységébe. Ezutdn nyomja felfelé a féegység
felé, amig a porkonténer kattandssal a helyére nem régzil.

MEGJEGYZES: Ne haszndlja a porszivét , ha a porkonténer toltéttsége meghaladja a maximalis jelzést, mert ez kdrosithatja a késziiléket, illetve
sérlilést okozhat a felhaszndlénak.

A porkonténer és a HEPA sz(ir6 tisztitasa

Fontos, hogy a porkonténer és a HEPA sz(ir6 por- és szennyezédésmentes legyen, igy a levegé akadalytalanul dramolhat a porszivé koril. Ez megérzi a szivéerét, és
meghosszabbitja a késziilék élettartamat.

A HEPA sziir6hdz csak akkor lehet hozzéférmni, ha a porkontenert eltdvolitottak.

1. LEPES: Uritse kia énerta ,A iliritése” cimdi fej 1 leirt itésok szerint.

2. LEPES: Miutdn a porkonténer Kiiiriilt, a HEPA sz(irét ki lehet emelni a porkonténerbdl.

3. LEPES: Oldja ki a rogzitést, majd vegye le a halds sziréfedelet a HEPA sz(irérél. A halds szlrsfedelet hideg viz alatt 6vatosan blitse le.

4. LEPES: Tartsa a HEPA sz(irét egy szemetes folé, lehet6ség szerint a szabadban, és Gvatosan rézza le rla a port és szennyezédéseket. Miutdn a por és kosz nagy részét
eltavolitotta, a megmaradt szennyezédéseket hideg viz alatt Gblitse le a szlirérél. Hagyja teljesen megszéradni.

5. LEPE ossa el a porkonténert tiszta, meleg vizben, majd hagyja teljesen megszaradni.

6. LEPES: Miutén minden alkatrész teljesen megszaradt, helyezze vissza a HEPA sziir6t és a halds sziréfedelet a helyiikre, majd tegye vissza a porkonténert.

tlasd a

MEGJEGYZES: Ha a porkonténert és a sz(iréket nem tisztitja rend: , @ hévédelmi ki (] Iép. Tovabbi
,Hévédelmi kikapcsold” cim(i fejezetet.

VIGYAZAT: A porgy(ijt6 és a HEPA-sz(ir6 rendszeres iiritése és tisztitdsa elengedhetetlen a szivéerd megérzése, a tilheviilés megakadalyozasa
és a porszivo élettartamanak meghosszabbitdsa érdekében.

Hibaelharitds

Probléma Lehetséges ok Megoldds
A szivéeré gyenge. Alevegbbemenet el van témddve. Tavolitsa el a tartozékokat, és sziintesse meg az eltomédést.
A porkonténer majdnem tele van. Uritse ki a porkonténert a ,A porkonténer kiiiritése” cimdi fejezetben leirt

utasitdsok szerint.

A HEPA szliré el van tomédve. Tisztitsa meg a HEPA sz(irét a ,Porkonténer és HEPA szir6 tisztitdsa” cim(
fejezetben leirt utasitdsok szerint.

A porszivé leallt. A hévédelmi kikapcsol6 a késziilék koriil beszlikilt Kapcsolja ki a porszivét, majd hizza ki a haldzati aljzatbol. Uritse ki a
|égdramlas miatt aktivalodott, és a motor énert, és tisztitsa meg a HEPA sz(irét a ,Porkonténer és HEPA sz(iré
dramellatasat a porszivo védelme é <] isztitdsa” cimii fej 1 leirt itdsok szerint. Hagyja a porszivét koriilbeliil

16ran at lehdini.

Tarolas

A porszivét csak akkor helyezze el hiivos, széraz helyen, ha az elézéleg kihilt, tiszta és szaraz.

A porszivé praktikus vezetéktérolé rendszerrel van felszerelve. Hasznélatdhoz egyszertien tekerje fel a halézati Sketa joldo: &l 6ra és az alsé J
igyelve arra, hogy a 6 & 6 fliggd helyzetben legyen.

A hélézati vezeték letekeréséhez forditsa el a gy« ioldo: < 6t 180°-kal az 6 6 jérdsaval megegyez6 irdnyban, igy a vezetéket kioldhatja a tarolt helyzetébdl.

Miiszaki adatok

Termékkod: BELO770 Teljesitmény: 600 W
Bemenet: 220-240 V ~ 50-60 Hz Fogyasztds (kikapcsolt dllapotban): 0 W




LV | Ludzu, saglabajiet instrukciju turpmakai lietosanai.

Ko drikst un ko nedrikst darit

Parliecinieties, ka HEPA filtrs nav aizsprostots.
Parliecinieties, ka puteklu tvertne un HEPA filtrs tiek regulari tirfti, lai atu iestks jaudu un paildzina |usTCEj S laiku.

NELIETOJIET puteklustic&ju bez uzstadita HEPA filtra vai puteklu tvertnes.

NELIETOJIET puteklusticéju uzliesmojosu Skidrumu, sérkocinu, cigaresu galu, karstu pelnu vai jebkadu karstu, degosu vai kiiposu priek$metu uzstksanai.

NELIETOJIET puteklusticgju tGdens vai jebkadu citu Skidrumu uzstksanai, jo tas var radit elektriskas stravas trieciena risku.

Kopsana un apkope

Vienmer atvienojiet puteklusiicéju no elektrotikla pirms jebkadas tirisanas vai apkopes veiksanas.
Noslaukiet puteklusiicéja aréjo virsmu ar mikstu, mitru, bezpliksnu dranu un laujiet tai pilniba nozat.
NELIETOJIET agresivus vai abrazivus firisanas lidzeklus nevienas putek|usiicéja detalas tirisanai.
Parliecinieties, ka HEPA filtrs tiek uzturéts tirs un nolietojuma gadijuma tas tiek nomainits.

Termiskais atslédzéjs

Ja puteklu tvertne un HEPA filtrs netiek regulari firiti, puteklusticéjs var parkarst, un sakara ar ierobezotu gaisa plismu ap ierici var ieslégties termiskais atsleédzéjs.
Ja puteklusiicéjs parstaj darboties, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas slédzi, lai to izslégtu, un atvienojiet no elektrotikla. Izberiet putek|u tvertni, iztiriet visus filtrus un |aujiet
puteklusiicéjam atdzist aptuveni 1 stundu.

LietoSanas noradijumi
Pirms pirmas lietosanas

Pirms puteklusiicéja pirmas lietoSanas noslaukiet to ar mikstu, mitru dranu un ripigi nosusiniet.

Puteklusiicéja lieto$ana

Putek|ustcéjs ir lieliski piemérots atrai uzkopsanai majas un atvieglo kapnu, automasinas salona un aizkaru tifisanu. Pievienojiet gridas uzgali un pagarinajuma rokturi, lai rokas
ierici parvérstu par vertikalo putek|usticéju, kas lieliski piemérots cietajam gridam un paklajiem.

Vertikala puteklusiicéja roktura salik$ana

Pirms pirmas lietosanas ka vertikalajam putek|usticéjam ir jasamonté vertikala putek|usiicéja rokturis.
1. SOLIS: Saskanojiet pagarinajuma stiena izvirzijumu ar iedobi pagarinajuma stiena rokturi.
2. SOLIS: Spiediet izvirzijumu uz iek3u, vienlaikus ievietojot stieni vajadzigaja pozicija, lidz izvirzijums iestajas vieta ar klikski.

Lietosana ka vertikalajam puteklusticéjam

1. SOLIS: Péc tam, kad vertikala puteklusticéja rokturis ir samontéts, saskanojiet rievinu vertikala puteklusticéja roktur? ar iedobi rokas ierice.
2. SOLIS: levietojiet vertikala putek|usticéja rokturi puteklusiicéja galvenaja iericé, lidz fiksators nostiprina to vieta.

3. SOLIS: Novietojiet gridas uzgali uz gridas un uzlieciet gaisa iepludi uz gridas uzgala.

4. SOLIS: Pievienojiet puteklustcéju elektrotiklam un ieslédziet ierici ar slédzi.

5. SOLIS: leslédziet ierici, nospiezot ieslégsanas/izslégsanas slédzi.

6. SOLIS: Nospiediet ieslégsanas/izslégdanas slédzi vélreiz, lai izslégtu puteklusiicéju.

LietoSana ka rokas puteklusiicéjam
1. SOLIS: Kad puteklusiicéjs ir izslégts, nospiediet fiksatoru un uzmanigi atvienojiet pagarinajuma rokturi no putek|usticéja galvenas ierices.
2. SOLIS: Nonemiet gridas uzgali, pavelkot to prom no gaisa iepludes.

3. SOLIS: Izvélieties nepit S uzgali un drosi adiet to uz gaisa ieplides. Sauras spraugas uzgalis ir piemérots grati aizsni vietu, piemé zem al Sinas
sédekliem, aiz radiatoriem un starp divana spilveniem, tifi3anai. Birstes uzgalis ir ideali piemérots auduma virsmu tirisanai.

4. SOLIS: Kad uzgalis ir drodi piestiprinats, pievienojiet puteklusiicéju elektrotiklam un ieslédziet ierici, r iezot ieslégsanas/izslégsanas slédzi.

5. SOLIS: Izslédziet pt Gcéju, velreiz r ieZot ieslégs izslegs sledzi.

BRIDINAJUMS: Putek|usiicgja darbibas laika nelokiet elektribas vadu.

Puteklu tvertnes iztukSosana

Svarigi regulari iztuk3ot putek|u tvertni. Tas palidz saglabat iestik3anas jaudu un paildzina puteklusiicéja kalposanas laiku.

1. SOLIS: Izslédziet puteklusiicéju un atvienojiet to no elektrotikla.

2. SOLIS: Stabili turot puteklusiicéja galveno ierici, nonemiet putek|u tvertni, nospiezot putek|u tvertnes atbrivosanas pogu un pavelkot puteklu tvertni prom no ierices.

3. SOLIS: Uzmanigi iznemiet HEPA filtru no putek|u tvertnes un iztukSojiet to, izmetot visus puteklus. Ja uz HEPA filtra virsmas palikusi putekli vai citi netirumi, iztiriet to saskana
ar noradém sadala «Putek|u tvertnes un HEPA filtra tirisana».

4. SOLIS: Iztuksojiet putek|u tvertni virs atkritumu tvertnes, darot to Iéni un uzmanigi, lai samazinatu putek|u izplatisanos apkartéja vide.

5. SOLIS: levietojiet HEPA filtru atpakal putek|u tvertné. Novietojiet putek|u tvertni atpakal puteklusticéja galvenaja iericé, turot to neliela lenki. Péc tam spiediet tvertni uz augsu
virziena uz galveno ierici, lidz ta nostajas vieta ar klikski.

: NELIETOJIET luslicéju, ja puteklu tvertne ir piepil pari imalas ietil atzimei, jo tas var sabojat putek|usiicéju vai izraisit
lietotaja savainojumu.

Puteklu tvertnes un HEPA filtra tiri$ana

Svarigi uzturét puteklu tvertni un HEPA filtru tirus no putekliem un netirumiem, lai gaiss varétu brivi cirkulét ap puteklusiicéju. Tas palidzes saglabat iestiksanas jaudu un paildzinas
puteklusiicéja kalposanas laiku.

HEPA filtram var piek|tt tikai tad, kad puteklu tvertne ir iznemta.

1. SOLIS: Iztuksojiet puteklu tvertni, ievérojot noradijumus sadala «Puteklu tvertnes iztuk&oganas.

2. SOLIS: Kad puteklu tvertne ir iztukSota, HEPA filtru var iznemt no puteklu tvertnes.

3. SOLIS: Atskrivejiet stiprinajumu un nonemiet tiklveida filtra vaku no HEPA filtra. Tiklveida filtra vaku rapigi noskalojiet zem auksta Gdens.

4. SOLIS: Turiet HEPA filtru virs atkritumu tvertnes, vélams arpus telpam, un viegli izpuriniet no ta putek|us un gruzus. Kad lielaka dala puteklu un netirumu ir nonemta, izskalojiet
filtru zem auksta Gdens, lai atbrivotos no atlikusajiem netirumiem. Laujiet filtram pilniba nozat.

5. SOLIS: Nomazgajiet puteklu tvertni tira, silta Gdent un |aujiet tai pilniba nozat.

6. SOLIS: Kad visas detalas ir pilniba izzuvusas, ievietojiet HEPA filtru un tiklveida filtra vaku atpakal to vieta un uzstadiet puteku tvertni.
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PIEZIME: Ja puteklu tvertne un filtri netiek regulari tiriti, iedarbinasies i js. Plasaku iju skatiet sadala «Termiskais atslédzéjs».

BRIDINAJUMS: Puteklu konteiners un HEPA filtrs ir regulari jaiztukso un jafira, lai saglabatu iestikSanu, novérstu parkarsanu un pagarin
putekisticéja kalposanas laiku.

Problému novérsana

Probléma lespé&jamais célonis Risinajums
lestikanas jauda ir vaja. Gaisa ieplide ir aizsprostota. Atvienojiet uzgalus un likvidéjiet aizsprostojumu.
Putek|u tvertne ir gandriz pilna. Iztuk$ojiet putek|u tvertni, ievérojot noradijumus sadala «Puteklu

tvertnes iztukSosana».

HEPA filtrs ir aizsprostots. Iztiriet HEPA filtru, ievérojot noradijumus sadala «Puteklu tvertnes un HEPA
filtra tirisana».
Puteklusticgjs ir izsledzies. Termiskais atslédzéjs ir iedarbojies ierobezotas Izslédziet puteklusticéju un atvienojiet to no elektrotikla. Iztuksojiet puteklu
gaisa plismas dé| ap ierici un partraucis stravas tvertni un iztiriet HEPA filtru, ievérojot noradijumus sadala «Puteklu tvertnes un
padevi motoram, lai aizsargatu putek|usacéju. HEPA filtra tiriana». Laujiet putek|usiicéjam atdzist aptuveni 1 stundu.

Uzglabasana

Pirms uzglabasanas vésa, sausa vieta putek|uslicéjam jabat atdzisusam, tiram un sausam.

Puteklusticéjam ir érta vada uzglabasanas sistéma. Lai to lietotu, vienkarsi aptiniet barosanas vadu ap atri atbrivojamo vada aki un apakséjo vada aki, parliecinoties, ka atri
atbrivojamais vada akis atrodas vertikala pozicija.

Lai atbrivotu barosanas vadu, pagrieziet atri atbrivojamo vada aki par 180° pulkstenraditaja virziena, lai iznemtu vadu no uzglabasanas pozicijas.

Tehniskie dati
Produkta kods: BELO770 Jauda: 600 W
leeja: 220-240 V ~ 50-60 Hz Elektroenergijas patérins (izslegta rezima): 0 W

EE | Palun sailitage juhised edaspidiseks kasutamiseks.

Soovitused ja keelud

Kontrollige, et HEPA filter oleks alati takistustest vaba.
Veenduge, et tolmuanum ja HEPA filter oleksid —see hoiab ir isvoil ning pikendab imeja tooiga.

Arge kasutage tolmuimejat ilma HEPA filtri v6i tolmuanumata.

Arge kasutage tolmuimejat tuleohtlike vedelike, tikkude, sigaretikonide, kuumade tuha ega teiste kuumade, pdlevate voi suitsevate esemete imemiseks.
Arge kasutage tolmuimejat vee ega teiste vedelike imemiseks, sest see véib pohjustada elektrilooki.

Hooldus ja korrashoid

Enne tolmuimeja puhastamist v&i hooldust eemaldage seade alati vooluvdrgust.

Piihkige tolmuimeja vélispinda pehme, niiske ja ebemevaba lapiga ning laske téielikult kuivada.
Arge kasutage tolmuimeja iihegi osa puhastamisel kangeid ega abrasiivseid puhastusvahendeid.
Veenduge, et HEPA filter plisiks puhas ja vahetage see vilja, kui see on kulunud.
Termokaitseliiliti

Kui tolmuanumat ja HEPA filtrit ei puhastata regulaarselt, v&ib tolmuimeja tile kuumeneda ning piiratud 8huvoolu téttu seadme timber aktiveerub termokaitseliliti.
Kui tolmuimeja lilitub ise valja, vajutage toitelilitit, et seade vélja liilitada, ning eemaldage pistik vooluvérgust. Seejarel tilhjendage tolmuanum, puhastage koik filtrid ja laske
tolmuimejal umbes 1tund jahtuda.

Kasutusjuhised

Enne esmakordset kasutamist

Enne tolmuimeja esmakordset kasutamist puhastage see pehme ja niiske lapiga ning kuivatage hoolikalt.

Tolmuimeja kasutamine

See tolmuimeja sobib ideaalselt kiireks koristamiseks kodus, muutes treppide, autoistmete ja kardinate puhastamise lihtsaks. Kinnitage lihtsalt pérandaotsik ja pikendusvarre
kaepide, et muuta kasitolmuimeja plstiseks tolmuimejaks, mis sobib suurepéraselt nii kdvadele pérandatele kui ka vaipadele.

Piisttolmuimeja kdepideme kokkupanek

Enne piisttolmuimejana esmakordset kasutamist tuleb piisttolmuimeja kaepide kokku panna.
1. SAMM: Joondage pikendusvarre sakk kaepideme sélguga.
2. SAMM: Vajutage sakki sissepoole, samal ajal kui liikkate varre digesse asendisse, kuni sakk kinnitub kuuldava kidpsuga.

Kast ine piist jana

1. SAMM: Parast pii limeja kaepi joond: depi olev sooneke kasi: salguga.

2. SAMM: Si U limeja kdepide imeja pohi kuni selle kindlalt paika fikseerib.
3. SAMM: Asetage porandaotsik pérandale ja iihendage &hu sisselaskeava pérandaotsiku kiilge.
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4. SAM hendage tolmuimeja vooluvdrku ja lillitage seade sisse.
5. SAMM: Liilitage seade sisse, vajutades toiteldlitit.
6. SAMM: Tolmuimeja valjaliilitamiseks vajutage toiteliilitit uuesti.

Kasutamine késitolmuimejana

1. SAMM: Kui tolmuimeja on vélja liilitatud, vajutage lukustusklambrit ja témmake seejérel hoolikalt pikendusvarre kdepide tolmuimeja péhiseadmest eemale.
2. SAMM: pdrandaotsik, t& selle &hu si: kiljest lahti.

3. SAMM: Valige sobiv otsik ja kinnitage see kindlalt 8hu sisselaskeava kiilge. Piluotsik sobib suurepéraselt raskesti li
taga ja diivanipatjade vahel puhastamiseks. Harjaotsik on ideaalne tekstiilpindade puhastamiseks.

4. SAMM: Kui otsik on korralikult kinnitatud, thendage tolmuimeja vooluvérku ja lilitage seade sisse, vajutades toitelilitit.
5. SAMM: Liilitage imeja vélja, vaj iteliilitit uuesti.

padsetavate kohtade, naiteks autoistmete all, radiaatorite

HOIATUS: Arge painutage juhet tolmuimeja t66 ajal.

Tolmuanuma tiihjendamine

Oluline on tolmuanumat regulaarselt tiihjendada. See aitab séilitada imemisvdimsust ja pikendab tolmuimeja kasutusiga.

1. SAMM: Liilitage tolmuimeja vélja ja eemaldage pistik vooluvérgust.

2. SAMM: Hoides tolmuimeja pohiseadet kindlalt kdes, eemaldage tolmuanum, vajutades tolmuanuma vabastusnuppu ja tdmmates tolmuanuma seadme Kkiiljest lahti.

3. SAMM: Eemaldage HEPA filter ettevaatlikult tolmuanumast ja tiihjendage see, visates kogu tolmu minema. Kui HEPA filtri pinnale on jadnud tolmu v8i muid jadke, puhastage
see vastavalt juhistele peatikis ,, ja HEPA filtri
4. SAMM: Tiihjendage priigikasti kohal ja ikult, et véhendada tolmu paiskumist 8hku.

5. SAMM: Paigaldage HEPA filter tagasi tolmuanumasse. Asetage tolmuanum tagasi tolmuimeja p&hiseadmesse, hoides seda kergelt kaldu. Seejarel suruge tolmuanum tilespoole
pdhiseadme suunas, kuni see kinnitub kuuldava kldpsuga.

MARKUS: Arge kasutage tolmuimejat, kui tolmuanum on téidetud tle maksimaalse taitetaseme, sest see vaib kahj imejat voi
kasutajale vigastusi.

Tolmuanuma ja HEPA filtri puhastamine

Tolmuanuma ja HEPA filtri puhtana hoidmine tolmust ja mustusest on oluline, et hk saaks tolmuimeja timber vabalt likuda. See aitab séilitada imemisvéimsust ja pikendab
tolmuimeja t6oiga.

HEPA filtrile paaseb ligi ainult siis, kui tolmuanum on eemaldatud.

1. SAMM: Tiihjendage tolmuanum vastavalt peatiiki , Tolmuanuma tiihjendamine” juhistele.

2. SAMM: Kui tolmuanum on tiihjendatud, saab HEPA filtri tolmuanumast vélja votta.

3. SAMM: Eemaldage vorgufiltri kate HEPA filtri kiljest, avades kinnituse. Puhastage vorgufiltri katet, loputades seda ettevaatlikult kiilma vee all.

4. SAMM: Hoidke HEPA filtrit priigikasti kohal, véimalusel dues, ja raputage 6rnalt maha kogu tolm ja mustus. Kui enamus tolmust ja mustusest on eemaldatud, loputage filter
kiilma vee all, et eemaldada ka viimased jaagid. Laske filtril taielikult kuivada.

5. SAMM: Peske tolmuanum puhta sooja veega ja laske sellel taielikult kuivada.

6. SAMM: Kui koik osad on taielikult kuivanud, asetage HEPA filter ja vorgufiltri kate tagasi oma kohale ning paigaldage tolmuanum uuesti.

MARKUS: Kui ja filtreid ei ki b itseliiliti. Tapsemat teavet leiate peatiikist ,Termokaitseli

HOIATUS! Tolmumahutit ja HEPA-filtrit tuleb imemise sailitamiseks, tilekuumenemise valtimiseks ja tolmuimeja eluea pikendamiseks regulaarselt
tiihjendada ja puhastada.

Veaotsing

Probleem Véimalik péhjus Lahendus

Imemisvaimsus on nérk. Ohu sisselaskeava on ummistunud. Eemaldage otsikud ja kérvaldage ummistus.

Tolmuanum on peaaegu tais. Tihjendage tolmuanum vastavalt peatiiki ,Tolmuanuma
tithjendamine” juhistele.

HEPA filter on ummistunud. Puhastage HEPA filter vastavalt peatiiki ,Tolmuanuma ja HEPA filtri
puhastamine” juhistele.

Tolmuimeja on vélja ltlitunud. Termokaitseluliti on aktiveerunud seadme timber Lulitage tolmuimeja vélja ja eemaldage pistik vooluvérgust. Tiihjendage
piiratud Ghuvoolu tottu ning katkestanud mootori tolmuanum ja puhastage HEPA filter vastavalt peatiiki ,Tolmuanuma ja
toite, et kaitsta tolmuimejat. HEPA filtri puhastamine” juhistele. Laske tolmuimejal jahtuda umbes

Ttund.

Hoiustamine

Enne tolmuimeja hoiulepanekut peab see olema jahtunud, puhas ja kuiv. Hoiustage seadet jahedas ja kuivas kohas.

Tolmuimejal on mugav juhtme hoit issi Selle kast i keerake toitejuhe lihtsalt kiin 1sega jut 1 ja alumise j 1 imber, veendudes, et
kiirvabastusega juhtmekonks on piistises asendis.

Toitejuhtme vabastamiseks péérake kiirvabastusega juhtmekonksu 180° paripdeva, et vabastada juhe hoiustatud asendist.

Tehnilised andmed

Tootekood: BELO770 V8imsus: 600 W
Sisend: 220-240 V ~ 50-60 Hz Voolutarve (véljaliilitatud olekus): 0 W
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GR | MapakahoOHe GULAAETE TIG 0BNYIEG YA HEMOVTIKT avagpopd.

Tiva KAVETE Kal TL VA amopeVysTe

BeBawBeite ot 10 piktpo HEPA napapével kabapd Kat xwplg epmodia.
Bef {Te OT1T0 SOxElD OKOVNG KAt T0 PiNTpo HEPA KaBapifovtal TakTikd, wote ' 0 Kawva i 814 Zwng Tng okoLIag.

Mn xpnotporotette T okolmna xwplg To itpo HEPA f To Soxeio okévng owatd TomoBeTnuéva.
Mn XPOWOTIOLELTE Tr OKOUTTA VI vl ATTopPOPTETE EVGAEKTA LYP, OTTIPTA, ArToTatyapd, LECTH GTATN M OTTOIABTITOTE AVTIKEIHEVA TTOU EiVal (ETTA, QVAMMEVC 1] KATVICOUV.

M Ypnaiomotzite T GKoOTa yia TV amoppbenan Vepod f GAAw LypGV, KaBUXG AUTS EVEXE! KIVBLVO NAEKTPOTATEIT,

Zuvthpnon Kai epovtida

MAvta amocuvsEETE TN okouMa Ao TNV TEIJa TPV ETTXEIPAOETE OMOIOVENTIOTE KABAPIoHO N Epyacia cuvtipnong.

KaBapioTe TV EEWTEPIKN EMPAVELA TG OKOUTTIAG HE VA MAAQKO, VWO Kal Xwpig XVousL mavi kat aproTe T va OTEYVWOEL TTARPWG.
Mnv XpnotoTOLElTE 1oXUPA A AELQVTIKG QMOPPUITAVTIKA 1} KABAPIOTIKA TTPOIOVTA yia TOV KABAPIoHO OTTOLOLEATIOTE HEPOULG TNG OKOULTTAG.
BeBawwdeite 611 T0 pidtpo HEPA Slatnpeital kaBapo kat avtikadiotatal dtav ¢péapet.

OepuIKOG SlaKOTTTNG acpaleiag

Edv o S0xelo okévng kat To Giktpo HEPA 6gv kaBapiZovtal TakTIKd, n okoLTa eVvEEXETAL va LTTEPBEPHAVOEL, 08NYWVTAG OTNV EVEPYOTTOINGN TOL BEPHIKOL SLAKOTTTN acpaleiag
AOyw TTEPLOPIOHEVNG PONG AEPA YUPW ATTO T CLOKELN.

Edv n okolra anevepyoroinBel autdpata, matnote Tov SIakOTTn AEToupylag yia va tn oBfoeTe Kal anmoouvBECTE TV ard To pevpa. ASEIAoTE To SoxElD OKOVNG, KaBapliote
OAa Ta GINTPA Kal apAOTE TN OKOLTTA va KPUWOEL yia TIEPITOL T wpa.

Obnyieg xpriong
Mpw aré v mpwtn Xprion

P XPNOILOTIOIACETE T OKOUTIA Yia TIPWTN Gopd, KABAPIOTE TN HE £va HAAAKO, VWO TTavi Kat OTEYVWOTE TNV KAAd.

XpRon tng okolTag

H okoUma eivat 18avikn yia ypriyopo kabapiopa o 0Ao To oTiTL Kat SIEUKOAOVEL 1Blaltepa Tov KaBapIopH6 GKAAAG, TAMETOAPIAG AUTOKIVATOU KAt KOUPTIVGY. ATTAWG CUVEECTE TO
TEAUa Sarmedou kat Tn AaBr TTPOEKTASNG YIA Va HETATPEPETE TN XELPOKIVNTN Hovada o 6pBla okoLTa, KATAANAN yia okAnpd Sameda kat xahd.

ZuvappoAdynon the AaBng 6pdiag okoumag

TpW XPNOILOTIOIOETE YIa TTPWTN POPA T GUOKELN we opetu oKoLTTa, TIPEMTEL Va ouvapuo)\ovncsts ™ AaBn g opelac oKoLTaG.
BHMA 1: EuBuypappioTe TV TpogEoxn Tou KOVTQDIOU npoakmcnq us ™ oxlopn crn AaBn nposkmonq KovTaplov.
BHMA 2: Miéote TNV MPoeE0XN TTPOG TA HEDQ, £V TAUTOXPOVA OTTPWXVETE TO KOVTAPL OTN BE0N TOU HEXPL VA KOLUIMWOEL N TIPOEEOXN 0T 8€0N TNG.

XpRon wg 6pdia okouTa

BHMA 1: ApoV cuvappohoynoete tn AaBr tng 0piag okoLTag, EVBLYPARIOTE TNV ALAAKWON ot AaBn TNG 0PBIAG OKOUTIAG HE TN OXIOHN OTN XEWPOKIVITN Hovasa.
BHMA 2: Elodyete ) AaBn tng 0piag oKoumag 0To KUpIwG OWwHa TG oKOUTIAG HEXPL TO KAIT ao®ANong va tnv ac®alioel otn 8€on e,

BHMA 3: Toro8eTriote To MéEAa SarmeSou 0To MATWHA KAl TIPOCAPHOCTE TNV £0080 agpa eMdvw oto MeEAUa Samédou.

BHMA 4: Suv6£0TE TN oKoUTIA 0TNV TIPIZa KAl EVEPYOTIOINOTE TNV Ario TOV SLIAKOTTTN TTAPOXAG PEVHATOG.

BHMA 5: EvepyorotfoTe tn oKoUTia ativtag Tov S1akortn Aertoupylag.

BHMA 6: Matnote Eavd Tov S1akomTn AEIToLPYLag yia va armevepyoTIooETE T oKouTa.

Xpron wg xewpokivntn okouma

BHMA 1: AQOU QIMEVEPYOTTOINGETE TN GKOUMA, TIATAOTE TO KT acwu}uong Kat rpuﬁnErE TIPOCEKTIKG TN AABM TIPOEKTAGNG HAKPLA M6 TO KUPIWG WA TNG TKOLTTAG.

BHMA 2: Apaipécte 10 TIEAA 5amEBou TpaBuvTag To Hakpld armo v elcodo aépa.

BHMA 3: EMAEETe T0 KATAMNAO EEAPTNHA KAl TOTIOBETAOTE TO 6TaBEPA oTNV £l0odo agpa. To epyaleio yia oxopég eival 1Baviké yia kaBaplopd oe Suompoctta onpela, omweg
KATW aré Kadlopata auToKIVATOL, THow a6 KAAOPLPEP Kal avdpesa os paEdpla kavaré. To epyaleio Bolptoag eival KaTAMNAO yia ToV KaBapIoH6 LPACHATWVY.

BHMA 4: AoV To £EQpTNUa acpaMoTel 6woTd, CLVEECTE TN oKoLTIA GTNV TPIZA KAl EVEPYOTTOACTE TN TIATWVTAG TOV SIAKGITTN Asttoupyiag.

BHMA 5: ArievepyoTTolfoTe T 0KoUMa atwvag Eavd Tov 8lakdrn Aettoupylag.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv AuyiZeTe To KaAWSI0 KATA T SIGPKELA TNG ASIToLPYLag TG oKOUTTAG,

Abdslacpa Soxeiov okovng

Eivat onuavtiko va adeldZete 1o S0Xei0 0KOVNG TAKTIKA. Me QUTOV ToV TPOTIO SlatnpeiTtal N anoppo@nTIKOTNTA KAl TApaTeiveTal n SIapKela Zwig TNG oKoLTag.

BHMA 1: ArievepyorToi|oTe Tr oKoUTa Kal aroouVBEGTE TNy aro tny mpia.

BHMA 2: Kpatwvtag pe aopAaleld T0 KUPIwG OwHa NG oKoLTIaE, apalpecTe T0 SOXEIO OKOVNG TTATWVTAG TO KOUUTT AMEAELBEPWONG BOXEIOL OKOVNG Kal TpABWVTAg To Soxelo
HaKPLA arté Tr GUOKELN.

BHMA 3: Apaipéote TPOOEKTIKA TO PiATpo HEPA aro o Soxeio okovng Kal adelaoTe To, arnoppirntovtag Kabe okovr. Eav mapapével okovn f Ghha katalourma otny emeavela
oL @iAtpou HEPA, kaBapioTe To cLUPWVA pE TIG 08NYiEG TTOL avagépovtal otnv evotnta «Kadapiopog Soxeiov okovng kat pidtpov HEPA».

BHMA 4: Abe140TE TO 60XEI0 OKOVNG MAVW Ao £vav K80, apyd Kal TIPOOEKTIKA, WOTE VA TIEPLOPICETE TNV ameAeUBEPWON TNG OKOVNG OTOV aéPa.

BHMA 5: Toro8etriote Eava to ¢idtpo HEPA oto Soxeio okovne. EMavatornoBeTnoTe To SOXEI0 OKOVNG OTO KUPIWG OWHA TNG OKOUTIAG KPATWVTAG TO EAAPPWG Ot ywvia. ITn
OUVEXELQ, TIECTE TO TIPOG TA TIAVW TTPOG TO KUPIWG OWHA TNG OKOUTIAG HEXPL VA KOUHMWOEL 0Tr B£0N TOU.

EHMEIQEH: Mnv xpnotporolette Tn okolLa av To S0XEl0 0KOVNG EXEL YEWIOELIEPQ Ao TN HEYIOTN EVEEIEN OTABHNG, KABWG QUTO MITOPEL Va TIPOKAAECEL
BAGBN 0TN CLOKELN N TPAUUATIOHO CTOV XPAOTN.

KaBapiopog Soxsiov okovng kat pidtpou HEPA

Eivat onpavtiko to Soxeio okévng kat o eidtpo HEPA va latnpolvtal kabapd amd okovn Kat pOmous, WOTE 0 agpag va KUKAo@opel eAeLBepa yOpw aré Tt okouma. Etot
Slatnpeital N anoppoPNTIKOTNTA Kal Tapateivetal n SIApKela {wnG TNG CUCKELNG.

H rmpboBaon oto eidtpo HEPA gival Suvatr pévo agol apaipebei to Soxeio okévng.

BHMA 1: ASe1dote T0 S0xel0 0KOVNG aKoAOLBWVTAG TIG 08NYIEG TTOL MEPLYPAPOVTAL OTNV EVOTNTA «ABElacpa Soxeiov oKOvVNG».

BHMA 2: MO\ To Soxelo okdvng adeldoel, To gpitpo HEPA propel va apaipeel ard to Soxelo okovne.

BHMA 3: Apaip£ote 1o KAAuppa @iAtpou MAéypatog amé to gidtpo HEPA Eskoupmivovtag tn otepéwon. Kadapiote To kaAuppa iATtpou mAgypatog Eemévovtag to
TIPOCEKTIKA LE KPLO VEPO.
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BHMA 4: Kpatriote 1o ¢idtpo HEPA mévw aré évav Kaso armoppipdtwy, Katd mpoTinon oe eEWTEPIKS XWPo, Kat TWAETE To anaAd yia va aropakpUVETE OKOVN Kal UMTOAEHATa.
Aol apaipeBel n HeyaAUTEPN TTOCOTNTA OKOVNG KAl pUTTWV, EEMAUVETE TO GIATPO HE KPLO VEPO YIA VA AMOMAKPOVETE TUXOV KATAAOUTA. AQNOTE TO VA OTEYVWOEL EVIEAWG.
BHMA 5: MAUvete To 8oxelo okovng pe kabapd, TeaTd VePd KAl APrOTE TO VA OTEYVWOEL TARPWG.

BHMA 6: ApoU OAa Ta eEQPTANATA EXOLV OTEYWWOEL TTANPWG, TOMOBeTAOTE Eavd To @idtpo HEPA kat To KAALpHA GIATPOUL MAEYHATOG 0T B£0N TOUG Kal EMAVATONOOETNOTE
T0 Boxelo oKOVNG.

ZHMEIQZH: Ev 1o oxeio okovng Kat Ta gidtpa ev kabapifovTal TakTika, 8a evepyorioinbel o Bepukog SIaKOTTNG acpaheiag. Ma meploodTepes
AETTTOUEPELEG, AVATPEETE 0TV evoTNTA 0 orrTn i

MPOEIAOMOIHEH: Mpgrel va adeladeTe Kat va KaBapiZeTe TaKTIKA To Soxelo CUANOYRAG OKOVNG Kat To gpiNtpo HEPA, wote va Slatnpeital n
QavappoPNoN, Va amoTPENETAL N LMEPBEPAVON KAl Va TIAPATEVETAL N SIAPKELA CWHG TNG NAEKTPIKAG OKOUTTAG,

AVTIHETWTTION TTPORANUATWY

MNpéBAnpa Meavn attia Adon
H aroppopntikdtnTa givat xaunAn. H eioodog agpa sival ppaypévn. AMOOULVEEDTE Ta EEAPTARATA KA APAUPETTE TO HITAOKAPIOHA.
To Soxeio okovng eival oxed6v yepdro. ABe1d0TE TO B0XEIO OKOVNG AKOAOLBWVTAG TIG OBNYIEG TTOL

TIEPLypAPovTal oTnv evoTnTa «ASgiacpa Soxeiov oKoVNG».

To @iktpo HEPA elvat ppaypévo. KaBapiote 1o pidtpo HEPA akoAouBuwvtag Tig 08nyieg mou
avagepovrat otny evétnta «Kabapiopdg oxeiov akévng
kat @iAtpou HEPA».

H okolra €xel amevepyorolnBet avtopata. 0 Beplukdg BlaKOMTNG acpaleiag evepyoroenke. ATEVEPYOTTOIOTE T OKOUTA KAl AMOCLVEESTE TNV amd
AOyw TiEPLOPIOREVNG PONG agpa yOpw ard Tn v napoyr pevpatog. Adeidote To Soxeio okdvng Kat
OLOKELN KAl £XEL SIaKOWEL TNV TTapoxr PEVHATOG kaBaplote To pidtpo HEPA akohouBwvTag Tig 08nyleg
OTOV KIVNTAPA YLa va TTPocTatéel Tn okolTa. NG evétnTag «Kabapiopog Soxeiou okovng kat piktpou

HEPA». AQHOTE T 0KOUTA va KPUWOEL yla mepimou 1 wpa.

Armofrkevon

H okolma Ba Tpémet va £xel KPLWOEL, va elval KaBapr) KAl OTEYV TIPWV TV aroBnKeVLCETE oe 5p00ePd Kat ENpd HEPOG.

H okoUma 81aBETel MPaKTIKG cLoTNHA amoBrkevong kahwdiov. Ma va To XPNOILOTIOACETE, TUMETE amAWG To KAAWSIO pebATOG yOpw amd Tov yavi{o kahwdiou taxelag
ameNeuBEPWONG KAl ToV KATW yavtgo kaAwdiov, ppovtigovtag o yaviog kahwdiou Taxelag aneAeuBEpwang va Bpioketal o katakopuen Béon.

IMa va EeTuNEeTe To KAAWBI0 PELHATOG, MEPIOTPEWTE ToV YAVTZo KaAwdiov Taxeiag aneAeuBepwong katd 180° 8eE160Tpopa wote va aneAeuBepwdel To KaAAWSL0 armd T
020 amodrkevong.

TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Kwb1k6G mpoidvtog: BELO770 loxg eE660L: 600 W
Eioodog: 220-240 V ~ 50-60 Hz Katavéhwon ox0og (e katdotaon anevepyoroinong): 0 W

DK | Gem venligst vejledningen til fremtidig brug.

Gode rad og forholdsregler

Kontroller, at HEPA-filteret altid holdes fri for blokeringer.
Serg for, at stevbeholder og HEPA-filter rengores igt for at bevare og forleenge levetid.

Stovsugeren mé ikke bruges uden, at HEPA-filter og stevbeholder er korrekt monteret.

Stevsugeren ma ikke bruges til at opsugebrandfarlige veesker, teendstikker, cigaretskod, varme aske eller andre varme, braendende eller rygende genstande.

Stevsugeren ma ikke bruges til at opsuge vand eller andre veesker, da dette udger risiko for elektrisk stad.

Vedligeholdelse og pleje

Tag altid stevsugeren ud af stikkontakten, for du pabegynder rengering eller vedligeholdelse.
Aftor stovsugerens ydre overflade med en blod, let fugtig og fnugfri klud, og lad den terre helt.
Brug aldrig steerke eller slibende rengeringsmidler til rengering af nogen del af stovsugeren.
Soerg for, at HEPA-filteret holdes rent og udskiftes, nar det er slidt.

Termisk sikkerhedsafbryder

Hvis stovbeholderen og HEPA-filteret ikke rengeres regelmaessigt, kan stevsugeren blive overophedet, hvilket far den termiske sikkerhedsafbryder til at sla fra pa grund af
begraenset luftgennemstromning omkring enheden.

Hvis stevsugeren slar fra, skal du trykke pa taend/sluk-knappen for at slukke den og tage stikket ud af stikkontakten. Tom derefter stovbeholderen, renger alle filtre og lad
stovsugeren kole af i ca. 1time.




Brugsanvisning
For forste brug

Inden stovsugeren bruges forste gang, skal den afterres med en blgd, fugtig kiud og terres grundigt.

Brug af stgvsugeren

Stevsugeren er ideel til hurtig rengering i hjemmet og ger det nemt at stevsuge trapper, bilseeder og gardiner. Saet blot gulvmundstykket og for pé hand: g ]
for at omdanne den til en opretstaende stovsuger, der er velegnet til bade harde gulve og teepper.

Montering af handtag til opretstaende stovsuger

For du bruger stavsugeren som opretstdende stevsuger forste gang, skal handtaget til opretstaende stovsuger samles.
TRIN 1: Juster tappen pa forlaengerskaftet med indhakket p& handtaget til forleengerskaftet.
TRIN 2: Tryk tappen indad, mens du skubber skaftet pa plads, indtil tappen klikker fast.

Brug som opretstaende stovsuger

TRIN 1: Nar handtaget til opretstadende stovsuger er samlet, skal du justere rillen pa handtaget til opretstdende stovsuger med indhakket pa handstevsugeren.
TRIN 2: Seet handtaget til opretstadende stovsuger ind i stevsugerens hovedenhed, indtil laseklipsen Klikker pa plads og sikrer det.

TRIN 3: Placer gulvmundstykket pa gulvet, og seet luftindtaget fast pa gulvmundstykket.

TRIN 4: Szet stovsugeren i stikkontakten, og teend for stavsugeren.

TRIN 5: Teend stevsugeren ved at trykke pa teend/sluk-knappen.

TRIN 6: Tryk pa teend/sluk-knappen igen for at slukke stevsugeren.

Brug som handstevsuger

TRIN 1: Nar stovsugeren er slukket, tryk pa laseklipsen, og traek derefter forsigtigt forlaengerskaftet vaek fra stevsugerens hovedenhed.

TRIN 2: Fjern gulvmundstykket ved at traekke det veek fra luftindtaget.

TRIN 3: Veelg det onskede mundstykke, og montér det sikkert pa luftindtaget. Fugemundstykket er ideelt til rengering af sveert tilgeengelige omrader, f.eks. under bilsseder, bag
radiatorer og mellem sofapuder. Bgrstemundstykket er velegnet til rengering af tekstiler.

TRIN 4: Nar mundstykket sidder korrekt fast, seet stovsugeren i stikkontakten og teend den ved at trykke pa teend/sluk-knappen.

TRIN 5: Sluk stovsugeren ved at trykke pa teend/sluk-knappen igen.

TRIN 5: Sluk stovsugeren ved at trykke pa teend/sluk-knappen igen.

Temning af stevbeholder

Det er vigtigt at temme stevbeholderen jeevnligt. Dette hjeelper med at bevare sugeevnen og forlaenger stovsugerens levetid.

TRIN 1: Sluk stevsugeren, og tag stikket ud af stikkontakten.

TRIN 2: Hold hovedenheden stabilt, tryk pa udigserknappen til stavbeholderen, og traek derefter stavbeholderen vaek fra enheden.

TRIN 3: Fjern forsigtigt HEPA-filteret fra stovbeholderen, og tem det for alt stov. Sidder der stadig stov eller andre rester pa overfladen af HEPA-filteret, skal det rengeres efter
vejledningen i afsnittet »>Rengering af stevbeholder og HEPA-filter«.

TRIN 4: Tom stevbeholderen langsomt og forsigtigt over en affaldsspand for at minimere maengden af stov, der slipper ud i luften.

TRIN 5: Seet HEPAfilteret tilbage i stovbeholderen. Monter stovbeholderen pé stovsugerens hovedenhed ved at holde beholderen i en let vinkel. Skub den derefter opad mod
hovedenheden, indtil den klikker pa plads.

Brug ikke hvi en er fyldt over il i ), da dette kan ige stovsugeren eller medfgre personskade.

Rengering af stevbeholder og HEPA-filter

Det er vigtigt at holde stovbeholder og HEPA-filter fri for stav og snavs, sa luften kan cirkulere frit omkring stevsugeren. Dette hjeelper med at bevare sugeevnen og forleenger
stovsugerens levetid.

HEPA-filteret kan kun tilgas, nar stevbeholderen er fjernet.

TRIN 1: Tom stovbeholderen efter vejledningen i afsnittet »Temning af stevbeholder«.

TRIN 2: Nér stovbeholderen er temt, kan HEPA-filteret loftes ud af stavbeholderen.

TRIN 3: Fjern deekslet til netfilteret fra HEPA-filteret ved at losne fastgerelsen. Renger deekslet til netfilteret ved forsigtigt at skylle det under koldt vand.

TRIN 4: Hold HEPA-filteret over en affaldsspand, gerne udenders, og ryst forsigtigt stov og snavs af. Nar det meste af stovet og snavset er fiernet, fiernes eventuelle rester ved
at skylle filteret under koldt vand. Lad det torre helt, inden det saettes tilbage.

TRIN 5: Vask stevbeholderen i rent, lunkent vand, og lad den tarre helt.

TRIN 6: Nar alle dele er helt tarre, monteres HEPA-filteret og daekslet til neffilteret igen, og stevbeholderen saettes pa plads.

BEMZERK: Hvis stovbeholder og filtre ikke rengeres regelmaessigt, aktiveres den termiske sil yder. Se afsnittet »Termisk sil V!
for yderligere oplysninger.

ADVARSEL: Stovbeholderen og HEPA-filteret skal temmes og renggres regelmaessigt for at bevare sugestyrken, forhindre overophedning og
forleenge stovsugerens levetid.

Fejlfinding

Problem Mulig &rsag Losning
Sugestyrken er lav. Luftindtaget er blokeret. Afbryd mundstykkerne, og fiern blokeringen.
Stevbeholderen er naesten fyldt. Tom stgvbeholderen efter vejledningen i afsnittet »Temning af stevbeholder«.
HEPA-filteret er blokeret. Renger HEPA-filteret efter vejledningen i afsnittet sRengering af stevbeholder
og HEPA-filter«.
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Problem Mulig arsag Losning

Stevsugeren er sldet fra. Den termiske sikkerhedsafbryder Sluk stevsugeren, og tag stikket ud af stikkontakten. Tem stgvbeholderen, og renger
er aktiveret pa grund af begreenset HEPA-filteret efter vejledningen i afsnittet »>Rengering af stevbeholder og
luftgennemstrgmning omkring enheden HEPA-filter«. Lad stovsugeren kgle af i ca. 1time.

og har afbrudt stremmen til motoren for at
beskytte stgvsugeren.

Opbevaring

Stevsugeren skal vaere afkolet, ren og ter, for den opbevares et kaligt og tert sted.

Stevsugeren er udstyret med et praktisk ledningsopbevaringssystem. Viki blot stremkablet omkring lynudigser til ledningskrog og nedre ledningskrog, og serg for, at lynudigser
til ledningskrog stér i lodret position.

For at vikle stramkablet ud drejes lynudleser til ledningskrog 180° med uret, s& kablet frigeres fra opbevaringspositionen.

Specifikationer

Varenummer: BELO770 Udgang: 600 W
Indgang: 220-240 V ~ 50-60 Hz Stromforbrug (slukket): 0 W

SE | Spara denna bruksanvisning for framtida behov.

Att gora och att undvika

Kontrollera att HEPA-filtret halls fritt frén blockeringar.
Sékerstéll att dammbehdllaren och HEPA-filtret rengors for att bibehalla och forlanga livsléangd.

Anvénd inte dammsugaren utan att HEPAfiltret och dammbehallaren sitter korrekt pa plats.

Anvéand inte dammsugaren fér att suga upp brandfarliga vétskor, tandstickor, cigarettfimpar, varm aska eller andra varma, brinnande eller rykande foremal.
Anvénd inte dammsugaren fér att suga upp vatten eller andra vétskor, eftersom detta medfér risk for elektrisk stét.

Skétsel och underhall

Koppla alltid ur dammsugaren fran eluttaget innan du p&bdrjar ndgon rengéring eller underhall.
Torka av dammsugarens yttre delar med en mjuk, fuktig luddfri trasa och 14t torka ordentligt.
Anvénd inte starka eller slipande rengéringsmedel for att rengdra ndgon del av dammsugaren.
Kontrollera att HEPA-filtret hélls rent och byts ut nar det &r slitet.

Termiskt 6verhettningsskydd

Om dammbehallaren och HEPA-filtret inte rengérs regelbundet kan dammsugaren Gverhettas, vilket leder till att det termiska Gverhettningsskyddet aktiveras pa grund av
begrénsat luftflode runt enheten.

Om dammsugaren stannar, tryck pa strdmbrytaren for att stinga av den och koppla ur den fran eluttaget. Tém darefter dammbehallaren, rengér samtliga filter och 1at dammsugaren
svalna i cirka 1timme.

Anvisningar for anvandning

Innan férsta anvandning

Rengér dammsugaren med en mjuk, fuktig trasa och torka noggrant innan du anvéander den for férsta gangen.
Anvéndning avdammsugaren

Dammsugaren &r perfekt for snabba stadinsatser i hemmet och gor det enkelt att rengéra trappor, bilkladsel och gardiner. Satt enkelt fast golvmunstycket och férlangningshandtaget
for att férvandla handenheten till en upprétt dammsugare, idealisk for bade harda golv och mattor.

Montering av handtag for skaftdammsugare

Innan du a 1 som for forsta gdngen maste skaftdammsugarens handtag monteras.
STEG 1: Rikta in tappen pé férlangningsréret med urtaget p& handtaget for forlangningsror.
STEG 2: Tryck in tappen samtidigt som du skjuter in réret i position tills tappen snépper fast.

Anvénda som skaftdammsugare

STEG 1: N&r handtaget for skaftdammsugare har monterats, rikta in sparet pa handtaget fér skaftdammsugare med urtaget pa handenheten.
STEG 2: Satt in handtaget for 1s huvudenhet tills Iaskiamman haller det sakert pa plats.

STEG 3: Placera golvmunstycket pa golvet och satt luftintaget pa plats pa golvmunstycket.

STEG 4: Anslut kontakten och sla pa dammsugaren via eluttaget.

STEG 5: Starta dammsugaren genom att trycka pa strémbrytaren.

STEG 6: Tryck pa strombrytaren en gang till for att stanga av dammsugaren.

Anvinda som handdammsugare

STEG 1: Nar dammsugaren &r avstangd, tryck in laskldmman och dra sedan forsiktigt loss forldngningshandtaget fran dammsugarens huvudenhet.

STEG 2: Ta bort golvmunstycket genom att dra det fran luftintaget.

STEG 3: Vilj det 6nskade munstycket och fast det ordentligt pa luftintaget. Fogmunstycket &r perfekt for att rengéra svaratkomliga omraden som under bilséten, bakom element
och mellan soffkuddar. Borstmunstycket lampar sig utmarkt for rengéring av textilier.

STEG 4: Nar munstycket sitter fast ordentligt, anslut dammsugaren till eluttaget och starta den genom att trycka pa strombrytaren.

STEG 5: Stdng av dammsugaren genom att trycka pa strémbrytaren en gang till.

VARNING: Bgj inte sladden nar dammsugaren &r igang.

Témning av dammbehallare

Det ar viktigt att tomma dammbehéllaren regelbundet. Detta bidrar till att behalla sugkraften och forlanga dammsugarens livslangd.
STEG 1: Sténg av dammsugaren och koppla ur den fran eluttaget.
STEG 2: Hall huvudenheten stadigt och ta bort dammbehallaren genom att trycka pa knappen for att lossa a 1 och dra \dllaren bort fran enheten.
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STEG 3: Ta férsiktigt bort HEPAfiltret fran dammbehadllaren och tém ut allt damm. Om det finns kvar damm eller andra rester p& HEPA-filtrets yta, rengér filtret enligt anvisningarna
i avsnittet "Rengdring av dammbehallare och HEPA-filter”.

STEG 4: Tém dammbehéllaren dver en soppase eller papperskorg, ldngsamt och férsiktigt, fér att minska méngden damm som sprids i luften.

STEG 5: Sétt tillbaka HEPAfiltret i dammbehéllaren. Montera dammbehéllaren tillbaka i dammsugarens huvudenhet genom att hélla behallaren i en Iatt vinkel. Skjut den sedan
uppat mot huvudenheten tills det hors ett klick och behallaren sitter fast.

OBS! Anvénd inte dammsugaren om dammbehallaren &r fylld 6ver maxnivan, eftersom detta kan skada eller orsaka

Rengéring av dammbehallare och HEPA-filter

Det &r viktigt att halla dammbehallare och HEPAfilter rena frdn damm och smuts, s4 att luften kan cirkulera fritt runt dammsugaren. Detta bidrar till att behalla sugkraften och
forlanga dammsugarens livslangd.

HEPA-filtret kan endast nds nar dammbehéllaren har tagits bort.

STEG 1: Tém dammbehallaren enligt instruktionerna i avsnittet "Témning av dammbehéllare”.

STEG 2: Nar dammbehallaren &r témd kan HEPAHfiltret lyftas ur dammbehéllaren.

STEG 3: Ta bort skyddet fér ntfiltret fran HEPAfiltret genom att lossa fastet. Rengér skyddet for ntfiltret genom att forsiktigt skélja det under kallt vatten.

STEG 4: Hall HEPA-filtret ovanfér en avfallsbehallare, helst utomhus, och skaka forsiktigt bort damm och smuts. N&r merparten av dammet och smutsen har avldgsnats, skélj bort
eventuella rester under kallt vatten. Lét filtret torka helt innan det atermonteras.

STEG 5: Tvétta dammbehallaren i rent, varmt vatten och 14t den torka helt.

STEG 6: Nar alla delar har torkat helt, sétt tillbaka HEPA-filtret och skyddet for nétfiltret och termontera dammbehallaren.

OBS! Om dammbehallaren och filtren inte rengérs regelbundet kommer det termiska dverhettningsskyddet att utlosas. Fér mer information, se
avsnittet "Termiskt éverhettningsskydd”.

VARNING! Dammbehdllaren och HEPA-filtret méste tommas och rengéras regelbundet for att bibehalla sugférmagan, forhindra Gverhettning
och férlanga dammsugarens livslangd.

Fels6kning

Problem Méjlig orsak Lésning

Sugkraften &r svag. Luftintaget &r blockerat. Koppla bort munstyckena och avlégsna blockeringen.
Dammbehallaren &r nastan full. Tom dammbehallaren enligt instruktionerna i avsnittet »Témning

av dammbehallare«.
HEPA-filtret &r igensatt. Rengor HEPAfiltret enligt anvisningarna i avsnittet "Rengéring av
dammbehallare och HEPA-filter”.

Dammsugaren har stannat. Det termiska 6verhettningsskyddet har aktiverats pa Sténg av dammsugaren och koppla ur den frén eluttaget. Tém
grund av begrénsat luftfléde runt enheten och har stingt | dammbehallaren och rengér HEPAfiltret enligt anvisningarna i avsnittet
av strommen till motorn for att skydda . " 6ring av och HEPA-filter”. L4t dammsugaren

svalna i cirka 1timme.
Foérvaring

Dammsugaren ska vara sval, ren och torr innan den fdrvaras pa en sval och torr plats.

Dammsugaren &r utrustad med ett smidigt system for sladdférvaring. For att anvanda det, vira helt enkelt sladden runt snabbfastet for sladdkrok och den nedre sladdkroken.
Kontrollera att snabbféstet for sladdkrok &r i upprétt lage.

For att lossa sladden, vrid snabbféstet for sladdkrok 180° medurs sd att sladden frigérs fran férvaringslaget.

Specifikationer

Produktkod: BELO770 Effekt: 600 W
Ingadng: 220-240 V ~ 50-60 Hz Effektférbrukning (avsténgt lage): 0 W

NO | Vennligst ta vare pa instruksjonene for senere bruk.

R&d og advarsler

Kontroller at HEPA-filteret ikke er blokkert.
Serg for at stevbeholder og HEPA-filter rengjeres jevnlig for & opprettholde og forlenge levetid.

Ikke bruk stevsugeren uten at HEPA-filteret og stevbeholderen er korrekt montert.

Ikke bruk stevsugeren til & suge opp brennbare vaesker, fyrstikker, sigarettsneiper, varm aske eller andre varme, brennende eller rykende gjenstander.
Ikke bruk stevsugeren til & suge opp vann eller andre veesker, da dette kan medfore fare for elektrisk stot.

Rengjering og vedlikehold

Koble alltid stevsugeren fra stromnettet for du utferer rengjoring eller vedlikehold.

Tork av stevsugerens ytre flater med en myk, fuktig og lofri kiut, og la den terke helt for bruk.
Ikke bruk sterke eller slipende rengjeringsmidler pa noen del av stovsugeren.

Serg for at HEPAfilteret holdes rent og byttes ut nar det er slitt.
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Termisk sikkerhetsbryter

Hvis stevbeholderen og HEPA-filteret ikke rengjeres jevnlig, kan stevsugeren bli overopphetet, noe som vil fore til at den termiske sikkerhetsbryteren aktiveres pa grunn av
begrenset luftstrem rundt enheten.

Dersom stovsugeren slar seg av, trykk pa av/pa-bryteren for & sla den av og trekk ut stopselet fra stramnettet. Tom deretter stevbeholderen, rengjer alle filtre og la stevsugeren
avkjoles i ca. 1time.

Bruksanvisning
For forste gangs bruk

For du bruker stgvsugeren for forste gang, terk den av med en myk, fuktig klut og la den terke helt.

Bruk av stgvsugeren

Stevsugeren er ideell for raske rengjeringsoppgaver i hjemmet, og gjer det enkelt & rengjere trapper, bilinterior og gardiner. Fest bare gulvmunnstykket og forlengerhandtaket
for & forvandle den handholdte enheten til en staende stovsuger som passer utmerket til bade harde gulv og tepper.

Montering av handtak for stdende stevsuger

For forste gangs bruk som stdende stevsuger, méa handtaket for stdende stevsuger monteres.
TRINN 1: Juster tappen pa forlengerstangen med innhakket pa handtaket for forlengerstang.
TRINN 2: Trykk tappen innover mens du skyver stangen pa plass, til tappen klikker pa plass.

Bruk som stdende stevsuger

TRINN 1: Nar handtaket for stdende stovsuger er montert, juster sporet pa handtaket for stdende stovsuger med innhakket pa den handholdte enheten.
TRINN 2: Sett handtaket for stéende stavsuger inn i stavsugerens hovedenhet til Iaseklipsen klikker pa plass og holder det sikkert.

TRINN 3: Plasser gulvmunnstykket pé gulvet og fest luftinntaket til gulvmunnstykket.

TRINN 4: Sett stopselet i stikkontakten og sla pa stevsugeren via stromnettet.

TRINN 5: SI3 pa stovsugeren ved & trykke pa av/pé-bryteren.

TRINN 6: Trykk pa av/pé-bryteren én gang til for & sla av stevsugeren.

Bruk som handholdt stevsuger

TRINN 1: Nar stovsugeren er slatt av, trykk inn laseklipsen og trekk deretter forsiktig forlengerhandtaket ut fra stovsugerens hovedenhet.

TRINN 2: Ta av gulvmunnstykket ved & trekke det bort fra luftinntaket.

TRINN 3: Velg onsket munnstykke og fest det sikkert pa Iuftinntaket. Fugemunnstykket er velegnet for rengjering av vanskelig tilgiengelige omrader som under bilseter, bak
radiatorer og mellom sofaputer. Barstemunnstykket egner seg godit til rengjering av tekstiler.

TRINN 4: Nar munnstykket sitter godit fast, sett stopselet i stikkontakten og sla pa stevsugeren ved & trykke pa av/pa-bryteren.

TRINN 5: Sl& av stovsugeren ved & trykke én gang til pa av/pé-bryteren.

ADVARSEL: ke bay ledningen mens stgvsugeren er i bruk.

Temming av stevbeholder

Det er viktig & tomme stevbeholderen jevnlig. Dette bidrar til & bevare sugeeffekten og forlenge stovsugerens levetid.

TRINN 1: SIa av stevsugeren og trekk ut stopselet fra stromnettet.

TRINN 2: Hold hovedenheten til stavsugeren godt fast, trykk pa utleserknappen for stevbeholder og trekk stavbeholderen forsiktig ut fra enheten.

TRINN 3: Ta forsiktig ut HEPA-filteret fra stovbeholderen og tem det ved 4 fierne alt stov. Dersom det fortsatt er stov eller annet belegg pa overflaten av HEPA-filteret, rengjor
det i henhold til instruksjonene i avsnittet <Rengjering av stevbeholder og HEPA-filter».

TRINN 4: Tom stovbeholderen over en sgppelbette, sakte og forsiktig, for & redusere mengden stov som slippes ut i luften.

TRINN 5: Sett HEPA-filteret tilbake i stavbeholderen. Monter stovbeholderen i stavsugerens hovedenhet ved & holde den i en lett vinkel. Skyv deretter stevbeholderen oppover
mot hovedenheten til den klikker pa plass.

MERK: Ikke bruk stevsugeren dersom stevbeholderen er fylt over maks. fyllelinjen, da dette kan skade g eller fore til p

Rengjering av stevbeholder og HEPA-filter

Det er viktig & holde stevbeholder og HEPA-filter fri for stov og smuss, slik at Iuften kan stremme fritt rundt stevsugeren. Dette bidrar til & opprettholde sugeeffekten og forlenge
stovsugerens levetid.

HEPA-filteret kan kun nas nér stovbeholderen er tatt ut.

TRINN 1: Tom stevbeholderen i henhold til instruksjonene i avsnittet <Temming av stevbeholder».

TRINN 2: Nar stovbeholderen er tomt, kan HEPA-filteret loftes ut av stovbeholderen.

TRINN 3: Ta av dekselet for nettfilteret fra HEPA-filteret ved & losne festet. Rengjor dekselet for nettfilteret ved & skylle det forsiktig under kaldt vann.

TRINN 4: Hold HEPA-filteret over en sgppelbette, helst utenders, og rist forsiktig av stev og smuss. Nar det meste av stovet og skitten er fiernet, skyll bort eventuelle rester ved
4 skylle filteret under kaldt vann. La filteret torke fullstendig.

TRINN 5: Vask stevbeholderen i rent, lunkent vann og la den terke helt for bruk.

TRINN 6: Nar alle delene er helt tarre, monter HEPA-filteret og dekselet for nettfilteret tilbake pa plass, og sett stavbeholderen inn igjen.

MERK: Dersom stgvbeholder og filtre ikke rengjeres jevnlig, vil den termiske sikkerhetsbryteren utlgses. For mer informasjon, se avsnittet
«Termisk sikkerhetsbryter».

ADVARSEL: Stovbeholderen og HEPAfilteret ma temmes og rengjeres regelmessig for & bevare sugeeffekten, forhindre overoppheting og
forlenge stevsugerens levetid.




Feilsgking
Problem Mulig drsak Losning
Sugeeffekten er darlig. Luftinntaket er blokkert. Koble fra munnstykkene og fjern blokkeringen.
Stevbeholderen er nesten full. Tem stevbeholderen i henhold til instruksjonene i avsnittet «Temming
av stgvbeholder».
HEPA-filteret er tett. Rengjer HEPA-filteret i henhold til instruksjonene i avsnittet <Rengjering av
stovbeholder og HEPA-filter».
Stevsugeren har slatt seg av. Den termiske sikkerhetsbryteren er utlgst pa grunn SIa av stevsugeren og trekk ut stopselet fra stramnettet. Tom
av begrenset luftstrom rundt enheten, og har slatt av stovbeholderen og rengjer HEPAfilteret i henhold til instruksjonene i
stremmen til motoren for & beskytte stovsugeren. avsnittet «<Rengjering av stevbeholder og HEPA-filter». La stovsugeren
avkjoles i ca. 1time.
Oppbevaring

Stevsugeren skal veere avkjolt, ren og terr for den oppbevares pa et kjolig og tort sted.

Stevsugeren er utstyrt med et praktisk system for oppbevaring av ledningen. For & bruke det, vikle stramkabelen rundt hurtigutleseren for ledningskrok og den nedre ledningskroken,
og serg for at hurtigutleseren for ledningskrok star i oppreist posisjon.

For & lesne stromkabelen, vri hurtigutieseren for ledningskrok 180° med klokken slik at kabelen frigjeres fra oppbevaringsposisjonen.

Spesifikasjoner
Produktkode: BELO770 Effekt: 600 W
Inngang: 220-240 V ~ 50-60 Hz Strgmforbruk (av-modus): 0 W

FI | S&ilyta nama ohjeet tulevaa tarvetta varten.

Ohjeita ja varoituksia

Varmista, ettd HEPA-suodatin pysyy esteettoméana.
Varmista, ettd polysilio ja HEPA-suodatin puhdistetaan saannollisesti imutehon sailyttamiseksi ja imurin kayttoian pidentamiseksi.

Al kayta imuria ilman HEPA-suodatinta tai polyséiliota paikoillaan.

Al kayta imuria syttyvien nesteiden, tulitikkujen, tupakan tumppien, kuuman tuhkan tai mink&an kuumien, palavien tai savua tuottavien esineiden imemiseen.

A3 kéytd imuria veden tai muiden nesteiden imemiseen, sillé tésta voi aiheutua sahkdiskun vaara.

Huolto ja ylldpito

Irrota imuri aina verkkovirrasta ennen inka i i - tai ht imenpidetta.
Pyyhi imurin ulkopinnat a ja liinalla. Anna kuivua téysin ennen kéayttoa.
Ala kayta n voimakkaita tai hankaavia pesuaineita imurin mink osan puhdistamiseen.

yta mi
Pida huolta, etta HEPA-suodatin pysyy puhtaana ja vaihda se uuteen, kun se on kulunut.
Lampdsuoja

Jos polysailiota ja HEPA-suodatinta ei puhdisteta saanno\llsestl imuri voi ylikuumentua ja lamposuoja voi laueta, koska laitteen ymparilld ilman virtaus rajoittuu.

Jos imuri sammuu itsestaan, laite pail kytkinta ja irrota pistoke pistorasiasta. Tyhjenna pélyséilio, puhdista kaikki suodattimet ja anna imurin jaahtya noin tunnin ajan.

Kéayttéohjeet
Ennen ensimmaista kayttokertaa

Pyyhi imuri ennen ensimmaista kayttokertaa pehmealld, kostealla liinalla ja kuivaa huolellisesti.

Imurin kaytté

Imuri sopii erinomaisesti nopeaan kodin siivoukseen ja helpottaa portaiden, auton verhoilujen seka verhojen puhdistamista. Kiinnittémalla lattiasuulakkeen ja jatkokahvan muutat
kasi-imurin helposti pystyimuriksi, joka soveltuu hyvin koville lattioille ja matoille.

Pystyimurin kahvan kokoaminen

Ennen kuin kéytat imuria ensimmaisté kertaa p i pystyimurin kahva on koottava.
VAIHE 1: Kohdista jatkoputken uloke jatkoputken kahvan loven kanssa.
VAIHE 2: Paina uloketta sisdanpéin samalla, kun tyonnéat putkea paikoilleen, kunnes uloke napsahtaa kiinni paikoilleen.

Kaytto pystyimurina

VAIHE 1: Kun pystyimurin kahva on koottu, kohdista pystyimurin kahvassa oleva ura kési-imurin runkoyksikon loveen.
VAIHE 2: Tyonna pystyimurin kahva imurin runkoyksikkéon, kunnes lukitussalpa kiinnittyy ja pitaa kahvan paikoillaan.
VAIHE 3: Aseta lattiasuulake lattialle ja liu'uta i 1kke

VAIHE 4: Kytke imuri verkkovirtaan ja kdynnista se virtakytkimesta.

VAIHE 5: Kaynnista laite painamalla virtakytkinta
VAIHE 6: Sammuta imuri painamalla virtakytkinta uudelleen.

Kéytto kasi-imurina

VAIHE 1: Kun imuri on sammutettu, paina lukitussalpaa ja veda jatkokahva varovasti irti imurin runkoyksikdsta.

VAIHE 2: Irrota lattiasuulake vetd a se pois il 1kosta.
VAIHE 3: Valitse haluamasi suulake ja knnnna se tiukasti iimanottoaukkoon. Rakosuutin soveltuu hyvin hankalasti saavutettavien kohtien, kuten auton istuimien alta, patterien
takaa ja so yynyjen vélista puhdi: . Harj on ihanteellinen tekstiilien imurointiin.

VAIHE 4: Kun suulake on kunnolla paikoillaan, kytke imuri verkkovirtaan ja kdynnistd se painamalla virtakytkinta.
VAIHE 5: Sammuta imuri painamalla virtakytkintd uudelleen.
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Polysailion tyhjentdminen

Pélysailic on tarkeaa tyhjentaa saannollisesti. Nain varmistat hyvan imutehon sailymisen ja pidennéat imurin kayttoikaa.

VAIHE 1: Sammuta imuri ja irrota pistoke verkkovirrasta.

VAIHE 2: Pida imurin runkoyksikko tukevasti kiinni, paina pélysailion irrotuspainiketta ja veda polysailio irti laitteesta.

VAIHE 3: Irrota HEPA-suodatin varovasti polysailiosta ja tyhjenna se, poistaen kaikki poly. Jos HEPA-suodattimen pinnalle on jaényt polya tai muuta likaa, puhdista suodatin
ohjeiden isesti kohdassa "Pélysailion ja HEPA i i "

VAIHE 4: Tyhjenna polysailio roskiksen ylapuolella hitaasti ja varovasti, jotta iimaan paasevan polyn maéara vahenee.

VAIHE 5: Aseta HEPA-suodatin takaisin polysailioon. Kiinnitd polysailio takaisin imurin runkoyksikkéon pitamalla polysailiota hieman kulmassa. Tyénné sitten sailio ylos kohti
runkoyksikkod, kunnes se napsahtaa paikoilleen.

l& kéytd imuria, jos polysailic on taytetty yli max-tayttomerkin, silla tama voi vahingoittaa imuria tai aiheuttaa kayttéjalle loukkaantumisvaaran.

Pélysailion ja HEPA-suodattimen puhdistus

On tarkeda pitaa polys: ja HEPA-suodatin polyttémina ja puhtaina, jotta iima paasee kiertdmaan vapaasti imurin ymparilla. Nain imuteho sailyy hyvéna ja imurin kayttoika pitenee.
HEPA-suodattimeen paasee kasiksi vain, kun polyséilié on irrotettu.

VAIHE 1: Tyhjenna &ilio kohdassa "Pélysdilio jentd ” annettujen ohjeiden mukaisesti.

VAIHE 2: Kun pélysailié on tyhja, HEPA-suodatin voidaan nostaa pois polysailidsta.

VAIHE 3: Irrota verkkosuodattimen kansi HEPA-suodattimesta avaamalla kiinnitys. Puhdista verkkosuodattimen kansi huuhtelemalla se varovasti kylméalla vedella.

VAIHE 4: Pida HEPA-suodatinta roskiksen ylapuolella, mieluiten ulkona, ja koputtele suodatinta kevyesti irrottaaksesi polyn ja roskat. Kun suurin osa polysté ja liasta on poistettu,
huuhtele suodatin kylmélla vedella poistaaksesi mahdolliset ja@mat. Anna kuivua téysin ennen kayttoa.

VAIHE 5: Pese polyséilio puhtaalla, lampimaélla vedelld ja anna sen kuivua taysin.

VAIHE 6: Kun kaikki osat ovat tdysin kuivuneet, aseta HEPA-suodatin ja verkkosuodattimen kansi takaisin paikoilleen ja kiinnité polysailio uudelleen.

HUOMAUTUS: Jos polyséiliota ja imia ei i adnnollisesti, lamposuoja aktivoituu. Lisatietoja on "Lamp&suoj

VAROITUS: Polysiilio ja HEPA-suodatin on tyhjennettéva ja puhdistettava saannéllisesti imurin ylikuumenemisen valttamiseksi ja jotta sen imuteho pysyy hyvéna
ja kayttéika mahdollisimman pitkéna.

>

Vianetsinta
Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Imuteho on heikko. limanottoaukko on tukossa. Irrota suulakkeet ja poista tukos.
Polysailic on lahes taynna. Tyhjenna polysilio kohdassa "Pélys&ilién tyhjentdminen” annettujen
ohjeiden mukaisesti.
HEPA-suodatin on tukossa. Puhdista HEPA-suodatin "Pélyséilion ja HEPA i
puhdistus” annettujen ohjeiden mukaisesti.
Imuri on sammunut itsestaan. Lamposuoja on lauennut, koska laitteen ymparilla Sammuta imuri ja irrota pistoke verkkovirrasta. Tyhjennd polysailio ja
oleva ilmanvirtaus on ollut rajoittunut, ja se on puhdista HEPA-suodatin kohdassa "Pélyséilién ja HEPA-suodattimen
i virran ilta imurin suoj; i i i ” annettujen ohjeiden mukaisesti. Anna imurin jaahtya noin
tunnin ajan.
Sailytys

Imurin tulee olla jadhtynyt, puhdas ja kuiva ennen sailytysta viiledssa ja kuivassa paikassa.

Imurissa on kateva johdonsailytysjarjestelma. Kayttaaksesi sité, kierrd virtajohto pikairrotettavan johdonpidikkeen ja alemman johdonpidikkeen ympérille varmistaen, etta
pikairrotettava johdonpidike on pystyasennossa.

Virtajohdon vapauttamiseksi kierré pikairrotettava johdonpidike 180° my&tapéivéan, jolloin johto irtoaa sailytysasennostaan.

Tekniset tiedot

Tuotekoodi: BELO770 Teho: 600 W
Syotto: 220-240 V ~ 50-60 Hz Virrankulutus (sammutettuna): 0 W
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Beldray Guarantee

UK CUSTOMERS ONLY

EN | Subject to the care and use being followed, the Beldray guarantee promises to
replace, substitute or refund any product that fails due to faulty workmanship or materials.
This guarantee does not cover any damage caused by accident or misuse and is in
addition to your statutory rights. Should any defects due to faulty workmanship or materials
appear within 12 months from the date of purchase, please return the goods with proof of
purchase to the retailer. For any further queries, visit www.beldray.com. To be eligible for
the extended guarantee, go to guarantee.upplc.com/beldray and register your product
within 30 days of purchase.

EU CUSTOMERS ONLY

EN | Should any defects due to faulty workmanship or materials appear within 2 years from
the date of purchase, please return the goods with proof of purchase to the retailer. For any
further queries, visit www.beldray.com To be eligible for the extended guarantee, go to
guarantee.upplc.com/beldray and register your product within 30 days of purchase.

FRISi des défauts dus a un probleme de fabrication ou aux matériaux apparaissent dans les deux
ans suivant la date d'achat, veuillez renvoyer les articles avec la preuve d'achat au détaillant. Pour
toute autre question, veuillez nous contacter a l'adresse customersupport@beldray.com. Pour
bénéficier de l'extension de garantie, rendez-vous sur guarantee.upplc.com/beldray et enregistrez
votre produit dans les 30 jours suivant l'achat.

DE | Sollten in den ersten 2 Jahren nach dem Kauf Verarbeitungs- oder Materialmangel
auftreten, senden Sie die Ware bitte samt Kaufbeleg an den Einzelhandler zuriick. Wenn
Sie weitere Fragen haben, ke i Sie uns unter .com.Um
Anspruch auf die erweiterte Garantie zu haben, gehen Sie zu guarantee.upplc.com/beldray
und registrieren Sie Ihr Produkt innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum.

NL | Indien er binnen 2 jaar na de aankoopdatum defecten optreden als gevolg van een
productiefout of gebrekkig materiaal, kunt u het product met het aankoopbewijs retourneren.
Neem voor verdere vragen contact met ons op via .com.Omin

HR| Ako dode do ostecenja zbog nezadovoljavajuce izrade il nedovoljne kvalitete materijala
uroku od 2 godine od datuma kupnje, robu zajedno s dokazom kupnje vratite prodavacu.
Ako imate dodatna pitanja, kontaktirajte nas na customersupport@beldray.com. Kako biste
mogli upotrijebiti produzeno jamstvo, otvorite guarantee.upplc.com/beldray i registrirajte
svoj proizvod u roku od 30 dana nakon kupnje.

BG | B cnyyait Ye gedpekti, AbmKallm ce Ha HenpasBunHa u3paboTka unn Matepuani,
Ce MosiBAIT B PaMKMTE Ha 2 FONHY OT /1aTaTa Ha MOKyrKaTa, MO/Isi, BbpHETe CToKaTa
C 10KA3aTe/ICTBO 3a MOKYMKa Ha TbProsewa Ha APeGHO. 3a BCAKAKBY 0Mb/HUTENHN
BBMPOCHK Ce CBbPXETe C Hac Ha customersupport@beldray.com. 3a aa otrosopute
Ha yCnoBusTa 3a yAb/XeHa rapaHums, oTuaeTe Ha guarantee.upplc.com/beldray n
perucTpupaiTe NpofyKTa ci B pamkute Ha 30 HY OT MOKyrKara.

LT | Jei defektai dél nekokybisko pagaminimo ar medziagy isryskéty per 2 metus nuo
isigijimo dienos, grazinkite prekes su pirkimo jrodymu pardavéjui. Jei turite daugiau
klausimy, susisiekite su mumis adresu com. Kad galé ¢
pasinaudoti pratesta garantija, eikite j guarantee.upplc.com/beldray ir uzregistruokite
savo produktg per 30 dieny nuo jsigijimo.

HU | Amennyiben a vasérldstdl szamitott két éven beliil anyag- vagy megmunkélasi hib&t
észlel, kérjiik, kiildje vissza az drut a vasérldst igazold bizonylattal egyiitt a kereskedének.
Tovabbi kérdésekkel keressen minket a customersupport@beldray.com cimen. Hogy
jogosult legyen a kiterjesztett garancidra, regisztrélja a termékét a vasarldst kévetd
30 napon beliil a guarantee.upplc.com/beldray oldalon.

LV | Ja 2 gadu laika no iegades datuma tiek konstatéti jebkadi defekti, kas ir radusies
montazas vai materialu dél, lidzu, atgrieziet preci mazumtirgotajam kopa ar iegadi
apliecino$o dokumentu. Lai sapemtu atbildes uz citiem jautajumiem, sazinieties ar
mums, rakstot uz e-pasta adresi at customersupport@beldray.com. Lai varétu izmantot
pagarinato garantiju, ar &jiet vietni y un registrgjiet
savu ierici 30 dienu laika péc tas iegades.

upplc.

EE|Kuikah jookst ikuupdevastilmnevad defektid, mis on tingitud tootmisvigadest
Vi puudulikest materjalidest, tagastage kaup koos ostutéendiga jaemiitijale. Taiendavate

aanmerking te komen voor de verlengde garantie, gaat u naar guarantee.upplc.com/beldray
en registreert u uw product binnen 30 dagen na aankoop.

PLIW przypadku pojawienia sie wad robocizny lub wad materiatowych w ciggu 2 lat od daty
zakupu produktu nalezy zwrdci¢ go sprzedawcy wraz z dowodem zakupu. W przypadku
dalszych pytar prosimy o kontakt pod adresem: customersupport@beldray.com. Aby
skorzystac z przedtuzonej gwarancji, przejdZ na strone guarantee.upplc.com/beldray i
zarejestruj swoj produkt w ciggu 30 dni od daty zakupu.

IT | Se dovessero presentarsi problemi dovuti a difetti di fabbricazione o dei materiali impiegati
entro 2 anni dalla data di acquisto, restituire il prodotto con la prova di acquisto al rivenditore.
Per ulteriori domande, & possibile contattarci all'indirizzo customersupport@beldray.com.
Per usufruire della garanzia estesa, accedere alla pagina guarantee.upplc.com/beldray e
registrare il prodotto entro 30 giomno dalla data di acquisto.

ES | Si aparece cualquier defecto debido a un acabado o materiales defectuosos en un plazo de
2afios apartir de la fecha de compra, devuelva el producto con el justificante de compra al distribuidor.
Para cualquier otra consulta, por en contacto con Nosotros er

Para acceder a la garantia ampliada, vaya a guarantee.upplc.com/beldray y registre el producto
enun plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.

PT | Caso surjam quaisquer avarias devido a defeitos de fabrico ou materiais no prazo de 2 anos
ap6s a data de compra, devolva os produtos com um comprovativo de compra ao comerciante.
Para outras questdes, contacte-nos através do e-mail customersupport@beldray.com. Para
ser elegivel para a garantia prolongada, aceda a guarantee.upplc.com/beldray e registe o
seu produto até 30 dias apés a compra.

SK | Ak sa v priebehu 2 rokov od datumu zakupenia vyskytnu akékolvek nedostatky
v désledku chybného spracovania alebo materilov, vrétte tovar spolu s dokladom o
kipe predajcovi. V pripade akychkolvek dalsich otdzok nas kontaktujte na adrese
customersupport@beldray.com. Ak chcete ziskat nérok na predfzent zaruku, prejdite na
stranku guarantee.upplc.com/beldray a zaregistrujte svoj vyrobok do 30 dni od ndkupu.

CZ | Pokud se do 2 let od data nakupu objevi jakékoli zévady zptisobené vadnym
zpracovénim nebo materidlem, vratte zbozi spolu s dokladem o koupi prodejci. V
piipadé jakychkoli dalsich dotaz(i nds kontaktujte na customersupport@beldray.com.
Abyste ziskali ndrok na prodlouzenou zaruku, jdéte na guarantee.upplc.com/beldray
a zaregistrujte sviij vyrobek do 30 dni od nakupu.

RO | Daca in decurs de 2 ani de la data achizitiei apar defecte din cauza materialelor sau
amanoperei deficitare, returnati produsele cétre distribuitor impreuna cu dovada achizitiei.
Pentru orice intrebri suplimentare, contactati-ne la customersupport@beldray.com. Pentru
eligibilitate pentru garantia extinsd, accesati upplc. y si inregistrati-va
produsul in termen de 30 de zile de la achizitie.

TR Satin alma tarihinden itibaren 2 yil icinde hatali iscilik veya malzemelerden kaynaklanan
herhangi bir kusur ortaya cikarsa liitfen satin alma kantti ile birlikte driinleri bayiye iade edin.
Baska sorulariniz olursa customersupport@beldray.com adresinden bizimle iletisime gegin.
Genisletilmis garantiicin uygunlugu saglamak
giderek satin alimdan sonraki 30 gtin icinde Griiniintizii kaydedin.

upplc. adresine

Sl1 Ce se v 2 letih od datuma nakupa pojavijo napake v izdelavi ali materialu, vrnite
blago trgovcu skupaj s potrdilom o nakupu. Ce imate dodatna vprasanja, nam pisi
customersupport@beldray.com. Da boste upravi¢eni do podaljSane garancije, ol
guarantee.upplc.com/beldray in izdelek registrirajte v 30 dneh od nakupa.

42

kiisimuste korral vitke meiega tinendust aadressil Laiendatud
garantii saamiseks minge aadressile ige toode
30 pdeva jooksul parast ostu.

upplc. y ja

GR | T TiEPITTTWON TIOL TTAPOLOIACTOLY EAATTWHATA EEAUTIAG EANATTWHATIKWV EQYACIIV
UNKWV EVTOG 2 ETQV A0 TNV NHEPOUNVIA AYOPAG, EMOTPEYTE TATIPOIGVTA HE TNV arOSeEn
QyopAg 0To KATACTNHA NAVIKAG, [ OTTOLEGBATIOTE TEPAITEPW EPWTNTELS, ETKOWWVAOTE
padi pag otn SiebBuvon customersupport@beldray.com. [a va propeite va SikaloLoTe
ETEKTAON EYYONONG, HETABE(Te 0T SlevBuvon guarantee.upplc.com/beldray kat SnAwote
70 TIPOIGV oag evtog 30 NpePWV aro Ty ayopd.

DA | Hvis der inden for 2 &r fra kebsdatoen viser sig defekter, der skyldes mangelfuld
udfgrelse eller materialer, skal du returnere varerne med kebsbevis til forhandleren. Hvis
du har yderligere spergsmal, kan du kontakte os p& customersupport@beldray.com. For
atveere berettiget til den udvidede garanti skal du ga til guarantee.upplc.com/beldray og
registrere dit produkt inden for 30 dage efter kabet.

SE | Om defekter p& grund av tillverknings- eller materialfel uppstar inom tva ar fran
inképsdatumet returnerar du varorna med inkdpsbevis till aterforsaljaren. Om du
har ndgra andra frgor kontaktar du oss pa customersupport@beldray.com. G4 till
guarantee.upplc.com/beldray och registrera produkten inom 30 dagar efter kopet
for att bli berattigad till den utokade garantin.

NO | Hvis det oppstar feil p& grunn av héndverks- eller materialfeil innen to &r fra kjgpsdatoen,
returnerer du varen med kjopsbevis til forhandleren. For flere sparsmal kan du kontakte
0ss pa com. G til og registrer
produktet ditt innen 30 dager etter kjgp for & kvalifisere for den utvidede garantien.

upple.

Fl| Jos huomaat tuotteessa sen valmistuksesta tai materiaaleista johtuvia virheita 2 vuoden sisalla

ostohetkestd, palauta tuote ja ostotosite jall ly . Jos sinulla on k avaa, laheta meille
shkoposti i Laajennettu takuu: mene osoitteeseen

guarantee.upplc.com/beldray ja rekisterdi tuote 30 paivan sisalla ostotapahtumasta.







A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Manufactured by:
Ultimate Products UK Ltd.,
Victoria Street, Manchester OL9 0DD. UK.
Ultimate Products Europe Ltd.,
19 Baggot Street Lower, Dublin D02 X658. ROI.

MADE IN CHINA.
©Beldray trademark. All rights reserved.
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